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Qua per ligna illa 2 Parai. II, 8. cedrina, cu- 
prellina, & pinea intelłigcnda efle, oftenditur, typus 

ilłorum exponitur, eaque occafione multa alia e 
facris ac profanis monumentis explicantur

& illuftrantur. 
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PRÆFATIO.
BENEVOLO LECTORI

s»

neror divinam providentiam,quænon 
foluminæftitnabilem facrarum litera- 
rum thefaurum,fed multos aliosetiam 
vereris ævifcriptores, tanquampræ- 
clara adminicula ad illas eo melius in- 
telligendas, nobis fervavir. Expro- 

____________ fanis enim veterum Scriptorum,Græ- 
corumpræfertim, monumentis divinaoracula, fîvevoces, 
five res ipfas fpeâemus, magnamfæpelucempofîeaccipere, 
diueft, quod Eruditiffimi Viri intellexerint, & exemplis 
quam plurimis deœonftrarint. Hinc jpfe olim permotus 
tenapus aliquod legendis antiquis gentiliumfcriptisinfumfî, 
& fru&um, quem alii inde habuerunt, facile percepi. Va- 
ria enim obfervavi, quæ partim aliorum Scripturæ Sacræ 
interpretum explicationes multum confirmarunt, partial 
etiam oftenderunt, nondum omnia vidifie omnes, &haut 
pauca fuperefle, quæ nondum faris aliis declarata, imo mi- 
nus reéte etiam expofira fint.

Hinc enata etiam EXERÇÂTAT10 DE LIGNIS EX LL· 
BANO AD TTMPLUM HIEROSOLYMITANUM ÆDIF1- 
CANDUM PETITlSy quam, licet diu literis confignaram, 
tamen nunc demum in publicum proferre licet. Divifî il- 
lam in duasSe<Siones,quarum priori variis arguments often- 
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PRÆFATIO, 
do, quod a. Parai.Π,g. «ואלגומים בהישים ארזים עצ  fint ligna 
cedrina, cuprejjina & pinea, pofteriori verotypum, in Ii- 
gnis illis latentem, expono. Eaque occafione תרהר Hebræis 
effe pinum, תאשור cedrum, עזמן עץ  lignum pineum, שטים 
cedros, declarare, imo & plura alia e facris & profanis mo- 
numentis locaexplicare, & iliuftrare, annitor.

Cum jam in eo fim, ut N O TU AI THESAURUM PHI· 
LOLOGICUM, üvcLEXlCON IN LXX. ET AL10S INTER· 
PRETES, ETSCR1PTORES APOCRYPHOSV.T. longe pie- 
nius &auôius, quam CL io. andreas keslerus in Appen- 
dice Criticæ Sacræ eduardi leigh , aliique B. fabricio 
Bibl. Græc. Vol. X. p. 94 fq. laudati, ediderunt, condam, 
illudque prelo fere paratum habeam, SPECIMINA quæ- 
dam inde addere, vifum eft. In illo autem Lexico omnes 
voces apud di&os Interprètes & Scriptores Apocryphos 
V.T. occurrentes juxta literarum feriem exhibeo. S ngu- 
las autem initio quidem ita expono, ut primo ftatimobtutu 
appareat, quid fignificent, & quibus fignificationibus apud 
eosdem Interprètes & Scriptores veniant. Deinde, fi voces, 
apud LXX. & alios Græcos V. T. Interprètes occurrentes, 
fpeâemus, Hebræas vel Chaldæas illis refpondentes ad du- 
aum Concordantiarum Trommianarum, ordine rurfus Al- 
phabetico, infero, &locaquædam, quibus occurrunt, & 
e quibus earundem lignification es & ftru&uræ perfpici pof- 
funt, fubjungo. Sique in Græcis vocibus quædam inve- 
niantur, quibus Hebrææ vel Chaldææ non apud LXX. fed 
in Aqiiilx, Symmachi, Theodotionis, & ceterorum Interpre- 
tum fragmentis tantum expreflæ funt, veletiam, quæ in 
Scriptoribus Apocryphis alio fignificatu, vel alia conftru- 
âione, quam apud Interprètes Græcos leguntur, loca eo 
fpeâantia in fine cujusque vocis addo. Inque illis, quæ in 
laudatorum Interpretum fragmentis reperiuntur, haut exi- 
guo mihi ufui fuit fummi Viri, bernardi de montfaucon 
LexiconGræco-Hebraicum, reliquiisHexaplorum ORlGE· 
MS, Par if 1713. fol. edi tis, iubjunâum, & ad calcem Con-
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PRÆFA1I0.
cordantiarum Cl. trommii repetitu m. Neque omitto loca, 
quibus nullas in textu authendco voces Græcis refpondere 
deprehendi; præfertim fi Græca vocabula alia ibi notione, 
quam in reliquis locis, ufurpentur, vel ad confirmandam 
lignificationem vocum, alibi extantium, faccre poifint. 
Præterea multas voces & phrafes, in fubfidium adhibitis ex- 
teris fcriptoribus, Gloffariis item Græcis, tam editis, quam 
ineditis, antiquitatibus, imo & Philologis & Criticis prie- 
flantiflimis, expono, &cum illis fubinde confero voces & 
phrafes, apud ScriptoresNovi Fœderisoccurrentes. Cum- 
que inter G’oiTaria Græca hesychius magno mihi emolu- 
mentofuerit, Glofiæ, quas indefubtitulo iiesychii sACRiali- 
quando edere conftitui, hic maximam partem comparebunt.

Minime autem Lexicon illud ex Concordanriis folum- 
modo Trommianis, & aliis Lexicis Sacris, fed ex ipfîs eriam 
præfertim Interpretibus Græcis, & Scriptoribus Apocrjr- 
phis, cum ftudio quodam a me perleéfis, me concinnaiie, 
facile aliquis peripicier, qui voces quasdam, velinhisSpe- 
ciminibus extantes, cum Concordantiis laudatis, & aliis 
Lexicis Sacris contulerit. Sic e. c. quæ in v. ïc·©- ex Job. f, 
14.13,2®. 15.16. 29,14. ir. Job. Il, 12. 13.12. 28. 2. in AO7׳OV εχω 
ex Tob. 5,26. & 10,14, in v. Μετά ex Ef. 52, 3. Prov. 24,12. 
iReg.2,28-1. Par. 17,2, Jud.6,i2. 2Reg. 7,3 Deut. 31,10. & 
in v. otî exjob.23,3. Pfalm.58,8־.Ef.49si8.3Reg 1 i3-Gen. 
14,23 20,2. Pfalm.36 20. Jnd. 1,19 Ef.2,6. Jud. 15 3 i R· g. 
2,25. Pfalm. ny, 1. E.C 10,23. 1 Reg· 14,39· Exod. i;,i7.iPa- 
ral. 17,6. allara & cirata funt, in Concordantiis Trommia- 
nis & aliis Lexicis ftuftra quæruntur.

Quantum ad utilitatem hujus Lexici, illam nemo, cre- 
do, in dubium vocabit. Primo enim ad Alexandrinos, quo · 
rum verfionem ad intelligendum textum Hebræum utilem 
imprimis , imo neceflariam judicarunt Viri Eruditiffimi, 
aliosque InterprètesGræcos, &, fcriptores Apocryphos V.T. 
explicandos & illuftrandos haut parumfaciet. Multumque 
aliquis de vocum fignificationibus, quibus illæ apud Græ- 
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PRÆFA7I0.
cos Interprètes reperiuntur, confirmari poterie, fi ftatim 
ex hoc Lexico videre pcffit Hebræas & Chaldæas voces, 
quibus ia textu authentico refpondent. E. c. quod vox 
βί׳γοξα etiam plateam, λόγοι prophéties, νόμ& canticum, on 
certe, profefio, quare, φωτίζω, doceo, fignificent, de eo aliquis 
eo facilius perfuadebitur, fi videat, quod αγ־ξά aliquando 
Hebr. עװק ,רווץ& נבראוז^ל־ג , νόμ®> שיר, ’όη ק<,למה,אכן,אך»· 
-τίζω הררה refpondeat.

Deinde cum Novi fœderis Scriptoribus multa ex Græca 
Alexandrinorum V. T. verfione depronata, quin ozmw# piW 
eorumveba &loquendi formula, docente Cel. schwartzio 
not. ad olear. deSril. N. T. p. 294, inde prof efia fint, mani- 
feftum , quod e Lexico, in quo voces & phrafes Ale- 
xandrinorum Interpretum paulo curatius explicantur & 
illuftrantur, Scripcores N, T. magnam lucem poflint acci- 
pere. Illudque vel ex Specimirnbus, quæ nunc in lucem 
prodeunt, jam haut obfcure apparere puto. Vide, fipla- 
cet, anæ v. Ετοιμάζω ex Matth. 25,34. v. ©ό^β©- ex Marc. 5, 
 Matth. 9.23. v. Καταφίξω ex Luc. 6, 22. v. Λ.όγ& ex I׳ & .38
TheiT 4, IÇ. & Luc. 3,4· *n λόγον ιΐοιεομαι ex A<ft. 20, 24■ V. 
ex Marc. 10,30. v. Παξα^«^< ex Rom. 1,2§. v. Νή»©·׳ ex Joh. 
 ,V. nçâr^ex iCor. 15,3. v. Χυγκλείύ) eX Rom. H .׳, 1525 ·10,34
32. V. Συντιλεω λόγον CX Rom.9,28. V. τξιε]ης ex Matth, 2,1<ί. V. 
ί«λ©> ex Apoc. 21,18.21. funt allegata.

Porro alii Thefauri Græcæ Linguæ, & Lexlca tam fa- 
cra, quatn profana, magna augmenta inde poterunt capere, 
& Lexicon præfertim PASoRis, cujusnovifluna Editio, Cel. 
scHOETGENto procurata, Titulow»«z/׳wj ׳iîoZz/׳«j LXX, alio- 
rumque Gracorum Interpretum Apocrypborum item V. T. 
e«(?« perhibetur, aliquot centuriis vocum, longe pluribus 
autem earum fignificationibus & phrafibus augeri poterit. 
Ut diâis aliquam fidem faciam, voces enarrabo, quæ in 
prima ftatim litera Lexici illius deefle deprehendi. Sunt 
illæ numéro 98· fequentes: Â a. Α’βαξ«. Αγς<ολαχαι׳α. Λγξάηις, 
ΜΓχμνωμΛ*  λκαν, λκαςιαι(^·. Λκιόοιτβς. Ληλΐηζ, Αλλέως, Χκμα. λΧΛο- 
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PRÆFATIO.
τξίως. ίίλμα■ λμεζή· λμνησικ,ακία. λμοζίτης. Α’μυλ&. λ’μυντηξίον. Α'νά- 
,γλυφόν. Α'νακτάομαι Ανακυλιζω. Α'ναλ^ττΙέζ.Α’νάλωσις.^Α’ναμεβαξύ. 
Α’ναττ^νμι. Α’νΛττήω. Α’ναπνεΰμασις. Α’ναρρεομαρ Α’ναρ,ροφέω. Α’να- 
ςέλλομα^. Ανάφυσις, Α’νάξείως. Αν^ις. κΆζωιίως. Ανελεημόνως. Α’νελεη- 
μοσΰνη. λ’νενΰεης. Α'νθξά·Λΐν&>. λνιωμαμ Α’νομειογενης.Ανταξσις. Α’νπ- 
ΰιακείμεν©■*,  Αντώβωμι. Αντίθετ©·, Αντικ,αάίζω. Α’ντιττζόσωτί^. Αν- 
τιρρησις. ΑντιταΘμίζομαι. λντιτζέφω. Α’ντισχύω. Αξιοπρεπής., Απαγ- 
·γέλια, Α’παδιηέω. Α’παναισχυντέω. Α’παζαετητως. Απαυτομολεω. A’®«· 
Ρ»μεν®-. Α’ττί-ζ^Ηα. Απέχθομαμ Απεψία. Α'ττλετ(^. ΑποβάΤλομα{.

ρυεω. Αποσείομα). Αποσκέπ]ομ<μ. ΑΑοτε^ω. Λ’ποτ^ωννΰω. Αποσυ~ 
σκευάζω. Α’ποσχέω. Α’ποτυγχάνω. Αζμα. Αρμονία. A ξπωμα\. Λ ξω- 
ματίζω. Ασέλην©■*.  Ασόενως. Ασινης, Ασκοπυτίν». Α'σμενίζω. Ασκί- 
ècQôg©*.  Α?εητ&>. Α'τζαγάλη©^. A τζαγαλωτές. Α’τάζ. Αυτοφα· 

Αφημαι. Λ'χξαντ©-.
Augerietiam & emendari inde aliquando poterunt Con- 

cordantiæTrommianæ.fi denuo illas alicui edere vifumfuerit.
Denique GloiTaria Græca hesychii, suidæ, aliorum- 

que, tam édita quam inedita, magnam lucern, & in vocibus 
corruptis non raro medicinam inde accipient.

Quo vero inftituti mei rationem paulo penitus aliquis 
introfpicere, & de ilia judicare poffit, dićti Lexici Specimi- 
na quædam, & quidem exfingulisAIphabetiliterisduasvo- 
ces, hac occafione dare volui. Mirumque in modum & me, 
& alios, quorum ufui idem Lexiconillud deftinatumeft, fibi 
obftriâos reddet, qui, fi velfingularesobfervationesquas- 
dam in voces& phrafes Græcorum Interpretum, & Scripto- 
rum Apocryphoruœ V. T. habeat, vel Gloflas ineditas præter 
illas, quibus mihimetipfi jam uti licet, poffideat, illas commu- 
nicare mecum haut fuerit gravatus. Uti autem mihi jam licet 
Gloffis e Lexicis duobus MStis cyrilli. Alterum extat Oxo- 
nii in Bodlejana inter Codices Baroccianos hoc tirulo : Λεξιχον 
tS άγί^ ΚυξΙΐλν AΚεξανΰξείχ, συντεθεν τταξά τΐί κυξία Αντωνίνα tS Ç>i~ 
λοσό<Ρ^ Suntque illi adjeHæ (i) Λέξης των Πζοφητων. (2) λέξης 
ίεζεκιηΚ τ8 ΤΙξοφητα. (3) Εκ τχ Ιϊσαί'χ ΐεζεμίχ. (4) Εκ τ£ Εκκλησία- 
ίϊκ«. ItahicvocaturEcclefiaftesSalomonis. (5) E quatuor 

Libris
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PRÆFA1I0.
Libris Regum, quæ conveniuntcum illis, quas Celeherri- 
mus fabricius, à νυν èv άγίοις, in Bibl. Græc. Vol. X. p. 67. 
fq. ex Codice, quem ex Bibliotheca B. D. abr. hinckelmanni 
Îjofîedit, publicavit. Et alteræ ex alteris fæpe emendari pof- 
ùnt. (6) \εξ&ς των ώΰών τ£ ψαλτηζ©<■. Sunt VOCeSexCanticiS 

Scripturæ. (7) tw παι׳«ξίτ£. lta hicappellaturSapientia 
Salomonis. (8) όνόμα/α των Λ’πος-όλων ερμηνευόμενα. (9) As£«ç 
των πήξεων. (ίο.) Ex Epiftola ad Hebræos. AlteruminBi- 
bliotheca Ampliffimi SenatusBremenfis adfervatur. Ejus- 
que ufum, quod gratus profiteor, olim, cum Bremæagerem, 
pro mirifico fuo bonas !itéras promovendi ftudio conceffit 
humaniffimus æque ac eruditiffimus, dum viveret, Reipu- 
blicæ Bretnenfis Syndicus, gerhardus von mastricht. En 
ejUS titulum : κνζί^« «ς τάς άτίο^μένας λε^κς της αγίας γΡαφης. Eft*  
que illud ipfum, cujus mentionem facit in literis luis ad lau- 
datum modo Fabricium, Cl. reimaro de Vit. & Script. Ejus- 
dem recenficis p. 226. Venerandus facrorum Vrarislavien- 
fiumAntiftes, 10. fridericus burg, cumquoantehacLipfiæ 
ad pedes Philologi atque Theologi præftantiffimi, gottfridi 
olearii, jam inter beatoscœütesrriumphantis, (cujus fum- 
mainmemeritanulladelebitoblivio) me fediffejucundare- 
cordarioeft. Necimmeritode Gloflarioillo VirDoâiflimus 
icribit, quod forte ufu in illttfiranda diéiione των ίβ^ομηχοντα 
non deftitueretur, β dari pojftt ad illius coUationem aditus. 
Plane autem illud differt ab aliis Lexicis, quæ cyrilli nomi- 
neinBibliothecis extant, & quorum exemplum nonfolum 
Oxonii in Bodlejana ufurpavi, fed etiam Lugduni Batavo- 
rum in Bibliotheca Academica me evolvifle, memini. Et 
præter voces Scripturæ multæ etiam ex profanis Scripto- 
ribus Græcis in illo explicantur.

Faxit vero iummum Numen, utconatusmeiinfuino- 
minis gloriam, & ulteriorem facrarum literarum lucern ver- 
gant ! Vaie.Leâor, in Domino, &, fi quæ commiflà funt, hu- 

manæ imbecillitatis memor, benignius interpretare.
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EXERCITATIO
LIGNIS ΕχΊίΒΑΝΟ AD

TEMPLVM HIEROSOLYMI-
TANVM ÆD1FICANDVM PET1TIS♦

SECTIO PRIOR.
QVA OSTENDITVR, QVOD LIGNA, EX 

LIBANO AD TEMPLVM H1EROSOLY- 
MITANVM PETIT A, FVERINT CEDRI*  

NA, CVPRESSINA, ET PINEA. 
ARGVMENTVM.

I, A liorurn delignis, quorum fit men- 
Λ tio 2 p r. Π י S. & I Reg. V, 
expicadoncs·

Π. Noftraientcntiap oponttur, cumtri- 
bus Arguments, quæ ad iilam probaa- 
dam fundament! loco fubtłernuntur.

UL PRIML/M AKGUMENïUM, Lib^nue 
eedrof^ cupre/fatfpinue prodvxit An 
urbs Berytus a cupreffif
diéta. Alîae urbc> ab arboribus & plan- 
tis denominatx. De utbe Berotbai coa-
jé&ura♦

IV״ SECUNDUM. Ce drue > cttprejjus^ (S 
pinus prafitntiores LibAni Arbores fuc- 
rttnr. Grxculus quidam notarur.

V. LocusJcf.LX,i3Mxplicatur. KCamp. 
Vftringa diffenfus.

VL חרהר l♦c e^e ulterius
firmatur. Ex pinîs faces oümparatx״ 
 eognationcm habere videtur cum תרמר
,pin*s ,תרזה  undc ^F^Bacvhi. 

VII. Urfni de ΠΠΓ ac thyrfo fententia 
examinaîur. Thyrfi Baccbi fuerunt pi- 
nei» Pinus Baccbo confecrata. Vinum

Liban! fuaviffiœum· Lotus Hof. XIV, 
g. illaftratur.

VIII. Pi nus Poëds eelebratur.
IX. תאשור Jef 1· c♦ non potcft non éfle 

cedrus, Cùr ita difta. Certamjfpe- 
ciem cedri notare videtur, cujus diver- 
fs fpecies fuerunt

X· Loca*  JeCXXXV, 2, XLI, 19״ expli· 
cantur. Çsw/. , & B oc bartut
notantur♦

XI. TERTIUM. LignA cedrinA, cupreffi-
& pinea Actifidis, gu a œtatem fer- 

re Ment, aptiffimt. Carie, linéique 
non infeftantur· Cedrina ôc cupreffina 
ad tcmpla, & fimulacra deorumgenti- 
lium adhibita, & hæc inde quammaxi· 
me diuturna, Alh, quæ dnrare debe- 
bant, e ligno cupreifino fâbrîcata. St an- 
dulæ pineæ diu durant Pi nus adhi- 
bitx navibus rotundis. Amilelodamuin 
fuper malis pineis conditum.

XII· Cur opera ex cupreHb, pinu, & cedro 
faâa, carienl & veiuftatem non fendant 
Scholiafte/Homeri et Hefychius eœend a t i״
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XHL 8 tribus adduâis argumentis Con· 

clufio.
XIV. Qtiæukerùis deEZ3^Y״Q? 

fintnrpn^F, fîrœatur (1) excogaatio*  
ne vods cum Grxc.

XV♦ Aliorum etymologia de voce κυτΓΛ*  
ξ&(Γ(Τος rejidtiir.

XVI*  (2) Ex CO, quod in omnibus Seriptu- 
12e loeis, ubi τών ברועזים mentio, 
cHprefli commodifiime poifint intelligi*  
Locus i*Rcg*VI,}4.  ilinfiratur.

XVII-XIX. Loca 2 Reg*  XIX, 23*  Jcf. 
XXXVII, 24. Pialm. CIV, 16. 17· Jef. 
XIV, S.Ezech. XXVIL5. XXXI,8^ach. 
XL 2♦ cxpcndumur. Mans <Siw> idem, 
qui Cbermon' In monte Chermon eu· 
preffi admodum proccræ. Loco S r.L, 
lo. lux afFuuditur.

XX-XXHI. Oficnditur de reliquie lods, 
zSanMVI*  5. Jef.LV, 13. HoLXÎV, % 
Hah. II, 4. quod & ibi EWO de 
cuprejjî/ optime exponi pofiînt.

XXII Cupreiïi femper virent , & qnsre. 
f rudus cuprdli, galbuli ab Hcbr. ײ ;Π 
diâi, forte odore graves, & ad ferpentes, 
quilocafragraniiaamant, tfcgravem o- 
dorem fugiunt, fugandosidonei. V»r- 
giltus, & Pltnittt corriguntur. Lam· 
pii de fruéhi cuprcffi Hof*  1. c*  fententia. 

XXIII. Cuprcfii pertids & haftis adhibitæ*  
Non abietes, fed cuprefli in Babylonia 
inventx*

XXiV. Dubium contra hoc adfertum ex 
affertur, & folvitur. Circa 

Arbclam cupreiïi inventae.
XXV. Forte in Media etiam cùpieflï inven- 

ne. Huetii fententia, quod Nah. 1*  c. de 
MedU fermo fit, probabilis׳ redditur. 
Medbrum milites cocdno veftiti, urmî- 
îites Pcrfarum. Péri«, ut multa alfa, iea 
gc irmaturam a Médis accepemnt. Hero^ 
deti locus explicatur, & tentatur. Lo- 
ïîcæ fqusmatæ, & concatenat«*  Scho~ 
liaftrs Homeri emendatur. De aliis, qui 
in belîo puEiceis & rubris veftimen- 
H; ufi font»

( tel·
XXVI. XXVH. (?) b ttfttmenii· &/**.  

.a pud EufeliHin, & Jofcphi/<<מ
XXViîî. (47 verîionc LXX» & ahoruna 

Inteipretum.
XXIX. XXX. Urfini ·rgumenta.quibus tue- 

tur, qood JF0TO fiât abiet", refcl- 
luntur.

XXXI. Parit« Je אלגומים , ouod fint 
//»Mr.finrentiaiioitra roboratur («) ex 
no mine. Pmi refina sbua<int î ignuai 
piiieumiu Sacrifia.· ptP עץ liçnvm 
pinguedinit. Secus de frnealu.

XXXII. (2) Ex eo, quod 1 Reg. X, ן χ. 12. 
2 Par. ix 10. ״. per אלגומים 
feu אלמוגים pinut comtnodiflùne 
p· flint accipt Ophir Iberia, Circa 
Iberiam Ebufut, Hodiê Tv/or, pi ni s ôc 
colonia Phœnicnm celebris.

XXXIII. Ad argumenta Lipenti , quitus 
judice L^/wegiegrie projb^vit, quod 
Hgna אלגומיט, exOpbirailata, fint 
Mena, rrfpondetur,

XXXIV*  Obiter laudati Lampii fefctentia de 
Dgao thyino in dubium oc^tur*

XXXV. Ligna, ex Ophir alhta, nonpof- 
funt *ftcfiindala  rubra., contra !/>/»#«; 
neque Teca.) courra Million anos Dan os.

XXXVI. (3)Au£tontetc LXX, Interpretum, 
& Jefepht, Rufin t verfio Jofipbi notatur♦ 
Saison Tilaz /ilmugim cohfenfos.

XXXVII. Per πεύκινα nonpicea,, ut Pat- 
mer tu/ vellcr , fed pinça apud LXX. 
& Jnfepbitm inreiligeiida, Bedaut a St a* 
pci notatur*  Et thtuç, & πεχ/κη de 
pinu reperitur. Proverbium πίυκ^ς 

pinu/inmodtim, reddendum; 
contra

XXX VIIL Objeclïoex P aimer h folvitur. 
Pirius montes amant.

XXX1X*  Conclufio de Lignis Libard ad 
Salomonem allatis.

XL. Inde quid fint ligna LibâniCanLlIT, 
9* !*♦Cant ברװזים &   , X Jh oftenditar. 

A WtdrliQ diffcnfos♦
I. Salorue
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alomo, Regom fapientifiîœus, templum DEO ædifîcaturns, 

rogaM Hisrsmiim, I yrt Regcm, utad femitteret * אחים צי־  
מהלבגון ואלגומים כרועזים  i. e. juxta alexandK1nos in. 

terpreies , & Vulgatüm, ζυλα κίτρινα} koj άρχευθινα, x,oą 
Vfvxiva. êx ד£ λιβάνχ, Itgna cedritta, & arceuthina , & pinen 

de Liban«. 2 Parai. II, g. B. Lutheros vero ligna ilia exponit de ce- 
drtntt abiegnif . & ebenh ; quemadmodum & in loco parallelo T. 
Keg. /, io. רועזים□ Vülgatus reddit ligna abîegna< In qua ex- 
phcattone & multi alii interprètes æque ac Lexicographi tam locis 
atatis, quam alibi, ubi των DW□ fitmentio , ÎBum fequuntur. 
ίΪ™Γ£.η״’ d,u recepić י <iuod כײשים fint abietei. Ligna 
 ·diéh , quæ Vuloatus cum Ale אלמוגים vero , alias אלגומים
xandrinis Interprenbus de pmeis , & Lutherus de ebenisexplicant 
al» aliter adhuc interprétât! funt Et varia: diftra&æque de illis 
lententiæ vider! poflunt apud Lippenium de Navig. Salom. Ophir, 
p.69t. fqq. & Ursinum Arbor. Bibl. cap.XLIll.p. 566.

II. Quantum ad me, dicamcitra ambages, quidfentiam. Sci- 
licet per hgna , quæSalomo fibi ad templum extruendum ab Hira*  
œoexpetik, non alia quam cedrina, cùpre$na& pineaintelligenda 
elle, exiltimo. De hac vero cxplicatione ut leftores reddam per- 
fualos , prtmo quidem tria fundamenti loco fubfternatn , & deinde 
alla argumenta afferam, quæ conclufîonem , inde dedu&am, ultc- 
«us firmare poterunt. Inter ifh, que fundament־ loco fubfiernam, 

quod cedrnt, çupretfut, pinUt arbores Libani fuerint : 
fecundum t quoo præftantiores Liban! arbores fuerint : tertium, quod 
«dificuspr«ftantionbu$,& quæ ætatem ferre debebant. fuerintaotif-

III. Ita-

i

\



>, 1 yrum & bidonem ceducenda curavent, de eodem monte 
fobjungit: To èe όςος τ2το οταρόκΜ ρ,εν παρά την τρίπολιν , y.eój 
ίαν , ετι ês γωνίαν, πλήρες ^ε ΚΕΔΜΝΠΝκα)ΓΐΈτκίΝΠΝ

4 DE LIGN1S LIB ANI
III. ItaqUe , quod Lib anus cedros , cupreffet & pintlr produxerit f 

difcimus ex clariilîmo Diodom Mculi loco Lib. XIX. p. 702. Poftfea- 
quam enim ibi de Antigono, SyriæKege, ren ierai , quod ad claf· 
fem , adverfos Ægyçti & Græciæ Iteges inftruendam, ligna ex Li- 
banc 
hase 
IV0X

ΚΤΠΑΡΙΣΣΙΝΩΝ, Θαυμαχων τότε κάλλος, κα] μεγεά^>. Mont ver ο 
ille pratercurrit Tripolin, Bybliam & Sidoniarn, lignes CEDRINIS, PI- 
NEIS13 CUPRESSINIS mira pulchritudinis, & magnitudinis refertur, 
Conf. & aliaeam in rem loca § fq. adduéta. Et circa Ber y tum, ur- 
bem inter Byblum & Sidonem ,, Libanum cupreflos produxifle, ex 
nomineejusaliquandocolligebam. Hbcehim toi ׳ ברועזים , quae
Phcenicibus ברותים dici potoerunt, h. e. a cutreffts, accepifle vide- 
batur. Favebatconje&uræ, quod ברועז non folum Chaldæis כרותא 
dićta fit, tèd etiam Cant. I, 17. ברותים pro ברועזרם dialefto , ni 
fallor, Phœnicia inveniamus. Conter, fi pheet, quæ infra §, XL. 
font oblèrvata. Præterea alias fobindeurbes ab arhoribus & plantis, 
in iolo iliarum provenientibus, nomina fortitas efle, recordabar. Sie 
a quercubus E/o», a moris בכא Sa ca, a fpinis Arabicis , vel 
potius , ut infra videbimus , cedris עזט׳ים Sittim vel Setin, a palmis 
 -Rimmon appel רמון Dicla, a malis punicis רקלה & ,Tamar תמר
Iatas efle , obièrvat magnus Bochartus Chan Lib. 1. c. 4. p. 26. 
Conf. & Celeb. Theod. Hasæi DiiT. & Obferv. Sylfhg. p. 179. Sic 
& Sufa, urbem Perfiæ primariam , a Iîïiis, quæ Perfis di£ta 
perhibent , nuncupatam adferunt Auüor Etymologici Magni , fie 
Stephanus Byzantinus de Urb. In quo tamen iilos f Ui, e nten- 
dit Hydeus , qui nomen illius urbis potius deducendum arbitratur 
a Sus, glycirrhizM , in regione ilia abunde proveniente. Vid. Cl.. 
Relandï DitT. Mite. P. II. p. 246. Pariter Miletum , Cariæ urbem, 
ni]vS<rav aliquando vocatam αία.- τα.ς ττίτυς} propter pinus ibi crcicen- 
tes , & Cerafuntem Ponticam άττο toî׳ κεράτω» , acerafis, diftam efle, 
notât Eustathius ad Dionys. Perieg. v. 4$;, & 82ç. Coof. & de Mile- 
îoStephan. de Urb. in v. , qui etiam in v. Λα/»ψα«βς*  de
Lampfaco , urbe, juxta Propontiden fita, teftatur , quod a pmuum 
copia 9T»7««׳a olim fit nominata, Pityeam quoque, urbem inter Pa- 
rium & Priapum fitam, a pinis nomen habuifle , ex éo colligimus, 
quodmons, pinuumferax, illi imminuerit. Vid, Strabo Lib. XIH.

P· 4Of.
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p; 40Ç'. Sed & in ipfa Phœnicia urbem Plaida ita nüncupatam 
effe, Λα το έλαίοψό^οι׳ είναι י quodôleœ ibi proveniant , docct Eustathius 
ed Di( nys. v. 910. Imo urbes etiam reperimus, qüæ pariter a eu- 
preffis d âæ funt. Nam de Cyparijfioy Phocidis urbe, in Parnafîo pro- 
pe Ddphos, cujus Homemus meminit ιλ. β'. v. ç 19. ita Eustathîu· 
ad h. I τίή׳ Jr p^wcrai׳ ΚΪΠΑΡ1ΧΣΟΝ, απο Κυπαξίσσχ ^)ασ■} KaA&<róeq, 
vûi Wfwm, aόξχο^αΐνί. ô< Js άπο πληύας των skU ΚΤΠΑΡΙΣΣΩΝ. 
TiiPłanr anten· CTPARlSSUM à Cypanffo vocari ajunt ר filio Minyi fia· 
tris Or chômé· i alii veto a multitudine CUPRESSORUM Ulic najeentium, 
Conf. Palmer» Græc. Antiqv. Lib. VL c. 9־ Ab iisdem arboribus 
Cyparifida Trqhyliæ, & Cyparifièit Mefleniæurbes nomen accepifle vi- 
dentur. Sic ξχ. Barathenam ,vcl Barathanam, Arabiæ defertæ civi- 
tatem, Sabæ urbi proximam, Doftiflimus Spanhemius Hift. lob. cap.
1V. §. 7. ab abietum , rećłius dixïffet י. cuprefi’orum t Chaldæis pîTQ 
diftarum, copia appellatam conjicit. Et forte hæc eadem urbs eft, 
quam ζηςυΙον appeliat Stephanus Byzantinus. Duplicem enim ille 
Bcrytum memoratalteram Phœniciæ , alteram Arabiæ , haneque 
Dzo//»oZr« prius vocatam efle refert. Neque minus urbem Berothaiy 
qpæ pro eadem cum Barathena habetur Bocharto Phal. Lïb. IJ. c. 6־ 
p 89. fed reéHus aliis Syriæ Sobæ tribuitur, & Doâiflîmo Bonfrerïo 
ad Eufeb Onom. p. 36. eademvidetur, quæ Berotha Lzech, XLVII, 
16. à ברותים f«/r^rdićłam effe, iuiptcor, præiertim, quod inmon״ 
tibus י quos amant cupreflï r locum habere potueriti Nam pro· 
pe bamafeum , ubi Antilibanus, fitam illam fuifle, confiât ex Ezcch. 
XLVII, 16. Et forfitan magna iila æris copia , quam David ex Be*  
rothai æque ac Bethac, urbibus Hadad Efèr, Regis Syriæ Sobæ, ab־ 
fiułiflelegitur 2, Sam. V1IJ, 8. ex montibus ibi effoiTa fuit. Qua in 
re conièntientem habeo.CJ. Wichmannshausenîum Diff. de Aflère 
Metallifoflbre§. 21. p. 73. * Taceo multa alia loca , ab arboribus & 
plantis denominata, de quibus vid. ilf. Spanhemius Obi! in Callimach, 
p. 12. &. de Uf. & Præft. Num. Diff. IV. p. 279. Vero igitur non 
abfimile putabam י quod & Berytus, Phœniciæ urbs, a הרותים 
cuprejfis demominata fît. Fateortamen, me de veritate conjeétu- 
ræ iliius dubitare , & majorem illis fidèm habere coepifle, qui no- 
men urbis a ׳/בארות«»« dérivant, (vid. Bochart. Chan Lib. II. c. 17; 
p. 859 ) pofteaquam CL Maundrellus in itin. p. p. ed. Germ*  me 
docuit, hodie adhuc ibi fontes præfiantiores , montibus décidé»· 
4ps, & in tota urbe, jam Beroot diéta, commoda & amœna qua-

A 3. daj»‘
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dam ratione divifos reperiri, Ceterum adhuc hodîe in Libano mul- 
tas cupreffos reperiri, teftatur de la Roque dans la Voyage de Syrièty 
du Mont Liban p. $8· Sic & in monte Chermon, Libano adjacente, 
cupreiïos olim proveniffe, difcimus ex luculento Sirachidts loco 
Cap. XXIV,v, 13. Ως κε^ξος άνυψω^ην êv w λιβάνω, και ώς ΚΤΠαριχ- 
SOS èv ’όξκπν ΑΕΡΜΛΝ. Tanquam ctdrus exaltata fum in Liban·, tytan*  
quant CUPRESSUS in montibus CHERMON.

IV. Non folum vero cedrum , cuprefum & pinum in Liban® 
proveniffe , fed etiam praflantiores montisillius arborer fuiffe, non ma- 
le forfitan aliquis exinde colligat, quod auftores, Libanum ab arbo- 
ribus fuis laudantes ,. très illas arborum fpecies potiiÏÏnium mémo- 
rent. Sicenim Cyrillus Alexandrinus Comm. in Jef Lib. V. T. 
IV. P· 848· àpoç i5־i της Φοινίκης ό ΛΙΒΑΝΟΣ, ΚΕΔΡΟΙΣ τε km ΚΤΠΑ- 

νωτάτην εχον την ύλην , κ«/ fiivèpstri τοΊς ευμηκε^άτοις , χαι έυοα“ 
μό]άτοις κα/απλά^ν. Mont efi Phœnices LIBANUS, CED RIS, CU- 
PRF.SSIS ac PINU denfus , ty ipfis thuris fruPlibus Propterea autem 
maxime admirationi efi hic ruons, quod maximum ligni copiant habeat, ty 
arbortbus abundet proceriflimis tyfragrantiflimis. Łt Phocas, obfervan- 
te Cl. Relando Ealæft. Lib. 1. c. 48. p. 32 i. in defcriptione Palæftinæ, 
feculi duodecimi ieripto t ό πάγκαλος καί άζίως περι3οητος εν τάίς

tur ό ποξοφόρων) (φυτών ό'ιαίφόξων πληθεοΊν ωράίζόμενος. Pulcherrimus, 
ty jure celebr atut in facro Codice , LIB ANUS ■> mons efi pr agrandis, 
a wertice usque adpedes niuis traEłus wluti cincinnos habe.ns, PIN U, CE- 
DRO , CUPRESSOque confitus , ty ehis, iisque fruHiferis, >variis ty 
ąbundantibus plantis refertus. De tribus eriam lllis præftanfioribus Li- 
bani arboribus fortaffc audivit aliquid Græculus , nefeio quis, apud 
Salmasium Exerc. Plin. ad Solin p. 1 6ץס. male tamen thuris frutices, 
quas Græci A<j3avà)i׳ nomine appellabant, & quas in mante Libano 
inventas effe, exverbis Cyrilli etiam modo adduftis, Hieronymo 
item in Zach. XI, 1· <& ausonio in Technopægn. p. iif. dffcimus, 
cumaliis montis Libani arboribus confundens. d λιβανος, inquit, 
το ’όρος ιχ» ΤΡΙΑ ΕΙΔΗ ΔΕΝΔΡΩΝ , ά λέγονται καί λίβανοι , και ζΰλ» 
lè λιζάν^ μαδέρα |s άδηλων τ^ σχήματε, γάξ το fth âq-

t
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, το ês §ηλυ י το Js ΰαίτεξον. Kai ό μεν άρρεν ονομάζεται %αλκο- 
λβανος, ^λιο^τ,ς κ, πν'ρρός , &ταν ζανόός. Το Jïf όιίλυ καλά. ןסד λίνκο״ 
λίβαννς , ic άργυρολτοανος. Το Js ΰόίτεξον απλώς λίβαίος. LIBA' 
Ï\’US moks TRES Η A BET ARBORUM SPEC1ES , ' qusedicuntur & 
libani-, & ligna Libani'. Différant autem a fe invicem figura. Eft enim 
àlia mafculini, alia fxminini^ alia neutrius generit. Et ilia quidem , qux 
eft mafculini generit , avocat ur chalcolibanus , cclorem foli fimilem, & ru- 
fwn fine flavum habenr. Qua vero eftffoeminini generit, dicitur leticoliba- 
nus } argyrolibimus , &qua neutrius generit. fimpliciter libanw,

V. Sed & in Scriptura ipfa cupreflus, pinus & cedrus tanquam 
gloria Libani diferte nobis ob oculos ponuntur. Locus eam in rem il- 
luftris eft jei.LX, 13. ותאשיור ברושתרהר יבוא אליך הלבנון כבור  

מקרשי מקום לפאר יחרו  Ubi bene Alexandrini Interprètes : Kat 
ri AOSA rS Λβάνχ ττξος σε ηξει è’J ΚΤΠΑΡΙΣΣω. £ ΠΕΤΚΗ K. ΚΕΔΡίΙ 
άμα ι §οξάσαι τον τόπον τον άγιόν μα. Et GLORIA Libani ad te veniet 
CUPRESSO, & P1NU&CEDROfimul-, utglorificet locum fanftum meutn. 
Nam très illas arborumipecies per כרוש , תרהר & תאשור  hic non 
minus, quam in loco, ad que?« noftræ jam ipeébant obfèrvationes, 
per ארזים , כרועזים & אלגרםים  , intelligendas effe, ex eo intelli- 
gimus , guod ut gloria Libani, h. e. præftantiorcs Libani arbores , 
quibus Lîbanus præfertim celebratur, defcribantur , & eædem ar- 
bores aliis , ut modo vidimus , pro praecipua Libani gloria pariter 
habeantur. Præterea divinus Vates manifefte alludit ad 2 Parai, 
II, 8, innuitque, quod, ficuti ex Libano olim arbores præftantiiïï- 
mæad ædificandom ornandumque templum Dei fuerint petit«, ita 
ex gentïbus aliquando præftantiorcs juftitiæ arbores , &viri, variîs 
Spiritus Sanéh dotibus infignes , fùturi , & Ecclefiam tanquam 
domum Lei ornatori fint. Si etgo 2 Par. Il, 8. cedrus, cufrejjus & 
jpinus mtelligendæ funt, ut exdicendisclarius patebit, hic etiam apud 
Prophetam eædem arbores non poflunt non intelligi, Diflentire er- 
go liceat a fummo Philologo atque Theologo, Campegio Vh־rint- 
ga, qui in Comment ad h. 1. non iolum arbores, quas nominat 
Propheta, àefraxino, ulmo an tœda·, & buxo interpretatur, fed etiam il- 
las non ita accipit, ac fi per eas fpcciatim Jefaias declarare voluerit, 
quid per Libani gluriam intellexent, fed potius gloriam Libani, feor- 
fim confideratam, cum Sanctîo & Anglîcis Annotatîonibus de 
eedris exponit.

VI. Sicuti aiitem inter arbores , quas Jefaias Libani gloriam 
. appel- 
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appellat, בלושי ־ cuprejjum notare , mox pluribus arguments pro-' 
babitur, ita תרהר præter Alexandrinos Interprètes, & alii haut 
præter rationem pro pinu habuerunt. Audiamus ipfum EruditiiE- 
mum Vitringam Comment, in Jef. XLI , 19. p. 410. B. Arborent 
2 HlDHAK mtdii putant efe PINUM, veltœdam, arborent reftniferam, 
generit picei, dttlam "|ΓΠΓ|/Ζ0 תזהר , a הר* lucere ; five quod ardent eb 
relina copiam lucem fpargat ; fine quod picęaut oleo illitafacula in modum 
lumen det. Et fane ex pinis olim faces parafas ciTe, difcimus exille 
Euripidis in Alcmena apud Pollucem Lib.X. c, a6.fegm. 117.

χΐόόεν $ε πίυχης ·πα,νον εζεΰξες :λαβε"ίν ;
Gnde ver0 facem ex pinu accipiendam invenifii2.

Sic & Æschylo in Xantriis *.άμαχες  ττεύκ,ης όι πυξΐφλεχτοι funt 
facet ex ptnu ardentet, Vid. Polluc. 1. c. & confer C'almmachum 
Hymn, in Dian. v. ■u6. Hinc ttîvkî»,pinur, etiam ‘ενοχές, qua tadam 
gerit, dicitur Theophrasto Lib. V. c. y. Imo πεύκοι pro ipfis quo- 
que/4«^ occurrunt. Aristophanes Nub. v. 603 604. de Baccnoi 

Υίαξνα,σ-ία,ν 'ά" όςχα/εχαν 
Ήετξαν י crt)v ΠΕΤΚΑΐΣ

• Qui Parnafitm teneur
Petram cum FACIBVS choror agît,

Scholîastes ibi : Συ\2 ׳ ׳ T£ü/€ôuç, μεία JçtJ'àJu, cum facibur. idemComi- 
eus apud Athenæüm Lib. XV. haut procul a fine ·

πεΤΚαΣ Αγάθωνα (^ύύ^ος^ς. ׳ 
offerte FACES ad A^athonem lucentef.

Euripipes Aîceftt v· 91 $6* 9 ׳.
Tors μεν ΠΕΤΚΑΐΣ συν ^ηλΐΛ(ΓΐνΛ 
Xvvb’ ύμενμίΰίς ε^χον ε<τω. 
Tum quidem cum TÆDIS ex mente Pelia, 

iCumque hymenair intrabam.
Meleager inÈpigrammate , quod Anthol. Lib, IIL c. ii, p. le- 
gitur z λ,

A/ dvjeu hcu φέγγος waga
ΠΕΤΚΑΙ-, καί <^5.ίμενοις vép.Ssv εφαινον ούόν, 

Eadem vero FACES & lucern juxta thalamum prfibebant, 
Et rnortuœ ad infer or oftendebant viam,

Quetn locum ante oculos habens Suidas ita Z Tïevxaj· Ααμ^αοες  ̂
όΛ^ες. Tievxaji. Facef Tate. Præterea תרהר effe pinum. fir-
mari poteft ex eo י quod transpofita unica litera fît תררה / atque 

r adeo

I



’SECTIO PRIOR. 9
magnam cognationem habeat cum תרזה , quod Alexandnni 
Jef.XLlV, (4. ττίτυν, & Vulgatus pinum reddunt. Et הרזהpinwn 
fignificare , putat quoque Eruditiflïmus Heinsius Arift. S. p. 14. at- 
que inde Thyrfom Bacchi dérivât Ihyrfur inquit, manifefte הרזה 
mirza. Qua vox pinum dénotât, quant pampinis ac ferro induebant. Un- 
de mira ac profond*  erudittonis Grammaticut, Hefychiut, &ùp<roi, κλάδοι, 
λαμπάδες , λύχνοι, Nam e pinu oÿtim*  fiebant lampader ac tad*.  
Quave ϋ Bacchopinwn, hoc efl , πεύχην, ajfignarunt, Euripide/ Bac· 

chabur,
Ó Βακ^ίν? J'’ εχα>9 
Πυξα-άδη φλόγα πεύχης , 
Εκ νάςθηχος àicrtrot 
Δξόμω κ, χορδϊς ερίϋίζων πλοίνάτας, 
ίαχαΐς τ' άναπάϊλων, 
Τξυφεξον πλόκαμον eii αιθέρα ®«־מ/ס7׳ .

Item t
Et άυ]όν 0ψεί κ«7τ1 Δελφίσ/ν πετξο/ς 
Τϊηδωντα <τυν πεύχαιστ δοξυφόρον πλάκα,

Cum eoâem confèntit Bochartus Chan. Lib.î, c. ig.p. 4^4. &Grq« 
Tiusad Judith. XV, i$.

Vil. Equidem aliam de הרזה æque ac θΰρσω ièntentiam fovet 
ÜRSfNüs Arborer. Bbl. p. 12g. fq. Nam , ut הל״ה cuprejfum inter- 
pretatur, ita thyrfot proprie dićtos, quos a תהה nomen habere ad- 
mitrit, non ê pinu, fed ê cuprejfo, fuifle ftatuit.. Sed argumenta ejus 
parum in fe robaris continent, l’ræeipua illorum tria funt. Pri- 
mumed, quod nomenconveniat. bilicetobfcrvat, notare quosdam 
ex Didymo , quod Cyparifli quoque Charité/ diétæ fint. Addere 
gosdem fabulam , quod Eteoclis filiæ fuerint Charités , quæ inter 
tripudiandum in puteum delapfæ, telfuris commiicratione in nas ar- 
bores fuerint mutatæ. Atque hanc fabellam ex nomine Syriaco רזרצה, 
quod cum תרזה fabulatores confuderint, enatarn efle conjicit. Ad- 
ditqae , quod m Rad. רצה omnes Græci vocabuli χάρις literæ con- 
tenantes fint, & fignificatio fit eadem. Sed paulo longius hæc pe- 
lita efle, & parum præfîdii fine aliis majoris momenti rationi- 
bus fententiæ ipfius afferre , facile quîs videt. Alterum Ursini ar- 
gumentuœ majorem habet fpeciem. Nam inde deiumtumeft,quod 
Thyrfî , proprie diéti, non ê pinu, fed ê cupreflo fuerint. Sed 
hoc dicit, »on probat ; nifi probationis loco velis accipere , quod 
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jovis fceptrum » telle Hermippo apud Laertium in Pythagora, ex 
cupreffo qooque fusrit. Inde autem de thyrfïs Bacchi idem non 
pofle folide concludi, manifeftum eft. Et csrte thyrfos iilos potius 
ex pinïs fuiffe, ex eo veriiîmiîe eft , quod pinus Baccho fuerit con- 
fccrata. Teftatur hoc Plutarchus Sympof Lib. V. Qiiæft. 3. p. 676, 
ejusque rei has rationes profert : Ύω Sè Διονυσ-ą την πίτυν άνιερωσ-αν, 
ως εφηΰυνχιταν τον οίνον. Ta γάξ πήυωΰη χωρία λόγχην ηδυν αίνον την 
άμπελον φερειν. Κ<%/ την θερμότητα της γης ®εόφρας-ος αότιατα^. Κά- 
θόλχ γάξ εν άξγιλωόεη τάποις Quecrdcq την πίτυν. EÎvaj δβ την άργιλον 
θέρμην , δω κ, σ-υνεκπετ/ειν τον οίνον , ωσπες Ą το υ0ωξ έλαφρότα/ον נ£ 
ηόιςΌν η άργιλος αναόίόωσιν.,— όυμην αλλά της πίτνος άν]ης έικός 
άπολαΰειν την άμπελον , έχχσ-ης επί]η^ειότη]α πολλην προς σω]ηξίαν οι- 
να Κ) διαμονήν. , Τί τε γάξ πίτϋι πάν^ης εξαλείφασ-ι τα αγγεία , χ, της 
ρητίνης ΰπομιγνυχη πολλοί τω οινω. Pinum atitem confecravere Baccho, 
quia, vino juavitatem conciliât. Nam qualoca pinubus abundant, iniisvi- 
num fuave vîtes générant. Theophraftus id calori terra imputât, Univer- 
fe enim pinum in argillofit nafci lotis : & argdlam , calida .um fit, exco- 
iliont uvarumfubfervire , ficut eadem aquam etiam leviflimam & fuavijfi- 
nam reddit. — Sed & probabile eft , e pinu ipfa vitem accipere fua emo- 
lumenta , cum ad confervandum vinum multis modis ea conducat. Nam 
& pice omnes vafa oblinunt , & refmam multi vino admifcent. Pinus igi- 
tur & Baccho confecrata , & juxta non nullos ideo confecrata fuit, 
quia vino foavitatem conciliât. Et certe in Libano, in quo prae- 
ter cedros & cupreffos pinus quoque nafci fupra vidimus, vinum 
fùaviffimum generari, patet ex Hof. XIV, 8. ubi propter fingula· 
rem vini illius fuavitatem memoria llràë'is , ad Domimum fe con- 
vertentis, cum illo comparatur. Memorta ejur, inquit Deus, eritficut 
VINUM. LiBANI. Ad quem locum viri dofti ex Kimchio notant, 
quendam Asaphum Medicum fcripfilTe , VINUM. LIBANI, Her- 
moni/y Car me liי montium Ifra'èlit & Hierofolyma, & Caphtoris, ODOREt 
SAPORE , medicina , reliquis omnibus antecellere, Conf. & de vino 
Tripolitico, Tyrio, Berytio, Byblino, quod in Libano urbibus, un- 
de nomen habent, adjacente provenit, loca Plinii & Athenæi 
eruditis lnterpretibus pariter ibi oblèrvata , & quæ de vino Sareph- 
thano , a Sarephtha, urbe inter Tyrum & Sidonem , difto , affert 
Cl. Relandus Palæft. Lib.lll. p. 986. Hodie etiam adhuc vinum Li- 
bani effe præftantiflimum , memorat de la Roque, dans la Voyage 
de Tyrie ΰ du Mont Liban, p. 4f. 46♦ Inde vero, quod pinus Bac< ho

eflêt
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effet confecrata , non folum ftagrantem pinum, Cve tædam pineam 
geftabant Bacchæ, ut ipfe obfervat Ursinus p. 124. fed etiam nuces 
pineæ & in myfteriis Liberi Patris fuerunt obvîæ , & in antiqu's 
Bacchantium monumentis Jhyrforum Lftigiis impofitæ occurrunt. 
Vid. iii. Spanhemîus de Uf & Præft. Num. Diii IV. p. 269 qui & 
inde faćłum obfervat» ut κώνοι , proprie nuces pineas dénotantes, 
iidem thyrfî diftifint; de quo Hesychius : κώνοι, οι θύξσοι, κοη ôi 
ς-^'βίλοχ. Κώνοι , thyrfi & nuces pineæ. Inde etiam, quod addo, 
thyrfiferi κωνοφόροι appellati funt. Suidas: Κωνοφόροι, θυρσοφόροι, 
κώνος ós λεγετα] ó βοτρυοειδές τ& <τροβίλχ καρπός י οι׳ εφερον α/ γυναί- 
κες βατάζχσ’ εν τα<ς τη Διονΰσχ τελεταΐς, επειδή ομοιον τδ σχήμα τη 
κωνα τη τη ανθρωπη καρδία. Έ.πι<τα]ην δέ φασιν τόΊ^ηνες τηί των άνθξωπων 
καρδίας τον Διόνυσον. όικειω gv τινι μυσηξίω τητο επόιην.

Κ«] θυςση χλοεξον κωνοφόξον καμακα,
Κωνοφόξοι. '1 hyrfigeri, Conus autem vocatur fruEłus pini, racemum figura 
referens, quem mulieres in facris Bacihi geftabant. Nux pinea enim figu- 
ram habet fimilem humano cordi , cujus Bacchum efte præfidem Græci di- 
cunt. O b fingularem igitur ϋ myfticam quandam rationem illud faciebant. 
(In Epigrammate:)

Et thyrfi viridem coniferamque pert team.
Pentameter ille eft ex Epigrammate Lhilaeni, notante CL Kuste- 
ro , qui & integrum illud ex Anthologia Ms. exhibet ad Suid, v, 
©ίασος. Itaque, cum pinus Baccho effet confecrata, utique admo- 
dum probabile, quod thyrfi Bacchici potius ex pinis quam cupres- 
fisfuerint; præfertim, quod & faces, quas Bacchægeftarefolebant, 
θΰςσοι pariter diétæ, pineæ fuerint. Hoc enim intelligimus ex Eu- 
RipiDis verfîbus VI. adduétis, ubi πεύκος dicuntur. Quod vero 
illæ etiam θύρσοι diftæ fint, præter Hesychium docet Suidas : @ùp- 
 .βΛΧ'Χ‘^ ραβδ(^, η λαμπας, ην έβάσαζον είσ τιμήν τη Δ/ovvcrÿ .׳^(־ס
©ν^σ־(δ^. dhyrfus, Bacchica virga, vel lampas, quam in Bacchi hono- 
rem geftabant. Denique in argumentum vertit Ursinus , quod e ΠΠΠ 
multa Deorum fimulacra fada effe, doceat Jefaias cap. XLIV, 14. 
fed vix ullaepinu alicujus famæ, plurima autem e cupreffo fefc of- 
ferant. At, licet vix ulia deorum fimulacra alicujus famæ e pinu 
aliis memorata inveniamus, tamen hoc minime nos movere debet, 
ut, quam probabilem reddidimus iententiam, quod תחה fit pinus, 
deferamus. Sufficit, quod pinus fimulacris deorum admodum fue- 
rintidoneæ. Taies autem illas fuiffe, exinde patet, quod non mi- 
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nus*  ut cedri & cuprefli, adverfus carient fuerint firmliîîma, & 
propterea etiam in ædificando ternplo Hierofolymitano ufum ha- 
bucrint, Qua de re mox plura videbimus.

VIII. Nihil ergo impedit, quo minus fihfl cum Graecus In- 
terpretibus & Vulgato, duumviris item præftantiffimis * He nsio 
atque Bocharto, pro pinu habeaœus. Aigue adeo & expficatio 
vocis, illi cognatae, חרהר, qua de eadem arbore redditur, roboris 
aliquid inde accipit. Sicuti autem Propheta pinum inter ilias arbo, 
res retert, quas ut Libani gkriam repræfentat, ita Poëtis etiam haud 
parum celebratur. Nam

ait a comam fylvarum GLORIA PINUS 
audit Statio Lib. V. Sylv. i. Et

Pontica P IN U S
Sylva FILIA N0B1LIS 

dicitur Ho ratio Lib. i, Od. XIV.

IX. Si autem in Jefaiae vaticinio בוץש & אדהר  iunt cuprefus & 
pinus, תאשרר nón poteft non efle cedrus, utpote quæ præcipua Li- 
bani gloria extitit. Et cedrus dici ita potuit a Rad. אשר /«cejjîr, 
proceflit, quod præ ceteris arboribus creicendo' in altum procédai■. 
Neque mirari aliquis debet, quod cedrus in ftriptura modo ארז , 
modo תאשור , modo etiam , ut infra apparebit, עזטה dicatur. 
Notttm enim, quod una res plura faepius habeat nomina. Praete- 
rea, ut nomen ארז generalius cedrum notât. האעזרר & עזטה  fpe- 
dès quasdam ejus defignare videtur. Et fane diverfas cedrorum 
ipecies efle , diferte docét Plinîus Lib. XÎII. c. $. ubi cedrum di- 
ftir.guit in minorem & majorem, & utriusque duo effe généra te- 
ftatur. Juniperi■, inquit, fimilem habent Phœnices י & CED RUM 
MINOREM. Duo ejus généra I.ycia ϋ Phœnieia. Differunt folio. 
Namquadurum, acutum, fpinofum habet, oxycedros vocatur, ramofa Ü 
no dis infefla. Altéra odore praflat. Fruclum ferunt ntyrti magnitudine, 
duleém fapore. Et MAfORlS CËDRI duo généra. Qua forety fru· 
Guni non fer t, Frultifera non floret, & in ea ântecedentem fruGum ec· 
eupat novtis. Semen ejus cuprefl'o flmile. Quidam cedrelaten votant. 
Ex hac ref.na laudatifltma. Materia vero ipfl aternitas. ltaque & fimula- 
crd deorum ex ea faftitaverunt. Novi etiam, quod alias Rabbino- 
rum alii féptemj alii decem, alii viginti quatuor numerent ipecieś 
Sed illi hanc voeem non de cedro, proprie fie difta, fed de ,אר|

quavis
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«jttavb arbore refinifera âccipiunt, Vid. Boghartï Chan. Lib. I. c. 
3V. p. 7-6· & Camenth Diii de Navi Tyria p. 16.

X. Ex his vero patet, quod & in vaticinio jef. XXXV, 2, 
tobi pariter de Ecckiia Novi Tcftamenti prædicitur : GLORIA LI- 
BANI data eft ei, ad præftantiora Libani ligna, ad templum Hiero- 
folymitanum advefta, alJudatur> & oraculum Jef XLI, 19*  אתץ 

יחרו לתאשור תרהר בררעז במדבר  reddendum fit : Ponam mfoluu- 
dine euprefwn, pinum & cedrumfimul. Neque enim rationem, quam 
fe non habere dicit laudatus Vitringa ad h. I. difcedendi ab Hie- 
ronymo, Interprètes Græcos fequuto, qui חרהר per ulmum ibiver- 
tit, jana deefle puto. Cui etiam opponi poffunt verba Ursini Ar- 
bor. Bibl. Cap. IV. p. 87· 88· Mihiproximerem tetigijfevidetur J/ulgaturt 
quand» PINUM. vertit : cujur quoddam genui , funt enim varia cognâta 
inter fe, l5 abietifimile & dignitate tantpraftanifut inter pulcherrintai Libani 
arbores,GL0R1AM. JL.IBANIvocavitPropheta,recenferimereatur: QUÆ 
LAUS AN ULMO CONl/ΕΝΙΑΊ, NESCIO. Idem Ursinus Cap, 
VIII. p· 143·; 144· argumenta quædam affert, ex quibus minus pro- 
babile efle oftendit, quod Thidhar ulmus fit, five montanam, fivé 
campeflrem iatelligaraus. Poffent etiam, fi ôpus, argumenta afferri 
contra alios, qui Thidhar vel de lauro vel àe'fago âccipiunt, Jana 
quoque Symmachi , Hieronymî, Chaldæi, & plerorumque Hebræo- 
rum au&oritatem, qua Bochartus & Vitringa nixi, האעזךר pro 
buxo habent, non magni faciendam eflê, facile quis videt.

XI. Rcftat ut probem, quod cedrur, cuprefus, & pinut arbores
fuerint adificiis, qua atatem ferre debebant, aptifima. Hoc vero ex 
eo intelligimus, quod carie tineisque non infeftentur. Audiamus 
Theophrastum Lib. V €· f, ΑΣΑΠΗ δε (^ucrei ΚΤΠΑΡΙΤΤΟΣ, ΚΕ־* 
ΔΡΟΣ , εβει·©-’. λωτα'ς, έλαια, χότιν^ , ΠΕϊΚ« ΕΝδΑ-
ΔΟΣ, άξία, δξΰς, χαςΰα ÊvQiÀxn. Natura PU!R.EDININON OB- 
PPOŃlA CUPRESSUS, CEDRUS, ebenur, celtis, buxus, o le a, olea- 
fier, PINUS Qf/Æ 1ÆDAM. GERII, aria, robur, nux Euboica״ 
Et Plinium Lib. XVÎ. c. 42. PINUS CUPRËSSUS adverfus 
CARlEM. ‘JINEAS^UE frmijfima. De cupreflo etiam ita Martia״ 
us Lib. VI. Epigr- 49·

Qua nec fecula cetitièr perallà 
Nec longa carient timet fenelłd,

Idem Epigr. 73. cupreflum vocat perpétuant. Vid. &qusè ex GreGO- 
§10 Nysseno adduxi infra §, XVI. Hinc Vîtruvius Lib, Vil. c. 3.
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præcîpit, ut caæerarutn ziTcres fint maxime cuprefini, quod abiegni ab 
carie & ab vetuflate celeriter ·vitientur. Imo hinc etiam ligna cupres- 
fina æqae ac cedrina ad templa & fimulacra deorum gentilium ad- 
hibita, & quæ inde fabricata fuerint, quam maxime diuturna fuifle 
legimus. Rurfus audiamus Plinivm 1. c. ita de illis differentem : 
Buxum maxime ÆTERNAM putant, ebenum, & CUPRESSUM CE- 
DRUMQUE, claro de omnibus materiis tndicio in ,TEMPLO EPHE- 
S!Æ DL4ZVÆ, utpote cum tota Afia extruente quadringentis peraElum 
fit. Convenit T’ECT'UM ejus ej]e e CEDR1N1S TRAB1BUS. VAL- 
VAS efie e CUPRESSO, & jam QUADRINGENTIS quoque AN- 
NIS DURARE materiem omnem, nova fimilem. Id quoque netandum, 
valvas in glutinis compage quadriennto fuife. CUPRESSUS in eas ele- 
Ela, quoniam prater catera uno in genere materia NITOR maxime valeat 
ÆTERNUS. Nonne SIMULACRUM VEJOVIS in arce e CU- 
PRESSO durât a condita urbe QUINGENT ESIMO QU IN QU aGE- 
SIMO PRIMO ANNO dicatum ? Mener ab de & U71CÆ T EM- 
PLUM APOLINIS) ubi Numidtcarum CED RO RUM TRABES du- 
rant , ita ut pofita fuere prima urbis ejus origine , ANNIS MILLE 
CEN'IUM OCTAGINIA OCTO. Sic etiam TheophrastusLib. V*  
c. C verbis modo ante adduétis hæc fubjungit; Τΰτων iïè χΡΟνιλ- 
tAtAJokm ΚτΠΑΡΙΤΤΙΝΑ âvaf. Tayav’év Εφίο־ω, ΐζων άί&ΤΡΑΐ 
Tÿ ΝΕΩ., τιΰηααυξίςμίναΐτΕττΑΡΑζ ΕκΕΙΝτΟ ΓΕΝΕΑΣ. ΜΟΝΑ Λ 
χχ/ Sé%,srcq- Αιο xaj σ7Γΰ^αζόμενα των ‘ίξγων έκ. Tÿjov ■xoQ<ri.
Harum autem maxime DIUIURNA ·videtur efie CUPRESSINA ma- 
teries י ex qua fabricata Ί EMPLI EPHES1NI VALVÆ per QU A- 
TUOR GENERAtiONES INCORRUPTÆ DURARUNl. Sola 
hac nitorem etiam recipit. Ideaque ex hac condere operum laut'una con- 
fuevere. Sic & cuprefluro præter caeteras arbores in üeorum ædi- 
bus locum & honorem invenifle , difcimus ex fragmente Furipi· 
dis apud Porphvr:um Lib. IV. de Abftinent. κξίτικωτα^ω Bentle. 
io Epift. ad Cl. Millium p. 2f. emendato:

Ηκ,ω ζοιθεας ΝΑΟΤΣ 7Τξολΐ7των י
όις άυά'γενης τμηθεΡτα.

,Στεγανας ττΛξεχει, χαλυβών ·πελεκά י 
Koq κοίλη Seler' 
λτρεκείς α,ρμας , ΚΤΠΑΡΙΣΣΟΣ 
Adfum a fantlii !EMPLIS., ·validas

Quibus
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Quitus inàigena efifueta CUPRESSUS
Pvab re trabes י cœfa fecuri 
Chalybum י al que avEîas 
Cl ™pages glutine 'uiutla.

Hcc etiam laudatus Bentleius p. 2Ś. refe<t iHa Hermippi apud 
'ΛΤΜΕΝ/ΚϋΜ :

έκ d' Kty׳Ó7r]a τα κρίματα 
ï׳ri'a y~x) 0L׳pÀïÇj άπο ό' du Συρίας λιβανω-év. 
Η ΰί καλ» K/w/j ΚτπΑΡίΣΣΟΝ ׳rcïtn ©ΕΟΙΣΙ, 
Ex Ægypto ver ο pen fi li a 
Pela & juncos, ex Syria autem thurem ; 
Pulchra autem Creta CEPRESSUM DllSfuppeditat.

Et ad fimulacra deorum, quibus îdololattæ apud Hebræos ligna 
non putreicentia adhibcre folebant juxta Jef. XL, 20. & XLiV, !4, 
Graecos etiam præter hcbenum, quercum, fmihcem, lotum, ce- 
dro 6c cuprejfo, ufos efle, difcimus ex Pausania Lib. VIII. c. 17. 
Similiter Thé'phrastus Lib. V. c. f. τα Si ΑγΑλμΑτΑ γλτφοτ- 
ΣΙΝίκ τα׳״ ΚΕΔΡπΝ, ΚΤΠΑΡιΤΤΟτ, λωτ£, πύξχ.τα àe ελάτ]ω%ןס 
ϊχ τω,׳ ελαΐνων ριζών, αρραγείς yàp dujaf, xctf ομαλως σαρκωθείς. SI- 
MULACKA ex his fculpere J oient ; CEDRO, CUPRESSO, loto,buxo; 
minora etiam ex olearum radicibus : rimas enim ifla non capiunt, ĆT car- 
nis aqualitate quodammodo conftare videntur. Et Vitruvius Lib. IL 
C♦ 19. fimulacrum Diana: tam in temple ejus Ephefino, quam in 
aliis celebrioribus fanis ex cupreflo fabricatum docet. Arborir au- 
tem ejus, lnquit, funt fimiles CUPRESSEÆ foltatura, materier venu 
diretla , Ephefi in ade SIMULACRUM. DIAMÆ ex ea, ϋ ibi & in 
tateris nobtlibus fanis propter Æ7 ERNITAl EM funt fali a. Eft au- 
tem ibi fermo de fimulacro Dianæ, quodinæde ejus Ephefina fuit, 
poftquam reftauravit illatn Alexander. Namantea, quam illamin· 
cenderat Xerxes, vel, ut alii malunt, Heroftratus, aureum illud 
fuifle, ex Xenophcntis Lib. V. κύρ. Αναβάσ■. bene colligit do£tiiTi- 
mus Jo. Bcdłus a Stapel ad Theophr. p. $26. b. Ex quo Xeno- 
phonte etiam difcimus, quod Diaoæ Scilluntiae fimulacrum cupres- 
finum extiterit. Sic enim de fano ejus fcribit: 0 ναός ως μικρός 
fLtyâKu τω èv έ^εσ-ω iiina^aj, κα/ το SÛANON εοικεν ως ΚΤΠΑΡΙΣ- 
ΣΙΝΟΝ χ^ϋ<τ<ί) οντ< ś״ Εφ«σ־ω. Ædesipfa, operis forma, prorata qui- 
dem portione , Ephefia Diana templofimillima. Dea etiam SIMULA·
CRUM, quod CUPRESSINUM efl, ab aurei illius fimilitudine, fola re· 

cedi-
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seàit materii ïmo & arcam Noachi, cujus relîquias per aliquot an- 
norum millia fuperfuifle, raulti teftantur, ex lignis cupreflï&is fuifle, 

גפח עצי  Genef VI, 14. diôis, cum Fullero putat Bochartus Phal, 
Lib. I. c. 4, ubi etiam areas, quibus Athenienies condiderint eorum oflà, 
qui in belle pio patrie occubuerint,& feeptrum Jovis ecupreflo,ob ligni 
hujus perennitatem fuifle, naves item ex eodem ligno olim conftruâas 
efle obfervat. Conf. & Colomes. Cimel. Literar. Cap. XXIV. Ob 
eandem ligni hujus perennitatem procul dubio & feretra Pontificum 
Romanorum inde parari folent. Nam exuvias Alcxandri VIII. fe- 
retro cuprcflino conditas fuifle, teflatur Missonus Itin. p. 667. ed, 
Germ. Et de aliis poftea idem accepimus. Vide etiam, fi placet, 
quæ de capfa quadam cupreflïna, Damiatæ in Ægypto in terra uli- 
ginofo loco, decem pedîbus altius defofla, & poił longum tempus 
incorrupta prerfus & integerrima inde extrada, ex Theveto re· 
fert Bodæus a Stapel ad 1 heophr. p. 373. Sic & pinus propt-*rea,  
quod non putreicant, navibus rotundis fuifle adhibitas, memorat 
Theophrastus Lib. V. c. 8. p. $38· Έ,λάτη μεν xei{ πεΰχη xa)xé}p(&>t 
ώς άπλως έιπίίν ן ναυπηγήσιμα. "Τας μεν γάρ τριηρπς xaq τα μαχρά 
πλοία y ελάτινα ποιχσι èià Χχφάτητα, Τ«<5ί7/ΐογγυλαπΕτΚΓΝΑ 
το άσαπτές. Abiesy pinu׳ y cedrus (ut [iimmattm contingam} Juntaptiff-
tna niivibus, driremes enim atque longa navigia ex abiete levitatis gratta 
faciunt, Rotunda, vero ex PINOי quoniam NON PUTKESClT, Et 
pini matériel» , in aqua praefertim falfa, diutiflïme durare, ideo- 
que totara Amftelod^menfem urbem fuper malts arboris pini, in 
imo fundo fubagitatis , five feftucatis , conditam efle, docet Bo- 
d«us a Stapel ad Ίheophr. p. $36. ubi & i oëtam hoç ita exprimer« 
jrefert :

Jnwertasy fittota newuty quo condita funda
Nuper Hyperboreo ptnus in orbe fuit.

Pariter de fcandulis pineis refert Plinius Lib. XVI. c. ro. quod diu- 
tiflime omnium durent. ScanduN, inquit, e robore aptijftma, mox e 
glanàiferif ahif , fagoque : factûtma ex omnibus, quœ vefinam ferunt, 
fed minime durant, praterquam e pino. Kcćti ergo cecinit VirgiliüS 
Georg. Lib. IL v. 44*.  443· d« fylvist

Dant utile Itgnum
Navigiis pinot י domibus eedrosque ctipre fosque. ’

XII. Caufam vero , cur opera ex cupreflu e pinu fada, ca· 
idem & vctuftaW feotiant, hanç eobis fuppeditat Vitr^vius 

Lib.
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Lib. II. C. 9· uetuflatem fine vitiis confervanttir (cupreiïus & pinus)
quod it liquor, qui inefi penitus in corporibus earum, habet amarum fa- 
porem y qui propter acritudmem non patitur penetrare carient, neque eas 
befiiolas, qua funt nocentes. . Ideoque qua ex hts generibus opera confit- 
tuuntur , permanent ad æternatn draturnitatcm. Et amaritudiném 
iilam, unde Vitruvius arborum üiarum perennîtatem dérivât, alias 
quoque aućłorcs iliis tribuunt. Nam cuprefl'os refinam fundere 
acerrimam fapore, tcftis eft Plinius Lib. XUI. c. 20. Et a lacrymæ, 
quam pinus ftillat, amaritudine Græcis metaphorice dici-
tur, quod doborem acerbum offert, Ita vocem iliam de fagitta uÎurpat 
Homerus Jl. a. V. çi.

Âfiàp éw«7’ αυτάΐσι ί-χ,επευζες άφι&ς
ΒαΛ‘·.’.

übi auctor brevium scHOLiORUM εχίτΓίυκίς exponit t%0» 
πιζξίανquod amaritudinem habet, addens: Àtto της πεΰζης η fte]a(Ç>o- 
ξα. Kty γα,ζ ή πευζη ζοπόίσα ûz άνίησι βλαςτόν, K.aj ϋάζροον αυτής 
έσι πιζξον, ή πίσσα. A pinu defumpta metaphora. Eteńim pinus exctfa 
non repullulat. Et lacryma ejus eft amara, nempe pix. Unde emen*  
dandus Idem ad JL v. g. ubi, cum tfittaakww reddiderat vwffÎ, 
όλεθξίχ, acerbi, exitialis, pariter addit : K«/ yaç η πεΰζη ηοπείσα,
ύζ άνίησι βλας-χς. Ko/ το δάχξυον αυτής πιζξότε,ξον Ισιν η ■πίσσα. 
Ilepone, 7n«a«v śr<v, η πίσσα.. Eamque kćtionem prækrendam 
elfe, ex co patet, quod lacryma pinus fit ipfa pix, atque adeo de 
ilia dici nequeat, quod amarior fit pice. Sic enim Hesychius : nso- 
%n׳ov πίσσαν. Pineam lacrymatn , picem. Nam ita & hic
legendom pro πευζινό^αζςυν, πίσαν, ut vulgo ibï habetur. Cete- 
rum cauiam , cur arbores coniferæ, quales funt etiam cupreiïus 
& pinus, putredini non fint obnoxiæ, fimpliciter pinguedini ea> 
tum tribuit Jo. bodæus à Stapel ad Theophr. Lib, V. e. 19. p. 
544. b. Qparitur , inquit, cur cedrui confieraque arbores nec carient 
nec vetuftatem fentiant ? Caufa wdetur, quod omnia infecta pinguedo ftfi- 
focat, cavitates lignorum quafi bitumine conglutinat, quo minus aër mea~ 
tus fubire, & interior a corrumpere pofft,

XIII. Cum igitur ex haftenus diéfrs c'arum fatis & manifeftum 
fit, quod très arborum Ipecies, cedrus, cupreiïus «Si pinus nonfo- 
lum in Libano inventas fint, fed etiam præftantiores Libani arbo- 
·res, &adædificia, quæ ætatem ferre debebant, aptiflîmæ fuerint, 
admodum profefito verifimile, quod cura lacro etiam Hiûoricotres 
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arborum fpecies memorentur, quæ Salomo ad templum ædifican- 
dum ex Lîbano defideraverit, illæ ipiæ arbores intelligendas fint. 
Et hoc eft, quod aliis argumentis jam pono firmareannitar. lum 
autem dc □אחי cmnes facile admittant, quod cedri fint, faltem de 

ברועזים & אלגרמים  rationes proferam, quæ illas de cuprejfîs & pinis 
accjpiendas efle, fuadent.

XI V. Itaque ברועזים quod attïnet, ilias efle cuprefîos, vel ipià 
vox verifimile reddit. Nam בררשי cum Græco χυπάξίσοτας magnam 
cognationem habet, utpote in quo, fi □ permutetur in or, radica- 
les omnes adfunt. Et res notiflîma, quod voces, fi in alias lin- 
guas tranfeant, modo fyllaba augeantur, modo fyllabam arrittant, 
Ita & Græcum χεδξ(&> ab Hebræo אר״ per augmentum diébum efle, 
ftatuit Becmannus Orig. Lat. Ling. p. 3Ç0. Fieri ergo potuit, ut 
nomen arboris, quod Hebræi brevius ברלש dixerunt, Græci præ- 
mifla fyllaba κν & addita terminatione ας κ.υπά.ξΐσσ(& pronuncia־ 
verint. Sic & fabina, arbor cupreffo fufæ fimihs, & propterea 
aliis Cretica cuprefîus, tefte Plinio Lib. XXIV. c. II. aliis χαμαικν· 
ττα^κτσ״©־, auétôre Poeta veteride Virib. Herb. edit. Celeb.FABRiciO 
Bibl. Græc. Lib. III. c. 26. p. 646. appeilata , Latinis alias brut a, 
Græcis , & Hebræis בורית , vocabulo nomini ברלת , quo 
Cant. 1, 17. euprefîus nuncupatur, affini, dicitur. Et ccrte eo ma- 
gis verifimilis etymologia vocis κυπα^ισσ־©*,  quamdedi, videbitur 
illis, qui meminerint, quod dudum demonftratum fit Eruditiflïmis 
viris, Græcam linguam efle propaginem linguæ Orientais & ex 
Phoe iicia non minus, quam Scythica, enatam. Vid. Cel. Vjtrin- 
ga Obf. S. Lib. I. DiiT. 1. cap. 7. p. 71. fqq.

XV. Valeant ergo, qui vocem κυΐτα^«Γσ־ο©- origine Græcam 
efle putant, & vel cum Isidcro Lib. XVII. c. 7. arborem ita dici 
putant, quod caputejus a rotunditate in acumen erigatur, velcum 
Cassîano Basso Lib. XL c. $. & aliis διά το κύαν πα.ξία'χς τ^ς
τε κλάδας κ, τας καξπ^ς, quod pares gejient & producant tum ramoty 
tum fruQus. Quemadmodum & etymologîam illam non mfi inge- 
niiluium efle, jamvidit Ursinus Arbor. Bibl. Cap. IV. p. 129. qui 
tamen & ipfe minus féliciter ludit, quum vocem ex Hebr. כפר , 
tóawiwars, & רא^יז, primus, compofitam putat, quod re/ma arboris 
fere primas teneat, inter liquidas optima, fapore acerrima. Conf. Lampii 
peculiarem Diflertationem dc ברלש five CuprelTu Vol. I. Diff. cjus- 
dem Theol. Plulol. p. ^76.

XVL
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XVI. Deinde ièntentia mea, quod ברועזים fint cuprejfi, haut 

exiguum robur accipit ex eo, quod in omnibus Scripturæ locis, 
ubi vox ilia occurrit, commndiiïïme de cuprefiu exponi poflït. Ut 
res ad oculum pateat, figillatim ilia perluftrabimus , præfertim, 
cum ea occafione lucis aliquid affundi illis queat. Hic autem nul- 
lum eft dubium vel de illis locis, ubi Hiramus Salomoni cum lignis 
cedrinis ברושזים mififle dicitur, vel etiam de illis, ubi των ברושים 
ufus in templo fuifle narratur. Certe duabus valvis , quæ in in- 
troitu templi e lignis ברושים fabricatædicuntur, i.Reg. VI, 34. eu- 
preffos optime convenue, facile quis crediderit, qui ex verbis Pli- 
nii, fupra §.XI. allatis, recordetur, valvas templi Dianæ Ephefîæ, 
pariter e cupreiTo fabrefaétas, per aliquot fccula duraffe, &cupres- 
fum in eas elećtam elfe, quoniam ptater cetera uno in genere materia ni- 
tor maxime valeat aternus. Sic & de ligno cupreflïno Gregorius 
Nyssenus Homil. IV. in Cant. Canticorum î Έ,υπνοεί Φυ<πχως ή χυ· 

xaj σηπε^όν((^ efilv άτι α.ξά^εχ.τ@^ י xcq πςος πα.σα.ν τεχτα· 
νιχην φιλοτεχ,νιαν εττιτι^ειως εχα } λείά τε γινόμενη , χα) ενα.ξμόνι(^·^ 
χίμ πξος τ^το ètà, των γλυφίαων Kaftwfficrpifię Bene olet
natur aliter cuprejfius, ea ipfia autem nullam admtttit putredinem, & eft 
apta ad univerfium fiabrile artificium, ut qua fit lavis & concinna, & ad 
ea, quaper calaturas fiunt-ftrnamenta appofita. Hinc de aliis tantum eri- 
mus folliciti. P imo autem ilia loca producum, ubi ברועזים cum 
 Libanis conjunguntur, & deinde rcliqua proferam, ubi/^ארזים
nulla iimul cedrorum Libani fit mentio.

XVII. Priora funt fequentia : 2. Reg. XIX, 23. Adfcendi 
(verba funt Kegis AiTyrii) Juper altttudinem montium ad latera LIBA- 
NI, ΰ fuccidi fubUrnes CEDROSejus, & eleElas (WFQ) CUPRES- 
SOS ejus. Eadem verba reperiuntur etiam Jef. XXXV1I, 24. Pfalm. 
CIV, 16. 17.. Saturabuntur arbores Dei, CED RI LIBANI, quas plan- 
tavit, ubi pajferes adificant, Ciconia autem domus (ברועזים) CUPRES- 
SI. Jef X'.v, 8· Etiam (ΕΓΤϋΓΟ ) CUPRESSI latantur tui confia ; 
CEDRI LIBANI : Ex quo decubuifti. (de cafu Régis Babylonii fermo 
eft) non aficendit, qui fiucciderit cacumina noftra. Ezech. XXVII, y. 
Ex CUPRESSIS (כרושים ) de Senir adificarunt tibi omnia tabulata in 
navibus י CED RUM. e L1BAN0 fumferunt, ut facerent tibi malum. 
XXXI, 8 CED RI non fiuerunt alttores tllo (Rege Aflÿrio) inparadifio 
Deit (ברושיס) CUPRESSI non adaquarunt fiummitatem ejus. Zach. 
XI, S. Aperi LIBANE , portas tuas, ut comedat ignis cedros tuas.

C a Ulula
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Uluba CUPR.ESSE, quia ceciàit CEDRUS, Qnis autem T
veimeethm-ta^nté, :nontidet, qued, cum hîc ברושים cumcedris 
Libani conjuiigaàtur, cuprcflî,. quss in Libano cum cedris prove- 
nirs, imo præftantïores etiam cum ifts ai boies efle, iupra perce- 
pimus, optime imo commode magts poflint intellig , quam abietesr 
quas in Libano inventas tfle, dubito , an aliquis probare queat,

XV1IL Et fane Ezech. XXVlî, f. בררעזים cuprejfos rećłe nos 
fnterprciari, firmari poteft ex eo, quod mons Senir idem fuerit, 
qui Cher mon, utpote Emoræis ita dićtus. Vid. Deut♦ 111, 9. In 
monte autem Chcrmon non minus ac in Libano, cui adfitus erat, 
cupreffos proveniffe , difcimus cx luculento Sirachidis loco Cap, 
XXIV. v. 13. ubi cedri Libani cum cuprefis Chermon zodtm modo, 
quo apud Ezechielem cum cupreflis Senir conjunguntur. En verba: 
iïç ΚΕΔΡΟΣ ά'.υ'Εώύην ’εν. τω λΙΒΑΝΩ ל xaj ως ΚΤΠΑΡΙΣΣΟΣ εν όξεαιν 
ΑΕΡΜΩΝ- Tanquam CED RUS exaltata fum in LIBANO, & tanquam 
CUPRESSUSinmcntibiisCHER.MON, Præterea tabulatis navis Ty. 
riæ, quæ ex cupreflîs conflkifle. Propheta memorat, ligna arbo- 
rum illarum admodum idonea fuifle, ex eo palam eft, quod alias 
fubinde naves ex iisdcm lignis fuerint fabricatæ. Quam in rem 
præclara teftimonia obfervat à πάνυ Bochartus Phal. Lib, I. c, 4. 
p, 26. Conf. & quæ fupra XI. retulimus.

XiX. Sic & Ezech. XXXI, g. datam de ברועזים explicationem 
ftare pofle, exinde intelligimus, quod ibi fingularis illis proceritas 
tribuatur. Propterea enim fumma Regis AiTyrii potentia cum illis 
comparatur. Cupreffos autem admodum proceras efle , aliun- 
de edam fatis confiât. Namque inde sirâch.L, 10. Simon fummus 
lacerdos, ex iàu&o prodiens dicitur fuifle ώς κτπαριΣΣΟΣ ttot- 
mEnh EN ΝεφΕλαιΣ , tanquam CUPRESSUS iN ALLiTUDI- 
NEM SE EXTOLLENS USQUE AD NUBES. Ita etiam Pausa- 
nias Lib, VIH. c. 24. p. 646 de tumulo Alcmæonis, filii Amphia· 
rai ΐ τίεξ} αε το αυτό ΚΤΠΑΡΙςςΟΙ 7νε^>ύχασιν ες τοσ-χτον ΤΤοΣ άνή- 
xüaOj י ως τε naj το όξ@*>  το ·7Γξος τη χαΙεοΊΐιάζετο ΰττ αυτών.
Creverunt eirca eum CUPRESSl eousque, ut earum t'ROCERIPATE 
mons etiam is, qui Pfphidi imminet , obumbretur. Et Phocion apud 
Plutarchum in Phoc. p. 7Ç2. qi λόγοι σα·, ω μ,εΐξάκ,ιον, έόικ,αση Κτ- 
ΠΑΡΙΤΤΟΙΣ. Μεγάλοι γάξ οντες χα] υψηλό} ·Λαςπάς à ψεςασι. Oratio tuat 
adolefcenr, CUPRESSOR UMfimilis efi. Ha enim GRANDES funt &
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EXCËLSÆ, fed non ferunt fruclum, Notilîîmus quoque ViRGlLlI 
locus hclog. 1 v. 2f. 26. de urbe Koma ;;

Verum hac tantum alias-inter CAPUËEXT’ULI'l’urbetv 
Quantum lenta ]aient inter niburna CUPRESSL

Ubi Servi us : Nam viburnum brevtffimum efl, forma & genere & 
eupréfo remotum virgultum, CUPRESSUS veto arbor eji ΜΑΧΙΜΑ, 
Sic & Martialis Lib. Xil. Epigr. 12. aerîas cyparissos vocat. 
Hinc quoque Virgilius Siculos Cyclopas cum cuprelfis comparât 
Æneid. Lib. III. v. 677. fqq.

Cernimus ajłantes nequicquam lumine torvo 
Ætneos fratres , cœlo capita alta ferentes, 
Concilium horrendum: quale s cum J7ERT1CE CELSO 
Aëria quercus, aut conifera CTPARISSI 
Confliterantr, fylua ALXA fovisי lucusve Diana,.

Et Horatius Lib. IV. Od. 6. de Achille:
Ille mordaci velut ici a ferro 
Pimn, aut impulfa CUPRESSUS Euro, 
Procidit Ι.ΑΊ E.

Confer quæ Bu$bek.ws de cupretfis admiranda proceritatir r in Bithy·־ 
nia a le vifis, refert in Legat. Turçic. Epiftolïs p. 54. Hinc cico*  
nias, quas non folum in iummis turrïbus, & ædium faRigiis׳, fed 
in celfis præterea arboribus ova ponere Êochartus probat Hier. 
P. IL Lib. II. c. 29. p. 339. in cupreflîs etiam nidificant, ut §.XVIL 
ex Pialm. CIV, 17. didicimus. Qui locus paritcr in fuppeditata ejus 
nova verfione robur ex modo oblervatis aceipit» Vid. & Cl. Lam· 
pii DilT. Pbilol. Iheol. Vol. I. p. $77. fq.

XX. Sedjam videamus , an & in reliquis locis, ubi cedro-■ 
rum nulla fit mentio, per בררעזים cupreffi commode pqffint intel- 
ligi. Occurrunt ilia 2. Sam. VI, y. Hof. XIV, 9. Nah. 11,4. 
Quantum ad 2. Sam. VI, r. ubi David cum liraelitis lufifle me- 
moratur ברושים עצי בכד  fane nihil vetat, quo minus hase verba· 
reddamus cujusvis generis inflrumentis ex lignis cuprejfnis. Cur enuiï׳ 
David non ex lignis cupreflïnis æque inftrumenta Mufica pararepo- 
tuiffet, ac Salomo poftea ex lignis pineis ? Nequc etiam Davidi li- 
gna cuprefïïna ex Libano deeffe poterant ; fiquidem & cedrina inde 
a Sidoniis «ScTyriis maxima copia accepifle legitur i.Par. XXIII, 4. 
Imo cupreiïïna etiam cum illis adduéta efle, & vèrifimile eft, & 
diferte ex eupolemo refert eusebius Præp, £v, Lib. IX, p, m. 263, 

G 3 ubi 
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ubi inter alia ilium de Davide perhibere feribit, atneu ίυτρεπίξειντα 
προς την χά]ασκευην άνηκοντα,χρυσίον, άργυριον, χαλκόν, λίθας, ^ΰλα ΚΤ- 
ΠΑρΙΣΣΙΝα κ, κ£^»ι׳α» ipfumparafe ea, qua ad temp  U extruftionempertine- 
rent, aurum, argentum, as, lapides, ligna CUPRESS1NA Ü cedrina.

XXI. Jef LV, 13. Propheta prædicens, defertum gentium, 
irrigatum pluvia, & nive cœlefi, ad Deum inaniter non rcditura,ab hoc 
tempore exhibiturum efle Viros feientia viarum Dei, fandimonia, 
pietate, 8c omni genere virtutum fpedabiles, in fide & fpeconfir- 
matos, jugi infloxu divinæ gratiæ femper virentes, Deo 8c Eccle־ 
fiæ deieétabiks, loco hominum , gratia divina vacuorum, nullo 
fucco veræ vitæ præditorum, nullam producentium veramfrugem, 
aut frondem humano gcncri falutarem , ad terrena depreflbrum, 
& Ecclefiæ Dei in hiiee terris fpineti ac dumeti inftar infeftorum, ut 
fenfum bene ob oçulos ponit Do&jflimus Vitringa, rem ita elo- 
quitur: Pro frut to fuccrefcet ברועז CUPRESSUS. & pro dumeto fuc- 
crefcet myrtus. Hic autem WP non fraxinum fignificare, ut idem 
putat Vitringa, fed cuprefum, patet ex loco paralielo JefXLl, 19, 
Ponam in folitudine WP cuprefum, pinum & cedrum pariter, Ita enim 
verbe reddenda elfe, fupra §. X. yidimus,

ΧΧΠ Hof. XIV, 9. Meflïas ita locutus introducitur : Ego tan· 
quant ברועז virent : ex me fruclus tuus inventas efl. Sed δζ hic IffTQ 
de cuprejjo commode accipere poflumùs. Nam epitheton רעק, vi· 
rens, quod additur, judice doétiflîmo Pocockio Lommentario An- 
glico ad h. 1. déclarât, de tali arbore hic fermonem »ffe, cui tblia 
non decidunt, lałem autem arborem cupreflum effe, teft s eft 
Plinius Lib. XVI. c. 20, Et Ambr sius in ffalm. CXVill üerm, 
4, Sola cupreflus, inquit, nunquam vetere exuitur amtclu , aut nova 
fore vefiitur: jolam ventus nunquam honorefuo defpoliat. Et caufam, 
cur iemper vireat, nos docet PlutaRchus Sympoi Ltb. III. Qoæft. 
2. his quidem verbis : Ελαίαν κ, ύυπάριτ/ον αειθαλή δια-
(^)υλάσ·α·ει το λιπαρόν κ, το θερμόν, ώσπερ ο κιτ]ός, Oleam, laurum, ac 
cuprefum femper virentem cenfervat pinguedo & calor, ficut & ederam. 
Conf. Lampii Diff. ’1 heol. Philol, Vol. ï. p. s 77. Cumque Meflïas 
præterea ad fruétum aîiquem arboris, cum qua fe comparât, allu- 
dere videatur, cupreffo etiam fruétus tribuitur. Audiamus Théo- 
phastum Lib. 1. de Caui. Plant, c. f. 'χάυτης (κυπαριτία) γάρ ό χαρ- 
πος ό σφαιροειδής έςτν, άλλα το ίγγινόμενον έν τ^]ω λεπρόν, ώσπερ πι- 
,]υρνδες, Kj άμενηνόν, Hujus (cuprefli) enimfrqiïusnonidtotumef, quoi 
fil«
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pila fpeciem gerit, fed quod huic innafcitur, tenue, exile, fur furo fum, 
Plinio ctiam Lib. XVI. c. 33. cupreiTus dicitur fruftu fupervacua, 
baccis torva. Idem Lib. XVI. c. 27. icribit: Trifera eft & cuprejjus, 
Nantque bacca ejus colliguntur menfe fanuario, & Majo, & Septembri, 
ternasque earum gerit magnitudines. Et baccas illas galbulos dićtoseffe, 
ex Varrone Lib. i. de Re Kuft c. 40. confiât. Nomenque illud 
procul dubio a pinguedine , quam Hebtæi חלב dicebant, & a qua 
galbanum qaocyiç, refîna, !* linio kfte Lib. XII. c. 2$. gravis odore, 
Ünidore, ferpentes fugans, appellatum, acceperunt. Et ficuti ar- 
bor ipfa odore violenta tint, quemadmodum pariter i lini Lib. XVI. 
c. 33. deleribitur, ita etiam fortafle frućlus ejus gravem odorem 
fpirant, & propterea ad ferpentes fugandos non minus, ac galba- 
num, funt idonei. Et certe ferpentes, ficuti in locis fragrantibus 
potilfimum îatebras fuas habent, ita illas gravi odore fugari, etiam 
aliunde confiât. Prius difcimus ex Diodoro Sfculo Lib. III. p. 180. 
ubi de fragrantiflîmis Arabiæ fylvis ita : Κατά γάξ τχς ετωΔΕΣΤΑ- 
ΤΟτς δξυμχς ΟΦΕΩΝ πληό& ■> οι το μεν ■χ,ξωμα (poivinëv
ί%ί#β׳< > $ε σπιθαμής, δήγματα Ss oroiSvTaj παντελώς ανίατα.
Saltus enim Ρ RAG RANT ISSIMl SERPENT 1 BUS abundant, colore 
puniceo, longitudine fpithamœ, & morfu plane tmmedicabtli. Sic & itl 
traéùi Jerîchuntino, in quo balfamum, cyprus & myrobalanus pro- 
venit, (vid. Jo eph de Bell. Jud. Lib, V. c. 4. Bochart. Hier. P. I. 
L. II. c. f r. Reland. Palæft. L. I. c. $7. p. 383· & L. 111 p. 794׳) 
ferpentes haut raros fu ffe, ex illis Suipæ iotelligimus : πιαλεοις 
οΦεσην , ùs οιψαλίοιζ, ι^ίοις τόΐς κατά τον ίεριγ/ο μάλιςα εν^ισκομε- 
νοις , έξ ων οί iafyo} ως τα ποΊ^α την Θηριακην σν.έοά^ζ<τιν. Τ1ια~ 
λεοις ofpecriv. Serpentibus pinguibus. πιάλεοις autem formatum 
eft, Ut ΰιψαλεΰίς. Stc autem proprie dicuntur ferpentes י qui circa 
Hierühuntem potifimum inveniuntur , ex quibus Medici T~heriacam pie· 
rumque conficiunt. Pofterius, quod fcijicet ferpentes gravem odo· 
rem fugiant, difcimus ex Virg ijo Georg. HL v. 414. 4if♦

Difce & odoratum jtabulis accendere cedrum, 
Gaibaneoque agitare graves nidore chelydros,

Ubi yen graves legendum videtur gravi. Sic & de filice herba, quæ 
Græcis dicitur, ScholiastesThe^crîti ad IdylL y', v· 14. rpépiç

fiordvfjç , ομοίαζ ττ]ερω י αφ' ης 87ri
κλίνης έγεvovךo των αγροίκων י oid την μαλ^κοτηΐΛ^ Ą δ id το ΑΠΟΔΙΩ- 
ΚΕΙΝ ΤΗ ΟΣΜΗ ΤΟΤΣ ΟφΙΙΣ· καλείτο) Sè βληχξόν. ΤΪ]έρις autem 
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fpecies berła , fimilis ala firuthocameli, ex qua etiam flrata fiunt in letto 
ruflicorum, profiter mollitiem, & quod SERPENT ES GRAVI ODORE 
ABIGANT, Vocatur etiam βληχρόν. Per οαμην hic gravent odorem 
intélligendum effe , docet nos Dioscorides Lib. IV. c. 186. ubi ita: 
]fl ίρις, ôi Sè βληχνον, οι aè πολύρριζον xakgtri, (pùftea èfiv α,-Λαυλα, âvav- 
fâ, Ą άκαρπα è£ ενός μόσ'χχ, Xj πίτχ,υν το μεγεδ@μ, ΙντΓ.μημίνα^άνη- 
φλωμενα ύς ^ίρυξ, ΪΠΟΔΤΣΛΔΗ. Π7ίρις, alits βληχνον,αΐ™ πολυρριξον 
vocatur. Folia habetfine coule, fine flore, &finefruttu. Ex ufio ilia pediculo 
exeunt, cubitali longitudine, multifida, & lateribus pennata, SVBGRA- 
VI ODORE. De eadem Plinius Łib. XXVII. c. 9. Pterin Grxci 
(filicem) vacant, alii blechnon, cujus ex una radice complures exeunt fili- 
ces, bina etiam cubita excedentes longitudine, nec non GRAVES (fie 
enim addita vocula nec legendum videtur pro non graves, ut vulgo 
impreffum eft) ODORE. Sicuti autem ex obl’ervatis verifimile, 
quod fruéius cuprefli gravem odorem fpirent, & præterea certain 
eft, quod ferpentes gravem odorem fugiant, ita inde^forfitan ra- 
tio peti poteft, cur Meflïas promiferit, quod Ephraim exipfo fru- 
âum quafi cuprefli habitarus fit. Nempe eo ipfo innuiffe videtur, 
quod taie ipfis medium acquifiturus fit, quo Satanam, ferpentem 
ilium antiquum, fugare poflint. Aliud adhuc emblema in fruttu 
cuprefli apud Prophetam viditEruditiflimusLAMPius Diff. cit. p. $89. 
lbi enim, cum Judæorum æque ac Vatabli Sc Drudi aliorumquefcn- 
tentiam retuliffet, qui verba Prophète : Ex me frulîus tuus inventus 
efi, per oppofitionem interpretantur, quafi diceretur : Etiamfi abies 
aut cupreffus flerilis fit, ego tamen ex mea ommfufficientia vobis fruclum 
prafiabo ; hæc addit : Nihil tamen impedn, quo minus ipfi frubłus eu- 
pre/fi hic in cenfam veniant. Iflud enim fingulare cum habeant, ut ter in 
anno conos edant, eosque granis minutifimis repletos, ex quibus mira foe- 
tunditaie tanta multitude tam altarum arborum poteft progigni, hinc frutti- 
ficatio cuprejfi elegans erit emblema fpiritualis femtnts Chrifii, quod licet ab 
initio contemtifitmum ac tenuiftimum, vi tamen Spiritus Chriftt in prodigio- 
fam multitudmem debebat excrefcere. Ad hanc enim augmentationem pro- 
lis tnyftica pracedentia quoque refpiciunt. Et hoc fibi procul dubio vult no- 
?»e» Ephraim perfingularem emphafin in verfus nofiri initiopofitum. Ce· 
terum fi in verbis Prophetæ ex verfione Latina Interpretis Arabici 
judicandum effet, ille pariter כרוש de cuprefo expofuit. Sed illam 
erroris arguit laudatus Pccockius, notans, quod ew, quæ apud 
Arabem legitur j non cuprefum, fedjuniperumGgnificet,

XXI1Ï*
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XXIII. Ąccedimus ad Nah. Il, 4. ubi ita legitur: Clypeusfor- 

tium ejus rubet, viri exercitus coccino vefiiti, igné quafi lampadum coru- 
fiant cürfus, in die, qua infiruet pralium^ & הברושים corufcant. I» 
his verbis per הברושים hafias abiegnas ioteiligunt calvinus , pisca- 
tOr , TARNOvius, munsterus, aliique. Sed æque cuprejfinas pofle 
intelligi, ex eo patct, quod plinius, cuprefïos perticis fuiffe adhi- 
bitas, referat. Cum enim Lib. XVI. c. 33. narrafiet, duo efTe eu- 
prefiî généra, fœminam 8c rriarem, fubjungit: Utraque autem im- 
wittitur in PERIICAS afferesve amputatione ramorum, qui XIII. anno 
denariisfingulis 'ueneunt*  Sic & haftis figillatim cuprefium fuifle ad- 
hibitam lampiuś DiiT. cit. p. ^83. probat exilla deicriptione haflæ 
Capanei apud Statium Thebaid. v. 176.

Atque uni mifiilis illi
Cufpide prafixa fiat frondibus orba cuprefius.

Imo, fi de Babyloniis apud Prophetam fermonemefTe, cumnonnul- 
lis exiftimes, הברועזים commodius de haftis cuprejfinis interpréta» 
poffumus. Ńam abietes ibi fruftra quæruntur, cuprcffi autem ibi 
mveniebantur. Unde Alexander clalTem ad Arabiam occupandam 
in Babylonia parans, non nifi lignis cupreflïnis ad illam uius eft. 
arrianus in Alexandro Lib. VII. p. 161. Asye; δί, o׳n x α2λ@^ 
αντω «׳atrâr^ ν|7το σόλ©·*,  τεμνΰντι τύς ΚΤΠΑΡΙΣΣΟΓΣ τας εν τρ βαβτ- 
ΛΩΝΙΑ; Ύύτων yoa ΜΟίίίΙΝ των ΰεν^ξων ευποξίαν είναι εν τη χωξατων 
Κοτσυφών, των λ α2λά>ν, ocra ες ναυπηγίαν, άπόρως εχ&ν τήνγηνταυ]ην. 
Dicit autem (Ariftobulus) aliam quoqueclafiem Alexandrum co)ifiruxiffe,cafif 
CUPRESS1S, qua erant in Rab'jlonia. Harum enim SOLUM arborunt 
in Ajjyriorum regione copiant effe. Aliarum autem Ί qua confie tendis navi· 
bus fiint apta, inopia banc terrain laborare.

XXIV. Equidem de cupreffis etiam, an in Babylonia creicant, 
dubium alicui oriri pofiet ex eo, quod Strabo regionem illam nihil 
prseter frutices & palmas ferre, & propterea e paîmaceis trabibus 
& columnis ædificia ibi fieri y référât. Sic enim Lib. XV. p. yog. 
diferte feribit ■: Δ<ά ^ε της ύλης α״ατάνιν εκ, φοινίκων ξύλων άι οικο^ο/αχ{ 
β·υντελ5ντΰθΐ, κ, δοκοις ξύλοις. ■ssep} è'i τ^'ς ς-ρε^οντες εκ της κα,-
λάυ,ης σχοινιά Ίσερίτιθεασιν^ εΊτ εασαλειφοντες χρωρ,α,σι κα]αγράφασίί 
τα,ς è's Θύρας άσφάλτω. ύφη λα) <Js κ, aùrcq , κ, οι οίκοι καμαρωτοί ■ζσάν- 
Ίες λα ײי^ άξυλίαν, φίλη y cep η χιύρα■, θαμνώδης ή ·πολλή, πλην 
φοίνικ©^· £τ(§^ δέ '&λε7ς&׳ εν τίί ^»}ίυλωνία , πολύς δε εν Ίίίίσοις, 
κ. εν τη παραλία Περσίοιφ εν τρ Εαρμανία, 1η Eabylonta propter H- 
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gnoritm penurÎam s palmaceis trabibus & columnis adificta faciunt, Cir· 
cum columnas fîmes ex contortis calami s confie flo s ponuntt poflea illinien· 
tes coloribus pingunt, Porta bituminata & alt a funt tam ipfa, quant do- 
mus, qua omnes pr opter lignorum penuriam fornicantur. Quippe régi» 
magna' ex parte nuda., nihil fert prater frutices & palmam: qua & in B a· 
tyloma ר & in Sufiana, ĆZ in or a Perfia r <& in Carmania permulta efi*  
Sed ipiê tamen etiam strabo p. $10. Alexandrum navigia ev rfi 
ΒΑΒΥΛΏΝΙΑ σ׳υ/χτΓ>?^α׳Λίί׳ον των εν τόϊς αλσεστ κ, τόΐς ναξΑ^ειιτοις ΚΥΠΑ- 
ΡΙΤΤΏΝ, in BABILONIA ex nemorum & hortorum CUPRESSIS eon· 
firuxife, ex aristobulo memorat. Hæc autem facile inter fe con- 
ciliari poflunt, fi dîcamus, quod cuprefiî, in lucis & paradifis Ba- 
byloniæ occurrentes, ex aliis regionibus adduétæ & plantatæ fint♦ 
Quemadmoduxn & in Media nemora voluptatis ergo manu confit» 
fuifie , difeimus ex curtio Lib. VIL c. a. n. 22. Et cette circa Ar- 
belam in Ara&ena regione, Babyloniæ vicina, cuprefietum fuifie» 
rurfus teftatur strabo Lib XV. p. ço8· nef) èé fa, in-
quit, xaj ϋ^μη’ίξΐΛς ττόΚις. ΙΑ ή τχ Νάφϋα xot) τάπνξά, κα/
aS της fivaiaç ίέξον, »a/ το Δ,αρείχ τη Yfiatrny βααίλειον, κα}
β Κνοταρκταων, xcq >/ τχ κάτιγα êicéfiacriç , αυναττΊ^αα "Ϊ,ελευκεία, xcq 
Βαβνλάν/. Circa Ariela efi urbs Demetrias : deinde Naphtha fons, & 
ignes, H templum Anaa, & Sadracay Darii Hyfiafpis filii regta, & Cu· 
prefetum׳■, & Capri trajechtr, jam ad Seleuciam & Babyloniam pertinent^ 
Conf. bochartum Phal. Lib. I. c. 4. p· 27·

XXV. Neque Médis etiam, fi de illis apud Prophetam fermo- 
nem efle cum eruditiffimo huetió Dem. Ev Prop. IV. p. $of. ed, 
Xipf. probabilius ftatuas, haftæ eupreflinæ deefie poteraut. Nam- 
que h*abitabant  illi inTauro, in quo, ut cedri <Sc aliæ arbores, ita 
etiam cuprefios, quæ fumma montium juga, ubi nives nunquam 
àbfunt, t-effce płinso Lib. XVI. c. 33. amant, dc in plurimis Afiæ 
snontibus ćrefcunt, inventas eiïe , verifimile. Vel nliunde etiam ad 
illos perferri potuerunt. Sententi» vercr, quod de NÎedis ibi 1er- 
Kio fit, favet, quod mintes, quibus haftas cuprcffinas Prôphetatri- 
huit, tanquam מתלעיפ h. e. veftiti delineantur. Medorum
enim milites ita veftitos fuifie, verifimile ex eo, quod & milites 
Terfarum ejusmodi habitu incefferint, & Perfæ, ut multa alia, ita 
& militàrém habitum a Médis acceperint. Quod enim Periarum 
milites ejusîSiddi habitu incefierint, argumenta eft tunica punicea, 
qua Mafiftius qui ia PlatæeBfî acię cecidit, faper moheent
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Jhdutus fuît ènîm de itlo herqdotus Lib. IX cap· Μ· ίντος 
ΰωρηκα είχε χρυσεον λεπιδωτόν. καθύττερθε 3ε τΣ Οωρηκ©^ ΚΙΤ&ΝΑ ΦΟΙ-» 
ΝΙΚΕΟΝ Intus gerebat thoracem aureis fquamis confertum*
defuper TUNICAM PUNICEAM indutus erat. Et de Cyri militibus 
XENOPHON Lib♦ VI. Pæd♦ init. χίττΑί^/νο^ Js πάντες ησαν οι πεξϊτο# 
Κυρον τοίς αυτόϊς Κυρω οπλοις, χιτωσι (φίηνικΰς7 θωραζι χαλκοΊς 7 κρα^ 

χαλκοίς9 λίφοις λευκοϊς9 μαχαίρα,ις 9 παλτω κρανείω εν} εκας©**  
Erant autem omnes, qui cum Cyro erant, iis dem ar mis inftruEli, quibus 
Cyrus, TUNICIS PtJNICEIS^ loricis œneis*  &reis galeis, conis albirΛ 
Ù״ cornea quisque tragula. Coaf♦ & quæ ex plütarchi Artaxerxe ob« 
fervat brissonius de Regn♦ Perf Lib. iH♦ §. 2Ç*p,66i♦  Quod vera 
Perfæ multa a Médis acceperkit, five multos eorum mores & infti- 
tuta imitati fint, docet strabo Lib♦ XL p♦ 362. Verba ejus, quæ 
adfcribi merentur, ita Îèfe habent: ίθηΐε tco <7ro2Aco μεν τα αυτά' 
τχτοις (Μη^οις) τε י τοίς Àçuîwoîç, το %ct) τ^ν χωξαν παςαπλη**  
<τίαν είναι. T8Ç μεντοι Μη3χς αρχηγετας eïvtq φασ} %cq τΣτοίς^ κα/ &ts 
Ήξοτεξον ϊίεζσαΐζ το7ς εχ&ην άυτΣς, uaj 8ια3εξαμίν#ς την της \σίας εξχ~ 
ciccv. Η γαξ νυν λεγάμενη ΙΊεξσικη <τολη, κα) ο της τοξίκης κα/ ιππικής 
^λ^9 η^αιτε^ι τάς βασιλέας θεραπεία, κ,α/κίσμ^ aaj σεβασμός 
§εοπζεπης τναξα των άζχομενων εις τΣς Πεξσας παζα των Μηΰων c&Ç^a/· 
χα/ ότι τΣτ αληθές·} εκ της εσθητ^ μ^ίλιτα 8ηλον. Τιμξα γάξ τις κα$ 
αί3αξις κα) πίλ&> > κα( χειριδωτοί χιτώνες, κα} άναξυοίδες י εν μεν τόϊς 
^υχζόϊς το^ας τΓξΰ(Γβοξο/ς, εΊνιτη^εία ert (^αξηματα י οια εισ\ν οί 
Μη^^ο} εν 8ε τας νοτίας η^ιτα- όι 8ε Γΐεξτα^ την τ^λειτην οίκησήν ετνΐ 

εξυθ^μ θαλάτ^η κε^ηντα^ י -μ^σηρίβξινωτεζαι Βαβυλωνίων οντες^ 
κα/Σ^σ״ών. κοτΛ^έ τ«ν πατάλυ<πν την των-Μη8ων ^ξο^ε^τηταντο τινα 
xcq των τΐ^οσατί1 ομενων׳ Μηνίμ. A^L’ ^ως ε^ανη σεμνά י τΣ βασιλ^ 
%S ^ξοο'χ,ηματ^· οικεία τα .ηθη τΰίςνικησασ■^ τα των νικηθεν]ων י ως 
τ αντί γύμνητων·> ·φίλων י θηλυτολείν ύτάμειναν י ^α]η^εΊς είναι 
τοίς σ^ε^άσμασι. Mores fere communes funt Médis atque Armeniis : 
quia & regio adfmilis efi, Medos tamen principes autoresque fuijjè & his 
ifiorum ferunt 7 Perfis י qui Media occupât a in dominat ionem Afa fuc^
eejferunt. Nam qui nunc diciiur Perficus vefitus7 & figittandi ac rei 
equefiris fummttm fudium % regumque cidtus 9 ornatus י & honores quafi di· 
ąiini regibus a' fuPditis qui habentur י a Médis funt profeBa. Idque 
rum efe, maxime e weftitu dpparet ■: nam t^iara^ pileus, manie ata tunica 
ffibracc# in frigidis lotis ϋ aquilonaribus, ut funt Me di fi geflamen funt 

 ·dn aufirinis minime^ P’erfa autem habitationem fuam ut plu ל
Ü % rimum
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rimm hafent ad rubrum mąre\ meridionaliores Bady fonii s & Sufi s. Sed 
everfis Médis etiam quidam Medi^ contermina in fuam redegerimt potefia*  
tern. Séd viiioribus ita ob wajefiagem & regio o/natui convenientem digni· 
t&tem placuerunt a viïiis Médis recepta , ut nuditati & levifimo veflitui 
muliebrem fiolam ac veflem ad tafos dependentem prœtuforint. Conf. & 
xenophontem Pædt Cyr. Lib. L p. 6< Imo & ipfam Medorum ar- 
maturam ר & habitum bellicum Perfîs rdu reccptum futfle, hero״ 
dctus auétor cft. Cum enim ille Lib. VIL cap. 6i< de exercitu 
Xerx s agens, fcrîpfiflet : ωδε εσκευασμενοι. ατ^ξί μεν τησι

εχον τιάρας, καλεομενχς πίλχς י άπαγε ας9 πεζί δέ τδ σώμα, 
πίθων ας χειζιδωτχς י λεπίυ@^ σιδηξεης ofiv Ιχθυαειδε©^ πεζί δετά σπελεα 
άναξυξίδας*  αντί δε ασπίδων γε^α9> υπό δε יל (βα^ετξεωνες έπζεμαντο*  
άιχμάς δε %ζαχόας’εχον י τόξα δε μεγάλα י όϊ.σχς δε καλαμάν^ς9 πξδςδε 
εγχειρίδια παξα τόν ίεξιον μηξδν παξαιωξευμενα εκ της ζώνης. Perfa hune 
in modum armati : circa capita geftabant pilea, qtiœ tiar as vocant, non 
àenfata : circa corpus timicas, manicis auft'as r var ii coloris , e fquami s 
ferreis^ utintuentibus pifcium fimilitudtnem prœbeant : braccas circa crura: 
pro clypeis gerra , pharetris fubter pendentibus : baftas brèves י arcüs gran*  
des, fagittas arundineas : ad dextrum fémur pugiones e baîtheo fufpenfis ; 
paulo poft addit Z Μηδοι δε. την αυτήν ταυ]ην ίσαλμενοι άσ£ατεύον]ο. 
ΜηδιΚη γάζ άυ]η. η σκευή ίςτ י χ Περσική. Medi eodem habitu infiru· 
iii rmlitabant. Nam hœc armatura Medica efł\ non Perfica, Et in ver״ 
bis illis πίθωνες χειριδωτοί ποικίλοι,: tunica manicatœ variegata procul 
dubio eædem funt quæ xenophonti loco antea adduâo χιτώνες 
φοινικδι, tunicœpmiceœ, quasque Çerfas gtftaiTe iîle refert Et ττο/χΛ 
λοι, variegata dici iliæ potenint, qucd vel alio colore, vel figuris 
etiatn in eodem colore diftinélæ fvennt. Quemadmodum &σα%ζ- 
γης, veî? ut^ HEsvCHTo & athexæo fcńbitur, σ׳#ξαΉ7ς veflis Medorum 
purpurea fuit albo diftinćta. pollux Lib. VH. c♦ 13. ό δε ^αζάγης 
^ηδων τι ψόζημιχ^ πο^'υζ^ζ μεσόλευκ@^ χιτων. Sarages', tunica pur· 
pureaי albo dtfiihlia.) quam Medi geftant. Gont de ilia brisson. de 
Regœ Perf. Lib. IL §. 189. p y49. & reland. DiiT. Mifc. 1\ IL p♦ 

Equidem*  fîverbaHERimoTi, prout vulgo feiehabenty intro- 
fpicimus, facile nos commovere ilia poffentT ut κιβωνας χείξιδωτχς 
ποικίλας de loricis potius, quam de accipiamus♦ Quæenim
iequitur defcriptiOi qua λεπίδ©^ σιδεζεης οψιν Ιχόυοειδε(^, ex fquamis 
ferreis, ut intuentibus pifcibus fimiles videantur י fuiffc dîcuntur, lorî- 
carum omnino eft propria♦ Nam fupra vidimusr quod herodotus

Mafî·
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Mafiftio, Periæ, βωξηκα χξυσ-εον λρχκίωτον י loricam, aureis fquamis 
conjertam-, tribuerit, Et loncæ illæ alias vocantur &׳;ξακ«ς (φολιδωτοί. 
Docetque nos ex helicdoro magnus bcchartus Phal. Lib. Ill.c.13. 
p. 218. qua ratione loricæ illæ fquamatæ fabrefaélæ fucrint. Eé 
Græcis æque ac Romanis taies loricas in uiu fuifle, confiât. Sic 
enim pausanias Lib. IX. cap. 26. p. 761. de Cleoflrato : χαλκόν 
ίάίςακ« εατοιησατο εχοντα έτι} ίκά<τη των (φωλβων άγχις’ξον ες το άνω. 
Îaciebat fibi loricam aneam in pngulis fquamis hamum refupinatum babin· 
tem. Vide & quæ de Romanis obfervst lipsius de Mil. Rom. Lib. 
IL Dial. 6. p. 129. Imo Philiftæis etiam taies loricas non ignotas 
fuifle, patet ex 1. Sam. 17, ç. ubi Goliathus קשקעזיכו שריון  lori- 
cafquamarum, veî, juxta vulgatum, lorka fauamata, indutus di- 
citur. LXX. ibl vertunt θώρακα. άλυστίωτον, loricam catenatam י h, e. 
e tenuibus annulis ferreis feu hamis conicrtam. Quales loricas & 
Antiochi milites geflafle, ex 1. Mace. VI, 3$. dTcimus. De iisdem 
POLLUX Lib, I, cap. IO. iègm. I3Î. ®ωξαχες ot μεν (βωλβωτο}, όί 
ΰε εζ άλύσεων. Thvracum alii pquamati, a/źr catenati. Conf. & quæ 
ex aliis de iisdem afférant fommi Viri, lipsius 1. c. & ezech. span- 
hem us ad JULIAN, p. 249. Howmi lorica, zliis άλυστ^ωτος dićta, VO- 
catur ς·(^πΙος χ^άν, torta tunica. Sic enim ad 11, s. v. 113.

Αίμα J' ανηκόντιζε λά 7ζετί]οΊθ χ^των^,
Sanguis autem rurjus ebulliit per tortam tunkant^ 

SCHOLIASIES: TS άλυστ^ωτ» ( vu'go vitiofe legitur άλυΰΉίώ)τ£ ) 
χξιχωτα &ωξαχ^·} catenata ex annulif ferreis Îorkæ. iiesychius :׳ 

2τξίττ7β7ο χίτων(^, τ£ άλυσι^ωτ^ όωξαχ@ο, η τζ &ωξαχ@^ τ2 ־-ס^טזע׳ס 
τα. Στς7׳־τ7όϊα ^ate^mtse lorka, uel lorka intenoris. Res igitur
Clara, ut ad herodotum redtam, qucd defcriptio, quæ poft verba 
ejus κίονας χ&ζβωτχς 'KorxiX^y legitur, magis lor kas,, quam tuni- 
carי repræfentct. Sicuti autem non minus maniftftum, quod κ<- 
ίωνες χ^ι^ωτο} τίοιχίλοί eædem fint tunicæ, quæ xengphontî χίτω~ 
νεςφοινικοί, tunkm pumcea , & ex allô præterea herodcti loco, inw 
& plutarchi Artaxrrxe p, 1016. pateat, quod perfæ fuper lori- 
cam tunicam puniceam geflerint, dicere fcrc aufim, quod in ver״ 
bisherodoti adduftis aliquid exciderit, hoc? ni fallor, modo fup- 
plendum : πεξι το <Τωμα χιόωνας χαξ^'ωτ^ς τίβίχίλ^ς ν As-

σ-ι^η^εης &c. Videmus ergo,. quod Medorum æque ac l’er- 
fàrum milites puniceis veflimentis induti fuerint· Ceterum, qui de 
Lacedxmoniis aliisque populis, qui puniceis & rubris veftimentis in
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bello uiï fint, fcire cupit, adeat cragium de Rep. Lac.Lib.TIt.TW 
6. Inft. 6. p. 2ץ?. ed. Lugd. Bal. 1670. 8· meursium Mïfc. Lac. Lib. 
IL c. 19. p. 188. HERALDUM Adverf. Lib. I. c. 8. p. 37♦ naudæum 
de Stud. Milit. Lib. I. c. 2$. p. 331. & teftimoniis veterum, ab il- 
lis obfervatis adjungat scholiastam aristoph. Acharn. v. 3 9ץ. & ia 
Pac. v. 1173. & suiDAM in άς .Qomxfàa..

XXVI. Sed jam fatis, ut puto, eviétaps eft, quod in omni״ 
bus Scripturæ locis, ubi των ברושים fit mentio, cuprefi commodis״ 
fime poiunt ÎnteHigi. Atqae adco vel inde etiam fententia noftra 
multum roboratur. Illi præterea haut leve robur addit teftinaonium 
ÉupotEMi, qui non foium, ut fupra $. XX. vidimus, Davidem li- 
gna cupreffina ad templum ædificandutn inter alia parafie , ied eti- 
atn Sapmonem iisdem lignis in templi extruéfcione ufum fuifle, me- 
morat. Namque alexander. l’oiyhiftor apud eusebium Præp. Ev. 
Lib. IX. P· 264· ex ifi° retert, Salomonem άιχοδομείν εναλλάξ όίμον 
λίύινον, κρ'έ,βεσ'μον ΚΤΠΑΡΙΧΣΙΝΘΝ, κελεν-ινοις χαλχοϊς ταλαντιαίοις , 
χά]αλαμβάνον]ας τχς 0 $όμχς. ύυ]ω ό'’ αυτόν ofoacioflqcrav]a ξυλωσ-cą 

‘ίξωθεν κεδξίν οις ξύλοις ΚΤΠΑΡΙΣΣΙΝΟΙΣ, άζ τ» την λιθίνην όιχο^ομην μη 
QcuVstrSaq. 5> --״ικύά'ομησ·αι ό'ε τας Κυλάς τζ ιεζζ ^χαΙακ,κτμησΊ^ 
·χρυαΊω ÿ άξγυξίω, κ, χαΐαςμγάσμι φατνωμαοΊ κε^ξι'νεις ΚΥΠΑΡΙΣΣΙ- 
J4OI2 , alternatim contignatienetn lapideam, Ô" CUPRESSI-
N AM. י fecu ribiii ferreif magni ponderis*  ita ut una aiteri adhaferit. Ite 
autem duat contignationes iüas extruEtas extrinfeeui iUum texiffe lignit ce- 
drinit & CUPRESSINIS, ita ut lapidet non apparuerint. Ædificaffepra· 
tevea & valvat templi & ornais auto & argento, fornicemque defuper ce- 
drinit & CUPRESSINIS ex tabulis finuaffe>■

XXVII. Majus vero adhuc fententia noftra pondus acci- 
pit tcftimonlo iosephï , qui Lib. VIII. c. 2. Autiqu. Hiramum, Tyrio- 
ram Regern, Salomoni, Libani ligna ab ipfo petenti, ita reip ■ndifle 
fcribit : Βα<τ<λίυς Είξ«^^,· ββσΆ« 2ολθ|ΐων/. Τον μεν ®εάν ΐυλογέϊν όίζιον9 
οτι σοι την Κ^^ώαίν ΚΛ^ωχεν άν^ σο^ω, κ, otdcrav άξετην εχον-
fi. êfT^oiç ή^όμίν@-, ακαν]α ύκαζγησ-ωτάίΚί^αλμενα. Τεμων 
γάξ ^ΰλ<Ά KoSt.d μεγάλμ χε^'τε ΚτΠΑΡΙΧΣΟτ, ê'ià των εμων έπΐ 
^ó,\ct,f'<jct.v χνΡίμκέμ^ω, νίομ κελευιτω, τ^ς έμ^ς ιτχε^αν κηξαμεν^ς, έ/ςον 
αν τόκον της σ-αυτ^χωξας κλευσ·αν/α$ ctKoôéaSaj. Rex Hiramus
Regi Salomoni. Dignwm eft equidem, ut benedicatur Deus, quod iibi pa- 
termem tradidit imperium, viro fapienti, & omni virtute or ;tato. Ega 
verp hifce deUElatus, onmia, que per liter as dę/tderafii, fubnùniftrabo.
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Succideflf enim ligna multa & magna, ćedrina aqtte âe CUPRESS1NA 
per meos ad mare mittam, pracipiens, ut, ratibtis fatłis, navigantes ad 
locunt\regionis tuœ3 quemcunque aioltitrisg ea deponantt. Quamvis entm 
iisdem verbis Epiftołam Hirami ad Salomonem minus conceptam 
effe, exemplum ejus, a fcriptore fearvswç® 2. Parał. 11, 11. fqq. in 
!itéras relatum, doceat, atque adeo, quæ iosephUs poftea de exem- 
plis ejasdem Epiftolae fiio adhuć tempore in tabulis Tÿricrum ita, 
prout recitàverat illam, extante fcribit, merito fufpeéta alicui vi- 
deri; poffint, tamen, cum argumentem ejus argumente, 1. Reg» 
V, 8· fqq. enarfato, fimile fit, & utrobique duo łignorum généra 
Rex Tyriorum Salomoni promittat, vel hoc inde maniieiłum, quod 
Jofepbus, qui Epiftołam illam Græce a fe translatant exhibuit, al» 
terum illorum genui, בררעזים, vel, ut Tyrii pronunciafiê viden- 
tur, ברױזים de cupreffis pariter interprétâtes fit. Ejusque auétori- 
tas hic msgni omnino fa’cienda eft. Nam illé génie état JudæuS, 
& eo tempore, &inillaregionevivebat, ut, quid Hebræis ברועזים, 
& Tyriis □ברותי eflent, ipfi non pofiet cite ignotum. Ceterum 
fallitur Celeberrimus glerïcus, quurn in Comrn. ad t. Reg. V, 3. 
ad fidem iosephi de literis Hirami infringendam inter alia fcribit » 
quod in Hiftoria facra harum literarum nulla nttnuo fiat, lcd tan- 
tum-mandatorum, quaê legatis erant data; Nam 2. Parai. II, 10. 
diferte ita içgitur : עזלעה אל רישלח צור־ככתב מלר חורם ויאמר  
Et diceiat Hiratnur Rex 7yrt per hier as , & mittebat ad Salomonem.

ΧΧνΠ-Ιί Denique aecedit auâorit#s alevanorinorum , alio» 
rumque Interpretera, qui in muftis locis ברושיפ κυ^^α-σας, c«־ 
prejjos, interpretuj funt*  Confi. §. XXX. & Cl. Lampii Diff. Phi·״ 
loi. Theol· P. I; p. <76. Quem eruditifiùnum Virum cuæ fenten־ 
tiæ meæ, qüam dudum de כרועזים fovi , & aliis etiam per literas 
expofui, deprehenderim, multum me in ilia confirma-
tum effe, profifeor.

XXIX. Valcant ergo, qui בלוש״פ, ut alibi, ïtà etiam 2.Pa־ 
fàl, H, 8. de aliis arboribus interpretati funt. Cum vero præter In- 
terpretes potisfimum uksiNus pro pugnet, argumenta ejus
paululum examinemus. Eo ilia redeunt, quod omnia, quæ de 
Beroschim dicuntur , abieti fatis conveniant, non fraxino, neque 
æque omnia cupreffo, & Vulgatus fere conftanter illas de abietibus 
expofuerit , eumque plcrumqùe Latini & noftri Interprètes iecutï 
âftt« Yi^.Atbor, Biblf cap, IV, p. $<5, cap, XVlli, p. 268·

quod
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quod non omnia, quæ AęBerofchim dicuntur, abiétibus convenant, 
facile oftendi poteft. Primo enim, cum ברועזים pasfim cum ce- 
dris Łibani conjunguntur, abietes ibi propterea non poflunt intel- 
ligi, quod arbores illas in Libano minus, vel certe rarius prove- 
nifîe, aliunde colligâmus. Nam, telle Plinio Lib. XVI. c. 40. f» 
Ægypto ac Syria Rcges inopia abietts cedro ad clajjer feruntur uf, . Abie- 
tes ergo in Syria, atque adeoin Libano, qui naons erat Syriæ, de- 
fecerunt. Quod ipium etiam ex diodoro firmari poteft. Ille enim 
«nm narrafïet, quod Antigonus Syriæ Rex ligna ad claflem, contra 
Ægypti & Græciæ Reges inftruendam, ex Libano petierit, & de- 
clarare vellet, quod mons i is ligna, navibusapta, producefet, 11· 
gois ccdrinis, pineis & cupresfims ilium refertum elfe, memorat, 
nullam autem abietutn mentionem facit. Verba ejus füpra §. HL 
jam vidimus. Procul dubio autem abietum pariter mentionem fe- 
eiflet, fi illæ in Libano provenirent; liquidera earundem arborum 
ligna navibus commoda jam ohm fuenint habita. Sic enim Théo- 
phrastUS Lib, V. c. S. Ελάτη μεν τίεΰκη κα/ χε^ξ(^, ως απλώς 
ίιτν^ίν, ναυπηγήσιμα. Ta? μεν γαζ τξιήξας κα] τα μακξά πλοϊαέλά- 
τινα ποιχστ λα κ^ότητα. Abiet, pinus, cedrui, ut fummatim dicam, 
Junt aptifltma navibut, Triremes enim atque larga, navigia^ ex abiete le- 
'uitatis gratia faciunt. Et non longe poil : ίλάτη μεν §v κ^τνευκ^ 
καάάττεξ ειξητα/, κα/ ^Ρος τάυ^γίαν, άα), ττξος ό^ομίαν, κα/'ίτι Κζος 
aiï-M των ίξγ®ν χρήσιμός ΐτιν. Abtes 15pinus, ut diximus & domibus, & 
navibus^ 15 aliis plerisque commodijjimœfimt. Conf & 10. bodæihstapel 
not. p. $ 3 V. Dcinde, cura ligna των ברועזים ad templumHierofolymi- 
tanum, & valvas ejus adhibita fuifle leguntur, abiegna ibi non ita 
commode ac cupresiioa locum habere poflunt. Templum enim non 
unum fed plura fecula Rare debebat Scd afleres abiegnos ab ca- 
rie & vetuftate celeriter vitiari , & vItruvius docet Lib. VII. c. 3. 
& experientia confirmât. Non ergo credibile, quod ejusmodi li- 
ena Rex fapientiflimus ad templum adhibuerit, cum præftantiora, 
&, quæ ætatem ferre poterant, abunde ipfi fuppeterent. Vide- 
mus igitur, quod non omnia, quæ de ברועזיים m facris memoran- 
tur, abietibus convcniarit. Sed aliter rem fe de cupresfîs habere, 
jam fatis, ut puto, ôftendimus.

XXX. Vulgâto autem, ad quem provocat Ursinus, aliisque 
Jnterpretibus opponere poffumus veteftiores alexandrinos, quibus 
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non foîum 2 בררעז. Parai, II, 8. eft άξκεύύινον fc. ξΰλον , juniperititm 
lignutn, & Hof XIV, 8· αζπβυθ©■»-, junipertu ; 2. Parał. Πζ Ç. 
vov, cedrinuvr. Ezech. XXVII, f. χέ$ξ©» cedrut.; 3. Reg. V, 10. ttsJ- 

ptnui ; 3. Reg. V,8, VI, if. 34.ΙΧ, 11. τΤίΐίκ^ον, pineum; Ezech.
XXXI, 8· Zach. X, 2. «ńrwę, pintu ; fed etiam 4. Reg. XIX, 23, 

בררעזין מבתר  iidem reddunt τα «κλίΧτα των κυτοαξίσσων àwë, fele· 
idiffimas cuprefos ejur. ·Et in omnibus Jefaiæ locis, ubi των כררשיפ 
fit mentio, fi unicum excipias c. XIV, §. ubi generalius exponun- 
tur per ξύλα Α,φάνχ , ligna Libanie conftanter wndyo-crot, cuprejjif 
Jpfis intelliguntur. Vid. cap. XIX, 23. XXXVII, 24. XLJ, 19. LV, 
13. LX, 13. Sic etiam Cant. 1,17. EWTÛ, ąaas cum ברושיס eas- 
dem elfe arbitrer, in Græca eorundem verfione funt κυτιά^ισ-σ-οί^ 
& vulgato , cupreffi. Pariter symmachus Ef. XLI, 19 ברוש reddit 
κυ7׳Γαξίσ־(Γ0!/, ubi al. βξαάυ bf'xcta. Sic enirn pro βξαυ^αάξ, vel βξα- 
buSaaç, ut ex MS. ·Laud. legendom cenfet Doüiif. grabius de Vi- 
tiis LXX. Int p. 12 !. reponendum puto. Nam , ut ברוש per 
ίο, ita תדהר quod in textu Hebr. iequitur, per ^ααζ procul du- 
bio exprefiüm. symmachus ætiam El. LV, 14 & LX, 13. כררש 
interpretator per βξά&υ , quo [alinam vel Creticam cupveffum deno· 
tari, fupra vldimus §, XIV. ka etiam pofteriori Prophetæ loco 
theC'DCtîon. Denique Interpreti incerto in Hexaplis crigenis, 
Cei. montfaucgno editis, P£ Clii, vel juxta alla excmplarla CIV, 
17, λΓΦΤΏ redduntwr Άυτνά^ισ-σο(. Ut adeo vox iih Gr.æcis fre־ 
quentius de cuprefis , quam de alns atboribusriufpiam yero de 
aoietibuf exponatur,

XXXI. Superefi, , vel, ut alias dicuntur, אלמוגים־
pinus efie, panter confirmemus. Pr^mo autem nomen ipfum pinis 
convenit, five avénaru, fîve muetii iententiam de iUo arnplefta- 
mur. avenariüs enim in-DiSion. dérivât illud ex אל psrticula nega- 
tiva, & Rad. W t/i, quia itïdigitenîur tafia ligna, quæ
non facile diffolvantuï, aut computreata. Ligna autem pinea tafia efie, 
ex fis , quæ fupra oblervataiunt, pslam eft. huetius veto de Na- 
v׳g Salom. Cap. VI. §. 4-6. probable efie exiftimat, in voce אלמוגים 
το אל eflè articulutn , ui: la Âlcair , Ąlchimia^ Almanach & 5וטים 
refpondcre τω κόμμί, quod nobis cftgwnmi, atque adeo אלגומ״מ 
cfie ligna refind abundantja. Eandemque ie.ntentiarn luam fecit cru- 
ditifîimus tac. hasæus DiiT. ׳de [תוכײפ in Bibl. Brem, ClaiT.il. p. 492״ 
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Et lane pinos refîna abundare, docet theophrastys Li b. iVÏII. c. a» 
P· 968· Πλ«/ΐ7<׳ JJ η κευχίνη (ρητίνη) χα\ βαξυτάτη χοή 'Κίτ]ωήετάτη ,
λα το μάλιτα svSotiïav είναι την τνεήχην. Copioft/ftma autem ΰ pondère· 
fijjîma, iJ picofiflîma (refîna) qua ex pino. Ίada enim pintir referta eft. 
Idem Lib. III. c. το. p. 159׳» pinum πίτ]αν ευωΰη xaj τίολΚην, picem 
edoratam & copiofam ftillare refert. Hinc lignum pineum in facris 
alias 7// ,//)עזטץ עצזןמ«»י ^?<?z«/r,dicitur. Equidemalii aliter de hoc ligno 
ientiunt. Nam alexandrin! 3 Reg. V), jr. 33. ו«^עסג^עצעזמץ'«?, 
lignum olivœ, 3,Reg. VI, 23. & Nehem. VII,1$. ζήλον witaoi<rarivov , 
Ugnwn cuprefflnum, interpretantur. Vülgatus quoquc 3. fieg. & 
Je(, locis citat's lignum oliva, ftd Nehem. VIII, iç. lignum pulcherri· 
mum exponit. Edm. castellus putat, eandem efle arborem, quac 
 .dicitur Levit XXIU, 40. & quam citriam malum interpretantur הדר
Sunt etiam, notante vatablo , qui cedrum, iunt qui balfami li- 
gnum in illo quærunt. Sed mihi nullum eft dubium , quin præ· 
ferenda fit verfio alexandrinorum 3. Reg Vl,32, qua, עצ רלתות  
 reddunt Θήρας ζήλων Ίζ-ευιανων, ofiia ex lignis pineic. Nam très שמן
tantum lignorum ipecieś Salcmo ad templum ædificandum e Liba- 
no petiit, & totidem fpecies in eodem templo tantum ufam ha- 
buifle, ex 1. Rçg. VI. manifeftum. Cum enim ibinarratur, quo- 
modo, & ex quibus lignis templum extruâmm fit, non alia ligna 
memorantur , qnatn ארזים cedri, ברועזים cuprefîi, & עזמן עצי . 
Veritati igitur vei maxi־ e confentaneam, quod שמן עצי  eadem 
fint ligna, quæ 2 אלגרטיבבצ. Par. 11, 8■ audiunt. Atque adeo, fi 
hæc funt pinea, ilia etiam non pofiunt non pro fisdem lignis habe- 
ri. Quemadmodum etiam de illis accepit R. salcmo Ben Melech 
ad T. Reg. VI, 32. Sic & kimchius ad Jef XLI, 19. de : עזמן עצ  

הירצאמממנרהואה־פת והשטן שמץ עצ הוא פי״ץ בדעז הואשקוריןלו
Hac eft arhr, quant in lingua peregrina PINUM. vocattty & oleum, quod 
indeftuity eft pix, Addit, icnathanem quoque ita interpretari, & 
rationem fubjungit, cur de olea non poflit accipi, quia (cilicet apud 
Efram foliorum oleæ, & arboris עגטן tanquam duatum a fe invi- 
cem diftinćłarum arborum fiat mentio. Ncque eft, quod alicui 
cum ursino Arbor. Bibl. cap. III. p. 80. propterea minus probabile 
videatur, שמן עצ  efle pinum, quod nefeiat, qua fuerit ratio, curpi- 
nui hoc nomen quaft proprium haberet. Hoc enim procul dubio inde 
faftum, quod præ cetcris arboribus pinguedine, fîve refîna & pic· 
abundet. .
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XXX1Î. Deinde in locis Scripturæ, quibus alias των אלגוטים 

five אלמרגים fit mentio, pinus commodifîîme poflunt accipi. Eo- 
rum autem duo faltem perluftranda occurrunt. Prior i. Keg. X, 
11.12. ita fefe habet : Et claffis Hirami, qua aurum advexeratex Ophir, 
ex eadem regione attulit magnam val de copiant lignorum אלמגים , (ÿ lapi- 
dent pretiofum, Fecitque Rex ex lignis אלטגים fulcra dormis Domini , 
C7 domu s regi£, & citharas frasque canteribus. Non funt allata hujus- 
modi Itgna אלמגים , neque vifa in hune urque diem. Poflerior illi pa- 
raîielus 2. Parai. IX, 10. il. legitur his verbis: Et fervi Hirami cum 
fervi s Salomonis, qui attulerunt aurum ex \Ophir, adduxerunt etiam ligna 
 gradui אלגוטים Ć7 lapidem pretiofum. Et fecit Rex e lignis , אלגוטים
in domo Domini, & in domo régla,. citharas quaque $ pfalteria cantori- 
bus : nunquam vifa funt antea talia ligna in terra Juda, In his locis, 
ut probem, quod ligna אלטגים. vel, ut etiam exigua uniusliteræ 
transpofitione pronuaciantur, אלנוטים commodiffime de pinis ex- 
poni poiîïnt, primo quidem pono, quod Ophir non alla fitregio, 
quam Iberia, feu Hifpania t Hoc enim folide demonftravit Doćłis- 
fimus oldermannus in erudita Diiïertatione àeOphir & Tarfis Htlm- 
ftad. Ao. 1714. édita. Ejusque fententiam piuribus fe illuftraturum 
promifit iac hasæus Diff. fupra § 30. laudata p. 473. Et procul 
dubio promiiïïs fuis ftetiffet, nifi mortfe , quod fummopere dolen- 
dum, piaematura fuiifct extinétus. Deinde obièrvo, quod prope 
Iberiam five Hifpaniam infuła occurrat & pinis, & colonia Phœni- 
cum, eo deduéta , celebris, Eft iila Ebûfus> hodie Tvica , antea 
vero etiam Pityufa »ppellata. Hoc ipfum vero nomen illam acce- 
piiTe «στο 7« τίλήθ^ς των ίν αυτή φυόμενων τν^ύων^ a copia pinorum י qua 
inea nafcuntur, feribit diódorus Lib, V. p. 297. Sic & refînas pi- 
neas, ex hac infuła allatas, laudat dioscorides Lib. I. c. 93. Κομί- 
ζαντιμ οέ, inquit, λα'φοξο; εν. Υίιτυ^σηζ της νήσ-χ, ητις χείτου, χα]α την 
iirTtciviav. Praflanttores autem afferuntur ex infuła Pityufa, qua htfpa· 
nia objacet. In eandem vero infulam Phœnicum coloniam fuifle de- 
dućtam, panter teftatur diodorus 1. c. Nam urbem ejus Erefum 
ita deferibit : πάλιν εχα την άνομαζομενην ΐξεσΌν, ατίοιχον Καξχη^α- 
νίων. έχ« Αε λιμένας α^ιολόγας , τευχών Κο^ασ-Χευας ευμεγεθας-, 
Xj άιχιων τνληθ\§^ ευ χα]εσ׳κευα<τμενων. Κ.α]θικείοΊ ^’άυτην βάξ3αζοι 
ηίαντο^α'πο'ι, τΐλεΊς-οι êè ΦΟΙΝΙΚΕΣ. Ó δ’ άνοιχισ-μος αυτής γεγονεν 
υ?εξον ‘ετεσιν εκατόν ε^ηΧον/α της Xaja την Καξχη^άνα χτισεως. 

-Vïbem habet Erefum Carthaginenfum coloniam , portu commode inflru־
E 2 Hum 
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iłuat, & rriænibus bene wiagnis y domibusqua quaiKplurimb elegantïs ftrt& 
hliira. Barbarorum in> ea habitat êaliuvies, fed maxinta pars PHOENl· 
CUM. Quarurâ celowa- eo deduSla ejl anmr CLX. ροβ conditam Car- 
theginem, idque in Komuli aut Numæ tempus incidere, docct bo- 
chartus Chan. Lib. I. c. 36. p. 706. qui etiam tam nomen iofulx 
Ebufus ex voce Phœrfdaיבושה־, quæ exficcatam notât, quod ficus 
ficcs inde exportais fuerint, quam urbis Erefi ex ארז , generali ar- 
boruiu r-efiniierarum nomine, & Arabibus dc pinu ufurpato dedueit, 
Sicuti autem ’refinis pineis ex hac infuła præfiantiam quan־ 
dam tribuit mosccrides , ita forfitan & ligna illarum aliis lignis pi*  
neis præfiantiora fucrunt. Ex his igitur latis apparet, quod, cum 
Phœnicss, fîve fervi Hirami cum fervis Salomonis ex Ophir ligna 
 ·illis, quæ in Libano finveniebantur, prsftantiora attu אלגומיכ^
liffe memorentur , per ligna iila commode pinea poffint intelligi. 
Nam infuła Ebufus juxta diodorum 1. c. unius tantum diei naviga- 
tione Iberia diftat, Atque adeo ligna inde facile eo deduci, &po 
ftea in Judæam transvehi potuerunt,

ΧΧΧΠΪ. Equidem Celeberrimüs lampius eruditiffïmo in Pfaim״· 
XLV✓ Cotnmentario־ p. 468. judicat, ltpenium Navig. Ophir. cap« 
8. Se&, 4. egregie probaffe,״ligna אדגוש״ם, ex Ophir allata, effe 
hebena. Sed argumenta lipenii, quibus probare illud annititur, 
minime tanti funt roboris , ut nos a fententia noflra dimovere 
queant. NamqU&illæ eo redeunt, quod, cum regio Ophir in India 
quærcndà fit , ibique magnus Ebeni fucrit proventus,· idemque li- 
gnum folidum, firmum, ædificiis aptum, fîngulari præterea coloris 
æque ac odbris fuavitate & pretio fueritr probable fit, quod per 
ligna Algwmnim ebena intclligenda fît. Sed regionem Ophir mini- 
me in India aut Afia orientai! coilocaudam effe, præclare evicit CL 
oldermannus Oiff de Regiooe Ophir Seél·. IV. p. ja. fqq. Atque 
adeo fundamento lipenîi diruto , rciiqua, quæ de ligno hebeno 
affert, nihil amplius ad rem faciunt. Et fane per Algummim ebena 
non poffë intelligi, vel ex eo etiam liquet, quod ejusmodi ligna 
etiam ex Łibano petita fint, inqtio tamen ebena fruftraquæruntur♦ 
Nam præter Indicam & Æthiopicam ebenum auâiorcs non aliam 
celebrant Vid. bodæus a stapel ad theophr. Lib. IV, c, $. p. 457. 
Ét fi in Libano arbor ilia, tanta in pretio habita, inventa fuiffet, 
serte diodorus, cyriu-US & phqcas, præftantiorcs montis iilius ar- 

bores
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hores recenftntes, procul dubio illam minus filentio prseteriiflent. 
Cl. lampius quidem ipfe fentiens, lipenii fententiœ obftare, quod 
Algummim ex Syria etiam petitæ dicantur 2. Chroń. II, 8. dicit, ni- 
hilimpedire, quo minus ibi per Algummim terebintbos intelligamus, 
quæ colore aliisque qualitatibus prope ad ebenumaccédant, & in 
Syria fecundum plinium frequentes fuerint ; addens, quod a nau- 
tis inde ob fimilitudinem idem nomen facile ad ebenum Indicum 
transferri potuerit, At licet concedam, quod hoc fieri ita potuerit, 
atque adeo idem non impediat, quo minus ibi per Algummim teré- 
binthos intelligamus, tamen alia illud impedire puto. Ut enim ta- 
ceam argumenta, quibus probabiie reddo, per Algummimpinus in- 
telligendas effe, & quod terobinthi jüxta dioscoridem Lib. I. c. 92, 
& bellgnium apud ursinum Arbor. Bibl. c. Xill. p. 208. in Judae'â 
etiam provenerint, atque adeo non-opus fuerit, ut Salomo illas e 
Syria petierit, hoc faltem dicam, quod nullibi legamus, terebin- 
thos ufum in ædificiis habuiffe. Imo theophrastus Lib. V. c. 8, 
enarrans, quem ufum varia; arbores habsant, de terebintho p. $34. 
ita feribit : 'Τεξμίνίω βε àâ-àv %ζων]οη. ■πλί)ν τω ηαρπω xaj τη ρητίνη,· 
Terebintbus non ηβ frucłu γ refiuaque utilit,

XXXïV. Obiter vèro etiam hic difientire liceàt a îaudato lam- 
pto, quum lignum thyinum, iicuti gencratim illud lignum odora- 
tum fignificare putat, ita Apôc. XV11I, 12. pro liebeno habet. Vid. 
Comment, in Pfalm. XLI. p. 468. 469. Nam hebenum illud deno- 
tare non poflê, difcimus ex clariffimo pausanim loco Lib; VI1L c.- 
17. p. 633. Ibi enim thyus ab hebeno clare fatis diftinguitur. Eri 
verba : To7ç èè άνθ^άκοις το αξχαϊον, ότΐοσα. Άοβήμίίς ν·^α.ιια.9ΐϊν εΰυ- 
νηθημεν, τοσάβε r.v, ά(β ων τα. βόανα ετίθεντο. ΕΒΕΝΟΣ, κυ'πάζισ'α-^ί 

ηεΰξοτ, τα δξυ'ίνα, η σμίλαβ, ό λωτός. Tąi ÈÇ/λ^ τω Κυ^ηνίω■‘׳ 
τΰί®ν μεν άτίο éèsvoç^ ©TOT άε κενοιημενον το αγαλμά ε?ιν, Ac prijci 
tpàdern homtnes, quantum ex antiqu tatis monumentis didicimut, non aliir 
materia generibus ad fimttlacra deorum ufi funt , quam ΗΕΒΈ.ΝΟ, eu*  
freffo} cedro, quercu, fmilace, loto. Verüm Mercurio CyUenio eoi haram 
nuda t fed e tbyo fimulacrum fabdum eft. Malim érgo affentiri Viris 
fummis grotïo , salmasio , aliisque, qui lignum flwov Apoc. 1; c. 
de citreo expofuerunt. Vide lampium 1, ć. wclfium ad Apoc. 1, c, 
p. 0Î·

XXXV, Cuat veto regio Ophir minus in India quæiendafit, 
E ÿ & 
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& josephüs præterea ligna inde allata ficulneîs candidiora & fplen- 
didiora fuiiïe referat L. VIII. c. 7. Antiqu. facile quis videt, 
quod uRSiNus etiam in Arbor. Bibl. Cap. XLIII. p. $68. parum 
féliciter probare allaboraverit, quod ligna Algummim fint fandala 
rubra, in India intra Gangem nafeentia. Imo inde etiam cum 
Do&iflïmis & meritiflïmis Viris , qui a Rege Daniae in Indiam 
Orientalem , ad propagandam ibi religionem Evangelicam, 
ablegati funt, lignum Zeca, quod in Regno Pegu provenit, per Al. 
gummim intelligere non poffumus. Vid. fententiam illorum Part. 
XXXII. Continuât. Relat. Vernac. ex Ind. Orient, p. 86ז. not. z. 
Fixa ergo adhuc ftat fententia, quod per ligna ilia pinus commodis- 
fîme pofîïnt intelligi.

XXXVI. Denique hic etiam non deeft auftoritas illorum, qui 
pariter ilia de finir interprétât» funt. Nam alexandrinos & vul- 
gatum 2 אלגומים. Parai. Il, 8· reddere πεύκινα, pmea , lupra jam 
vidimus. Eodem modo alexanjdrini 2. Parai. IX, 10. 11. Illos- 
que ex antiquis fcquitur îcsephus Lib, VIII. c. 7. ubi ita : $s
τον αυτόν καιξον κομισθε^ων άπο τ»ς χξυσης καλάμινης γης λίθων πολύ- 
τελών τωβαστλεί, κα} ξύλων ΠΒΤΚΙΝΧ1Ν, τοϊς ξύλοις εις ύποετηξίγματα 
τ% vas κα) των βασιλείων κοί]εχξησ·ά]ο, και πξός την των μχσΊΧων όξγά- 
νων κα)θ(,σκευην, Χινύξας τε καί νάυλας, όπως ύμνωσιν οί Αευίβαι τον 
@εόν. Υ1άν]ων ύε πωπύ]ε κομισθ'εντων άυτω τα κατ’ εκείνην την ή μίξαν 
■ένεχθεντα, κομ μεγεθα και κάλλα Αεφίξον. Eodem tempore allatù ex 
aur ססי  qua dicitur, terra pretiofu lapilhs Régi, & lignis Pi NUIS, li. 
gnis tdir ufur cfl ad fulcra temfli & Regia jacienda, Ô” adfabricanda 
Mufie a infirutnenta , ad citharos & nallas , ut Levita illis celebrarent 
Deum. Omnibus vero unquam antea ad eum advettis ((cil. lignis pineis) 
praflabant ea-, qua tum temporis erant apport ata tam magnitudine quant 
pulchritudine. Ex quibus verbis intelligimus, Jofephum non mo- 
do ligna אלגומיבם πεύκινα pinea appellars , ied etiam fàteri , 
antea , quam claffis Hirami cum fervis Salomonis redierit, 
ligna pinea tantæ magnitudinis & pulchritudinis non fniffe ad- 
vefta. Ut adeo ligna Algummim י antea ex Libano allata. pro- 
cul dubio pariter pro^ww/habuerit. Equidem pofteriora iosephi 
verba aliter accepit rufinus , interpres ejus antiquus, ita ilia 
vertens : Omnium vero rerum, qux fuerunt quocunque tempore Regi 
delata, pracipua fuerunt ea, quaillo die devetta Junt > magnitudine & put- 

chri.
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ebritudine. Sed cum iosephus manifefte refpiciat ad i. Reg. X, ia. 
ubi facer Hiftoricus indigitat, quod talia ligna אדמרגים , qualia 
claffis Hirami attulerit, hucusque non fueaint allata, nullus dubito, 
«juin vox πάντων apud iosephum non generaliter de omnibus rebus 
cxponenda, fed ad ligna pinea, de quibus verbis proxime antece- 
dentibus locutus fuerat, reftringenda fit. ht fane iosephum ligna 
 ex Libanoantea allata, pariterpro finis habuiffe, exaliis ,אלגושים
ejus verbis firmari poteft. Cum enim Lib. VIH. c. ç. p. 433. nar- 
raffet, quomodo Salomo, abfoluta templi Fabrice, regiam fibi do- 
mum extruxerit. hæc fubjungit : Πολυν μεν άυτω ■χρυσόν י. .κλείω ο 
άξγνξον ό των Ύυξίων βασηλευς Εΐξαμ@^ εις την οικονομίαν συνηνεγκεν > 
ετι δε Xj ξύλα xéfyx ΠΙΤΤΟΣ. Multum Uli aurum & argentum Rex 
Tyriorum Hiramus ad adificium contu[it, imo etiam ligna cedrina & PI- 
NE A. Ex recentioribus vero אדמוגים de /׳.w/ intelligit Celeberri- 
mus salomo van til de Mufie. Vet. Ebr. p. 443. ed. Germ. Frf. 
1719.4· qui etiam ibi obfervat, quod in lobelii Herbario, vuîgo 
Kruyd-lœk p. 260. & 262. quædam pinuum fpecies Muggo di&a me» 
moretur, eamque cum Almuggim eandem effe conjicit.

XXXVII. Equidem fi doftiflïmi palmerii ftandum effet fen- 
tentia, πεύκινα apud alexandrinos & jcsephum non de pineis, fed 
de ficeif potius lignis accipienda effent. Il le enim in Exerc. ad Auî. 
Grâce. p. 586. Ç87. ut πΓ]υν pinum, ita κεύχην piceam effe Græcis exi- 
ftimat, atque inde theophrasti interprètes caftigat, qui apud ilium 
κΓ/υν piceam, & κεΰχην pinum interpretantur. Eidem aiïentitur ill. 
spanhemius Obf. in callimach, p. 21 ז. quamvis antea, ut mox videbi- 
mus, aliter iènferit. Sed mirer diligentiam Virorum Eruditifiimo- 
rum effugiffe, quæ Medicus Dodiffimus 10. bodæus a st4pel ad 
theophrast. Hift. Plant. Lib. III. c. 10» p. 164 . ו6ן . commentatur» 
Ibi enim quinque arguments probat, τνεύκην effe pinum. Verba 
ejus in gratiam eorum, qu bus Commentasium ejus coninlere non 
licet.adfcriberc non gravabor. ut ego quidemyinqa\t, cum Matthislo 
aliisque Rotanicisjentio, pinas dùitur. Τΐίτνς, picea. Centra Critici, Gram· 
matici, tique qui Lexica edidére, ׳jr^ui׳ pinum, κεύκην piceam, quadam 
fortajje nominis vicinitate duPli, vocant. πευκην pinum effe, multis ar- 
gumentis probari poteft. Primum arg. ex ipfo "Theophraflo fumitur, qui 
της κεϋν.ης nucem ς-ξόβιλον vocari dicit, Στξόί3ιλ^> nucem Rgnificat pi· 

wt docet Galenur Lii, 2, de aliment, facult, ζυχυμ(§μ, ^καχυ-
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γύμΑ&ι τρόφιμός εςιν b τ£ κωνχ κάμπος, x μηνευπεπμζ. Καλ£<η 
οι νυν ί&Κηνες, χ κων&ς, ά?λά ?ξοβίλχς αυτ^ Nux pmea boni & 
craffi fucci eftי mukutnque nutrit, appelant autemipfihodieGræci 
non conum , fed itrobilum» Idem lîb. de cib. bon.fiL mal fuc. & ך. 
fimp! repetit. Confiai autem piceœ nucleos non ejje edules, ergo <τξοβ*λ@^  
πεύκης, fini fruPlus, Secundum argum. Theophrafius την πτεύκην aliam 
fativam י aliam jylvefirem ait. Idem Lib. I*  cap. ï5. ex urbanis femper vi*  
rere ait oleam, palmam, λεύκης τι y&v©^, pini genus quoddam : ex fyl· 
veftrib, abietem, λεύκην, pinum fylwefir. jwe pinafirum, pice a nulla do~ 
mefiicay fed una fylvefiris nwntana. Neminem kitet^ pinos effe domefti· 
cas , & fyïvefires maritimas & montanas. πίτυν aliam fylvefirem efiè 
aliam domefiicam, ex lib. 3. cap. 4» probant: ubi inter fylvefiria, quœper· 
fetuo virent י numerat Ήι^υν dyfyttv. Diximusy vocesbasfeparandasejfe, 
ĆJ׳ leBionem nofiram probavimus ex lib. 1. cap. if. Tertium argumentum^ 
quo probatur י pinum λεύκην effe : εκ λευκών fcribit ‘l’heophrafius copie*  
fampitemfieri י earumqueproprium in tedam al· ire : ex pinorum affulis , teda· 
que, picis copiam confie i y rufticis in Norwegianotum, Nihil mor or , Plinium 
piceam vertife ; pitres is in aoniferarum refiniferarnmque hifioria commis 
fit eyrores. Quartum argumentum, quod πι]υόκαμ<πίμ non reperiantur in 
pinu, fed in fola fere picea, ut BeHonius tefiatur : bac de .saufa itfjvç a 
^fheophrafio πΓ/υς cognominatnr. Contra chamepitys bumilis
picea, quod habeat folia, nomen accepit. Hic adjungo Scribonii
Pargi tefiimonium, compof 2O\. fie fevibentisי fquama œris c-pri po f2. 
Thuris p° 6. ammoniaeæ gattæ po 6. refinæ pituînæ, id eft , ex pi.- 
picea , arbore , p° X· V*  reiinæ terebinthinæ p° 6. &c Er^ 
roris occafionem prœbuerunt Arcades 5 qui ut fcribit Theoph. 
loc. cil. quod c^teri rtflw, λευκήν.9 contra, quod ττευκην י ττ^υν voca· 
tant. Et thecphrasto πευκην eiïe pinum y agnovit quoque atke· 
næus Lib. IL p♦ 28*  Pofteaquam emm ibi retuierat , quod mnesi- 
theus, Medicus Athenienfis, pinuum fruétus ο^κκίοΛς r.dv^y diq. 
CLES vero CARYSTIUS TtljviVcC KajXUày & ALEKANDER MYNDIüS ·7ΐΐ]υίν^ 
κίονας dican-t, -hæc fubjungir: èe το μεν è'iv^ov λεύκην
ονομάζω, τον Ιε Kctg^ov κώνον. Tfheophrafius atutem arborem λευκήν no· 
minât ד fruBum ·vero κώνον. Ex quo tamen ctiara patet, quod Cri- 
tici, Gî^mmarici, iiq^e qui Lextca edidereי non fimpliciterbod#o 
a stapel cedarguendi fint , quod pisium, & ’τνευ.κ^ν piceam
terpretati finr. Nam fi pinuum frućłus diocles carystius
.& alexander ^YNpJVS ιΑ]υι^ζ κ^ζ vQcarunt^ certe pinus etiam illis

o
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icljugę fuerunt appellate♦ Et iii. spanhemio de ü£ & Præft. Nu- 
mifin. Diff IV« p. 270. in Iheophrafto ״ueluti peculiare olfervafle vide- 
tur ATHENAEUS , ut quem pinus fruïïum aiii πί]υινα κάξυα,, aut crfftH- 
rov κώνον appeüavint, ipfe κώνον fimpliciter , ar borem autem ipfam πινκην 
indigitarit. Idem paulo poił vulgo alias de pinu apud Gracos, & 
πεύκην de pice invaluifle, extra dubium utique effe pronunciat. Et 
certeARCHiÆ, Poëtae antiquo, in Epigram mate, quod in iplb An- 
thologiæ linaine extat, & plutarcho Lib. V. Symp. Quæft. 3. ici- 
Îw elle pinum, ex eo patet, quod ibi référant, viélores in agone 

fthmico τη <τίήϋι coronatos fuiffe. Ex ramis vero pineis iilos co- 
ronam accepiffs, Latini feriptores teftantur. Vid. palmer. Le, Sic 
& in verbis stephani byzantin! in v. Μίλητ©^·, quibus Athénien- 
fès in iacris Ceteris raraum inffa ff-ćturn coilocare, &, fru-
dum ״ד7ס (<^ fimulacro Deæ apponere folitos fuiffe, memorat, %<· 

7uv effepinum, ex ovidio difeimus, pinum gratam Deûm matri appel- 
lante» Nam Lib. X. iMetam. v. 103. fq. ira canit :

^tfuccinÿa comas, hirfutaque veïtice P INUS 
GRATA DEUM MAI RI ; fiquidem Cybeleïus Attis 
Exuit hac kominem, truncoque induruit ülo.

Pariter diosccridem at^uv pinum , exinde intelligimus,
quod Lib. I. c. 93. refînam ic^vRjjv tanquam odoratam laudat, qua- 
ïem & theophrastus Lib. lit. c. 10. p. !$9. pini picem defcribit, 
ôc in eo inter alia pinum a picea differre ieribit. Ut multa slia ejus 
generis loca jam taceam. Ex his ergo fatis apparet, omnino Cri- 
ticos & Grammaticos non fimpliciier redarguenrfos effe, quod י/זר- 

pinum, & piceam interprétât! fint, fed quod minus nota-
verint, theophrasto aliisque etiam pro pinu ufurpari. Et
certe non theophrasto folummodp, fed aliis etiam fcriptorîbus, 
^ίΰκ·ην effe pinum, facile oftendi poteft. Nam apud euripidem lo- 
ço iüpra §. VI. adduélo per <^Kôy» ταήκης intelligendatn
effe flammam igneam piuus , five tædam ex pinu , argumento eft, 
qüoa bacchanti ilia tribuatur, & Baccho pinus facra fuerit. Quant 
in rem non eft quod repetam, quæ §. VU. funt obfervata, Sic & 
proverbium Græcorum ττίύκ,ης τζόγον , quod ίτΐ) των ■πΜίολί^ξία 
^ο^υμενων , de illis qui funditui pereunt , telle suida, ufurpatur, 
non pdea more, ut vulgo vertitur, fed pinus in ntodum exponendum, 
& verba, quibus suidas rationem hujus proverbii reddit î sw־d η 
ταύκη kowo-cc ùk ftviijtriv ετι βλαζ-cv, vertenda effe: fiquidempinusex- 

F ־/״a
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tifa non amplius repuUulat, fuadet, quod theophrastus Lib. III. c. I·. 
p. if9. aućtor fit, pinum aduftis radicibus nunquam regerminare, 
piceam autem regerminare. nsv'w׳ μεν γάξ, inquit, έπικαυά&ο-ων 
Τ<£ν pifâv ax αναίδλας'ανοιν‘ την δε τΐήυν φασί τινες <χνα@λα.ς·άν&ν , 
ώ'σ7·־Γ־־ξ κ«/ «j Λέσβον εμπξηίτί^ντ^ τ3 ηυfραίων οςχς τ5 Μήυωδχς., 
Pinum enint adufiis radicibus nunquam regerminare ; piceam autem reger- 
minare affirmant, ut in lefto accidit, uicenfo mente Pyrrhao, qui piceir 

fcatet. Præterea alii diftum modo proverbium per δίκην,
pinus in modum, eloquuntur. Ita ælianus Var._H.ft. Lib VI. c. 13. 
Καλώς το δοαμόνιον «זד< τςιγονίαν τυραννίδας μη dyov, α?λα η π aga- 
y Ρήμα ί'Χ'Τξίβον τδς τυξάννχς ΠΙΤΤΟΣ δίκην, η πάιδων έζισχύαν. Retłe 
Deus tyrannides ad tertiam us que generationem dur are non finit, fed aut 
confeftint tyrannos PINUS ad infiar extirpât, aut liber or eorum viribut 
dénudât. Hic enim πί^υ(^ δίκην rcddendum efie, pinus in medum, 
nullum eft dubium, cura ptæter theopiiraitum vix alius Ttfifiv ali· 
ter ac de pinu acceperit, Conf. & quæ ex alus ad aelianbm notai 
Po&iff. kuhnius. Pariter in locis diodori siculi, cyrîlli & pho- 
cae iupra §. III. & IV. adduftis ׳XfJxaç interprétés reéle de pinie 
expofuifle, ex eo colligimus, quod de lignis Libani præftantioribus 
ibi fermo fit, de inter illas pinus fuifle, ex iis, quæ §. V. iq. & 
XXXI. fq. obièrvata funt, conftct. Omnino igitur & apud ale״ 
xandrinos Intel prêtes πεύκινα de lignis/׳zzzrż/poflunt exponi. Eam- 
que explicationem firmat iosephus, qui, uti Salomo 2. Parai. II, g. 
inter alialTOIJnK πεύκινα. abHiramo petiifiedicitur.itaHiramum etiatn 
ξύλαπί^υ(^ ligna pinea ad illum mififle fcribitUb. VIII. c. f.p.433,

XXXVIII. bieque eft, quod ex palmerio nobis aliquis obji- 
ciał, quod plinius piceam frigoia & montes amare adferat, pinum 
verohortisadfîgnet, atque adeo πεύκη, cura Libano tribuatur, non de 
pinu, fedtepicea potius fit accipienda. Nam, ut taceam, quodnon 
adeo planum fit, pinum hortis plinio afijgnari, hoc faltem dicam, 
quod idem pltnius Lib, XVI. c. 10. illam inter arbores referat, quæ 
picem vel refinam ferunt, & eodem Libro c. 18. dearboribus, e 
quibus refina gignitur, teftetur, quod montes ament. Sic de theo. 
phrastus Lib. VI. 0,4. πεύχην //»«»z inter arbores, montibus pro- 
prias, diferte refert. Et licet in hortis etiam inveniatur, tamen 
fponte & ex naturæ ordine pinum montes potiflïmum quærere, pro 
theophrasto tuendo obiervat bodaeus a stapel p. 123. Sic& Poëtae 
pinus montibus adicribunt, homerus U. /. v. 389♦ fq,
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ως oje τις ΰξυς ΐίξιπεν, ηάχεξωί'ς,

Hs ΠΙΤΤΣ βλωθξη, τηντ ΟΤΡΕΣΙ τεήονες όίνΰξες 
ίζεταμον 'πελεκ,εσ'ΟΊ νεηχεαΊ, νηιον âvctf.
Cecidit autem, ficut quando aliqua quercut cecidit, vel populut^ 
Vel P INUS ait a, quam in MONTLBUS opificet 
Amputarunt fecuribus recenter acutis, navale lignum ut fit.

Poëta incertus Lib. 1. Epigr. c. $7. p. 114.
ΟΤΡΕΣΙΝ śv ΰοΚιγ,οίς βλωόξην ΠΙΤΤΝ ιίετιάς με 

Πξόρριζον γαιης ε^εκΰλισσε νότ©-·.
In MON'TlBUS excelfis me PINUM proceram pluviw 

E terra radicitus evulfit notur,
virgilîus Lib. IV. Georg, v. 112. 113.

Ipfe thymum PINOS que fi erem de M.0NT1B US altir 
ΊεΕΙα ferat late circum, cui talia cura.

XXXIX. Cum igitur nomen אדגוטיס etiam pinie conveniat, 
cum in aliis fcripturæ locis, quibus earum fitmentio, pinm corn- 
modiilïme poflGnt intelügi, cum denique ipfi antiquiores Judæi pro 
iisdem illas arboribus habuerint, admodum certe probabile, quod 
 ·fint pinm. Atquc adeo ex his omnibus haut obfcure pa אלגומים
tet , quod ligna, ad templum ædificandum e Libano petita, de ce- 
drinis, cuprejfinir & pineis omnium optime poflïnt explicari.

XL. Hinc etiam nullus dubito, quin per הלבנרן עצי  ligna Li· 
bani, e quibus SaSomo leélicam fibi fecifle dicitur Cant. III, 9. ea- 
dcm ligna indigitentur. Imo nullus dubito, quin Cant. I, 17. ubi 
fponfa fponfum cœleftem ita alloquitur : Trabes adium noftrarum ce· 
drina . tabulata nofira רותים , ברותים□  idem dénotent, quod 
 nempe cuprefior. Eqaidem cum celeberrimo wedelto ,בררשים
Exerc. Med. Ph loi. Cent. II. Deced.'II. Exerc. 6. aliisque putabam 
aliquando , fabinam ibi iôtelligendom efle^Ænwty appellatam aGræ- 
cis, telle PLtNio L»b. XXIV. c. 11. fed, cum 1, Reg. IX, 10. 1 r. 
Hiramus, Rex 1 yri, ad ædes a Salomone ædificatas , templum 
nempe & proprium ipfius palatium, ligna cedrina & ברועזים eu· 
preffina mififfe dicatur, ôc i. Reg. VI, K. in defcriptionetempli ædi- 
ficati eadem ligna conjungantur, præterea ex fupra obiervatis fit 
verifimile, quod □ברועזי Phœnicum dialeétoD^73dïétæfinf, tum 
quoque vitruvius Lib. Vil. C. 3. cuprejfinos camerarum ajferer com· 
mendet, <5c alexandrinis denique Interpretibus >בררתים fint κυπά- 
ξκτσοι, tuprefiiy iralui cum luthero vocemillam de iisdem arboribus 
interpretari. F a SECTIO
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SECTIO POSTERIOR.
QVA TYPVS LIGNORVM, AD 

JEMPLVM HIEROSOLYMITAN VM ÆDI- 
FICANDVM ADHIB1T0RVM, 

EXPONITVR.
ARGVMENTVM.

I. T igna ad templum Hierofolymita- 
*-**  num ædificandum adhibita, typus 
fuerunt & Chriiti& Ecclefîæ Cliri״ 
fîianæ.

II. III. (1) In iis, in quibus conveniebant. 
IV. (2) In propriis fînguiorum virtutibus.

Lignum cedrinum odore iùavi prxftans. 
De lignis tabereaiulo adhibi-
tis> digreïïio. Suntilla cedrina♦ Camp, 
Vttrwga conG nfus.

V♦ Obfcuro vaticinio Joël. III, 18. lux 
accenditur. Aquæ fontis Etain , aquis 
fonds, e fan&o ûnâ-Otuni enianantis, 
mixtæ , fanginem oblatorum anima- 
lium ex tempio ferebant in torren*  
tem Kedron, Loca Ezech. XLVII ,1♦ 
Zach. XIV, 9. Apoc. ΧΧίΙ,μ, VIITI7״ 
rlluftrantur.

VI. TorrenS Kedron haut præter ratio*  
nem a cedris dichi/ creditur.

VIL Secus de illo Relandus. cujus srgu- 
menta examinantur. Cedri in Para- 
difîs , h♦ e. hortis & locis irriguif, 
optime crefcunt. Etymologia vocis 

Loca Num. XXIV?6 

Ezech. XXXI, 3. fqq*  illuftràntur. Cc*  ־
dris Libani aqua decflè non poteraL 
In rallibus irriguis itiontis i di cedri 
grandiores♦ In Judxa cedri a Salorno- 
ne plantâftc,

VÏII♦ Jofephur ezpficatur. Rufinut no*  
tatur♦ De |ΤΤψ conj ćhira , quoi 
fît ipfa vox Græca κ$ίξων. Alîævo- 
ces peregrinæ una uni rebus peregri*  
nis gendbug quibusdam reeptæ.

IX. Condufîo de vadcimo Joeiis. Loo 
Joh. XIX, 34♦ 1, Joh. V, 6. .g♦

X. Philo etuni & mu!ti alü ligna Sittfa 
de cedris eypofuerunt.

XI-XI V. In Theodori Mafdi Diff, deTor· 
rente, fîvc Val'e & ligno Sittim ani- 
madvcifiones. Per aceentum Munacb 
voces nondivcliuntur, fed conjungun« 
tür. Son ni ag fus defenfus,

XV. Quid odor ligni cedrini iii tem*  
plo «que ac tabernaculo præfîgura*  
verit.

XVI. Quid nitor lign'î cupreifîni in val~ 
vis templi Hierofolymitani> & albedo*  
l’gni giiiejo
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S
atis confiât ex Joh. Π, 19. 21. Ephef. II, 21. 1״ Cor״ III» 17 .6ז♦ 
VI, 19. 2, Cor. VI, 16. aliisque locis, quod templum Hierofo- 
lymitanum tam Chriftum, quamEcclefiam Chrifti præfigura- 
verit. Conf. Cel, langii Hiftorifch Licht und Recht Part. II. p. 

a3♦ fqq. Et eerte, ficuti in alia materie, ex qua conftruftum erat 
templum, ita in lignis etiam, ad ædificandum illud adhibitis, five 
iUa, in quibus conveniebant , five proprias fingulorum virtutes 
fpeftemus, tam Chrifti , quam Ecclefiæ Chriftianæ typum præcla- 
re perfpicimus.

II. Conveniebant præcipue in eo, quod e Libano petits, quod 
pinguia, amara, & corruption! minus obnoxia client. Erant pin- 
guia; nam omnia rtfinam ferebant. Erant amara , & corruption! 
minus obnoxia J nam de lignis cuprejfinis & pineis Sećt. I. jam §. Xlf. 
retulimus ex vitruvio, quod hquor, qui illis penitus infit, ama- 
rum habeat faporem, & propter acritudmem non patiatur pénétra- 
re cariem, neque eas beitiolas, quæ nocentes fint, & hinc opera, 
inde conftituta , ad æternam permaneant diuturnitatem. Et li- 
gnum cedrinum panter valrfe amarum, atque inde iocorruptibile 
efle, docet CI. DE la roque. in ltincrarior cui titulus : Voyage de 
Syrie & du Mont LibanΊ ״ I. p*  70. Dum autem ligna ad templum 
e Libano petebantur, monte altiflîmo, <5c ad Tyriorum regis ditio- 
nem pcttinrntc, hoc innuifle videtur, partim, quod Chriftus 
σ־α'ςκα ex. domo regia, quæ רוש capiti Sc fafligio Libani comparatur 
Jer. XXII, 6· nalciturus fit, partim quod ex gentibus afiquando 
multi ad ornandam Ecclefîam fint acccflbri» Sed de his non eit, 
quod dubitemus , cum îpfe, ut Seét. 1. §. V״ vidimus, Propheta Jef.

 LX, 3. nos de imagine ilia certiores reddat. Pinguedine ligna ifta ״
defignabant oleum Spiritus San&i■, quo Chriftus fitpra confortes fuos 
unSîus eft, quodque ab ipib\tanquam capite in Ecclefiam & fideles 
tanquam corpus Sx. membra fluxit. Pfahn. XLV, 8 CXXXIIl, 3. 
Amaritudine fignificabant acerbiflïmam paffionem & tnortem Chrifti, 
& affliéhones Chriftianorum, & quos sliquis in pcenitentia & ab- 
negatione fui îpfius , qua carnem cum affe&ibus & concupifcentiis 
SiUCÎ dolores fentit· Duratione, & quod non putrefcerent,

ï 3 ligna
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ligna ifta adumbrabant, partim, quod Chriftus ab otnni cortaptione 
& putredine peccati liber, ôc caro ejus corruptionem non vtfura fit 
Pf XVI, 10. AĆł. IIJ27. imo poft refurrećłionem a mortuis non am- 
plius moriturus fit, Rom. VI. partim, quod corpus ipfius myfti- 
cum, Ecclefia aeternum fitduratura; quod membraejus EXUANT 
,yeterem kominem, τον φΰ&ξόμενονי qui CORRUMPITUR juxta concu- 
pifcentiar errorif Ephcf. IV, 22. quod fint αττοφυγο^ śi׳ κόσμια 
iv επιθυμία Ορθούς, REFUGIENT RS a C0RRUPT10NE, qua eft 
in mundo per concupifcentiam 2. Pet. 1,4. quod non fint $?λοί της Ç>Qogaçt 
fervi CORRUPUONIS 2. Pet. II, 19. weluti bruta animantia י na- 
twa genita ad capturant, & CORRUPTIONEM, inCORRUPTlONE 
fua patientur CORP,UPTIONEM, ibid. v. 12. & e fua in carnem 
fafta femente , ex eadem tyôoçàv corruptionem metent Gal. VI, 8· 
‘vermemque nunquam morituram fentient Jef. LXVJ, 24. fed potius re- 
geniti efemine άφθάξΙω INCORRUPTIBILI, verbo Deł I. Pet. 1,2^ 
Dominum nofttum Jefum Chriftum ament εν α<ρ>θαξ<τία, incorrupte, 
Ephef. VI, 24. & perfeverantes in bono opéré, gloriam & honorent, & 
IMMORT ALU ATEM quarant, vitam aternum, Rom. II, 7. &ÏC- 
fufcitati tandem a mortuis άφθα fl 01, incorruptibiler, coronam & here- 
ditatem àqrfaflov incorruptibilem accepturî fint 1. Cor. IX, 2Ç. 
1. Pet. 1, 4♦

III. Sed & cedrus & cupreflus, & fortafle etîam pinùs, in ee 
conveniebant, quod rimam fifluramque non adneitterent. Êoque 
præfigurabant, quod Chriftus tanquam caput cum corpore ipfius 
myftico, Ecclefia, arftiffitne cohæreat, Ephef. IV, iç »6. & mem- 
bra ejusdem corporis charitate , quæ eft σΰνδΐα-μ,©■*  τελαότητ(^, 
-vinculum perfelłifiimum, Col. III, 14. inter fe coojunéta fint, & την 
'{νότητα τίΐ τίνέυμα,τ(^ unitatem Spiritus fervare ftadeant. Ephef. IV, 3.

IV. Si jam proprias fingulorum lignorum qualitates&virtutes 
fpeûemus, cedrinum præfertim odore, cuprcflinum nitore, pineum 
candore fefe commendat. De odore ligni cedrini notus eft thio· 
criti locus Epigr. VII. in fimulacrum Æiculapii :

K«/ τΰ’ άττ ΕΤΛΔΟΤΣ γλυψατ άγαλμα ΚΕΔΡΟΤ. 
Et ifiud ex ODORAT A fimulacrum fculpfit CEDRO, 

Sic & homerus Odyff. g. v. , 9. 60.
Πυ^ μεν in εσχαζόφιν μ 'εγα κάιετο, τηλοθι 3’ ΟδΜΗ 
Κ,ΕΔΡΟΤ ευκεάτοιο, 6ύατ àvà νηιτον èià^et,

Ignis
ł
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lgnis qutdem ad focum ingens ar debat, proculvero O DOR. 
CEDRIQUE fifilis, & thyini per infulam redolebat. 

Et eustathius ad ilia homeri II. ω. v. 93׳. de Priamo:
Κύτος δ’ ίς θάλαμον xàftQficcra χηωεντα 
Κίδξίνον , ΰψοξο'ψον ,

inter alia ita commsntatur : fçéov ύε, οτι xoq άλλοι των ποιητών τχς 

alit Peéta Regum domicilia ex CED RIS fingant, ’quod lignum non pâtre· 
fiut, & ODORAT. UMfit. Unde & thalamorum cedratorum afud ali· 
quem fit mentis. Quid f quod mihimetipfi adhucjucunda eft recor־ 
datio fuaviffimi odoris, quem aliquando in peregrinatione Angli· 
cana tam Cantabrigiæ in fcalis, quæ ad Bbliothecam in Collegio 
Trinitatis ducunt, ccdrina ornamenta habentibus, quamOxomiin 
ûcellis qnibusdam, tabuiis 5c columnis cedrinis interius veftitis 5c 
exornatis, naribus meis percepi. Ex eoque facile collegi, qualem 
ambrofiam templum Hierofolymitanura ״ imo & tabernacuium , 
olim fpiraverit. Nam ligna עזטים tabernaculo adhibita, quæ multi 
cum HiERONYMO ad Joël 111. pro lignis ex arbore, fpina alba colore 
& foliis fimili habent, cedrina denotare puto. Nam עזטה aliquam 
cedri fignificare fpeciena, patet ex Jef. XLI, 19. Ponam in deferto 

עזטה ארז . Ad quæ verba non poffum non adicribere Viri Lrudi- 
tiflîmi, CAMPEGIi viTRiNGA, Commentarium. Quod dicitur, in- 
quit, v. 19· Ponam in deferto עזטה ארז  videor mihi cum Coccejo relie 
certifie per Cedrum optimam ut vox עזטה shitta non notet arbo- 
rem ab ארז Erez, Cedro, diverfam, fed fpeciem Cedri definiat t ac β 
dicere ·velit Propheta, non tantum in deferto ponam cedrum t verum etiam 
cedrum praftami finit generis , qua dicitur שטה. Hieron. divifit, vertit· 
(jw Cedrum fpinam, interpofita copula, ubi per fptnam cum ipfo in· 
teUiges genus arboris naicentis in Eremo fpinæ albæ habentis fimi- 
litudinem ; cujus lignum fit imputrefcibile » 5c lignorum omnium 
leviflïmum : ex qua ipfa arboris Jpecie exiftimat paratum fuifie Taberna· 
eulum, & lignea ejus infirumenta, ex mandate Dei conftituenda ex ligna 
 shittim. Sed idplane probabile non eft, cum fpina Arabica, ut עזטרם
Eruditi Viri jamobfervarunt, tam trafia non fit, ut columnæ & afleres 
Tabernaculi ex ea confia potuerint ; & adverfetur fchemati orationis Pro· 
fiheta in hoc loco. Docet enim, Deurn hoc tempore curaturum fua provi· 
dentia, fit in deferto enafcantur arbores magna, proceræ, oleaginet 

gene· 
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generis, in deferto nafci non folitœ, Interpreter recent forer plurer'quoquè 
har fpecier diflinxerunt, Jun. Trem, Cedrum , leClijjimam Cedrum. 
Pîfcator: Cedrum & Sittam. Belga pariter. Sic & fecerat Alexandri- 
nus: Κίίξον κά/·πν£ον, Cedrum & buxum. Sedfruftra. Oratio T/atis fie 
eft compofita·, ut nos dsceatçhas fpecier diftinguendas non ejfe, cum pra- 
xime fequenter voces per copulam diflinxerit. Scripfit iüe Cedrum Shitta, 
 אחי□ , myrtum , <5 arbo rem oleo&m. Sic pariter Chaldaus ׳ס
 -cui proin in Verfioneerror Hieronymimale imputatur. l'otius ita : שטים
que hic arripiendus erat locus, utexeo demonftraretur, Shittim, ex cujur 
lignis parandum erat Saniïuarium portatile, fuijfe fpeciem Cedri, & qui- 
dem leclifima.

V. Admodum quoque probabile, quod in Vaticinio , quod 
Eruditis obfcurum * vifuæ e ił Joël. III, 18. נדלשטים ütvaüiscedrorum, 
atque adeo verba ; העזטים נרוד את והעזקה יצא יהוה רמעיןמבית  
ita reddenda fint: Et forts e domo Jehova prodibit, qui irrtgubit val- 
lem tedrorum, lbi enim manifefie alluditur ad aquas fontis Etam, 
quæ in tempio fub limine portæ aquarum ebuîlientes, ibique cum 
aquis fontis, qui in ianćto fan&orum a Iatcre tneridionali featuriens, 
verfus orientale templi latus ad diâam portant fub terra promana- 

bat,

* Sic enim de illo Celeberrîmus RELANDUS Pdlæft, Lib♦ I. c♦ 54. p. 35 t. 352, 
עזטים נהל  valus schit πμ , yw. 3^i8, chaise שטיז מישר  

Sjmmacbo vallis fpinarnm A e. ^IçxAndrinis
σχοίνων juncorum : pro quo etiarą legi poffît (Γχίνων, îentjliroïum ר utt in 
Micb. VL, 5♦ Hieronymuf obfervAt, ibi pro (Γχο^8ς loco σχίυχς legi in
wrfione GrtcAe Rabbi Saadta dicit הלא ejji hune valiein Jordanem

שטים הבנןרא רמקום קתב הוא היררץ ני  quia jordanes propinquus ca 
loco Sçhittîui dîéto. Sed vix credo י locum trans Jordardcum Schiitim hicinnui 
quum fontis ex templo prodeuntis fiuxus dejeribitur ר nec confiât, inde ר aut Jor· 
danem, aut vaUem^ in qua labitur, diftum efle valiem Schittim. d>' campus 
magnus ר quem Jordanes medium fecat ל ·uulgo diflum fui fie fi ante templo fie c un do 

עץטין מרעז־ר  confiant ר inde pofiet duci nomen Scythopolis ; eerte a juncis9 
quibus ripa Jordanis obfidetur , ita diçi potuit, If hoc magis fi mihi probaret 
quam a loco SMttim efie diflum י conrieniref id verbis Joelis, quoniam recia 
rjel campi ad utramque ripam Jordanis fieriles οταηίΊ uti Jofipbur notât ר adeo· 
que p fonte perpetuo rigarentur י faciem laetierern acquifituri^ Sed videtur cam- 
pus magnus Jordanis aptius aut aut /HJ dscit UBl
ERGO ^QUÆREMUS VJLLEM SCHITTIM , ET£VID DE LLlJ DICEMVS? 
NON EST ElEGESSE י DIGI. CUM NlHll CERTi PE ILLA
CONSTddT \ ,,
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bat, mîxtæ ulterius meabant usque ad cornu altaris, quod medium 
erat inter meridiem־ & occidentem, ad cavernam diftam 5lZ׳z>, at- 
que inde per canales exibant in torrentem Kedron, a cedris, ut mul. 
tis qutdem haut præter rationem videtur, appellatum, eoque fan. 
guincm animalium oblatorum deferebant. Sic enim R. iacob ie- 
huda leo Lib. IL de Templ. Sal. cap. XV. §. 94. p. 8ז. juxta ver- 
fionem sauberti : Fojfa aquarum, qua fuere FONS ET AM, & featu· 
riebat atque egrediebatur fublimine forta aquarum, fiuebat a latere meri· 
dionali usque ad cornu altaris, quod medium erat inter meridiem ac occi- 
dentem , ü ferveniebat usque ad cavernam diîîam Schis exifientem ibi, 
Inde fer canales fub terra exibat in FLUVIUM KIDRON, Idem eo- 
dem libro c. XI. §. 61. p. 68. cum narraffet, duas fiftulas arétas & 
prolongatas inftar foraminum narium extitifie in angulo meridio- 
nali & occidental! fandamenti altaris holocaufti, per quas fan guis 
viftimarum, poitquam facerdotes fparfîflênt de eo fuper quatuor 
angalos altaris, in trÇaysià refiduus, effufus fit, hæc fubjungit : 
Qui fanguis defeendebat in cavernam aliquam diElam Schis, infra ibi di· 

fpofitam, & mifeebat fefe illic cum aqua fojfa FONTlS E T AM, perpetup 
fraterfluentis atrium, & abibat fer canales fub terra, tandemque P RO- 
CIDEBAT IN FLUMEN KIDRON. De eodem fonte aristeas 
de LXX. inter prêt. p. XI. ed. hodiî : 0 $ε oh@F βλε'ττ« mçcç εω. Ta 
οε ÔTricrôicc dvrS τίξος ειτατίξαν, Το arav λιύός-ξωτον %ctdé~
ι^ηχε, Hbcj χλί^α,τα νξος τΰς χαθηχοντας τόαΐ^ς ’ίχα, ■της των υπάτων 
έτΐιφιξας ενεκεν, η yivstcif ^ιλ την σμ,κ 'ζιν των dvro τωνάυστων άιμα^ων» 
ΠοΤλαι γαξ μ,υξϊάοες νίΐηνων ττξοιτάγοη^ xcf a τάς των ίος7<ϋν ημε^Άς, · 
τδατ(^ di d.vśx.Xatfoę έ~ι σΰ^ασις, ως άν xccj ΠΗΓΗΣ ΕΣΠΘΕΝ στο- 
λ־ήόόό7« φυσΊΚως ΕΠΗ’ΡΕΟΙΣΗΣ. Temflum vero ad ortitm defficit, po- 
fteriora autem ejut ad vejperam tendant. Totum autem pavimentum la· 
pidibus flratum efi, & declivitates habet locis convenientibus, ut aquapot· 
fit׳ affuere, qua fanguir ex viElimis abluatur. Multa enim animalium 
millia diebut fefiis offeruntur. Aqua autem confluxus nunquam déficit, fi. 
quidem FONS INT ER i US copiofijfime AFFLUl'l. Eadem, paucis
mutatis, inde repetit eosebius Præp. Ev. Lib. IX. p. 266. In facris 
quoque alias procul dubio ad fontem ilium reipicitur Ezech. XLVII, 
I. Et reduxit me ad portam templi, & ecce AQUÆ EGREDIE· 
BANTU R fubter limen templi VERSUS ORIENTEM. Et Zach. 
XIV, 8· Fiet autem iHo tempore, ut egrediantur AQUÆ. VIVÆ ex 
ijjerëfolymis fartim ad MARE ORIENTALE , partim ad mare extre- 

G mumt 



ίο DE LIGNIS LIR ANI
mum. Qncd vcro etiam cum aquis fonds illius fons ex fando fan- 
élorum emanans fub limihe portai aquarum miftus fit;, pariter tra- 
dit R. iacob iehuda leo Lib. II. de Ternpl; cap״ XXIII. §. 217. p. 
1V4. ftdi ćtóaw, inquit, ibi ( in fando fandorum ) FONS bd !7EN· 
T^UM AQUAR DM, qyù fub pavimento ipfius adyti fiatwriebat a latere 
méridional( templi. Aqua autem iHa in egrejfii fuo valde tenues erant 
quemadmodum cornua cicadarum. Inde fub terra, progrediebantur a pra· 
dicîo latere verfus orientale latus rempli : usqne dum attingerent unam de 
tribus partis meridionalibus י qua dicebatur porta aquarum. Atque hic 
MlSCEBAN'E fëfe aqua■ha cum aquis folf»,. qua fons Etant ebuîlit ר G 
perpetuo tranfit atrium. Igitur omnes aqua ifla pariter mearunt us que ad 
cornu altaris י medium inter meridiem G accidentent, ad cavernam di'êlam 
Schis. Et certe in fando fandorum fontem fuifle, ejusque aquam 
per feptem foramina lapidis cujusdam, Chriftum præfigurantis, 
prodiifîe , colligimus ex Zach. III, 9. Nam ibi non obfcura eo fit 
allufio, quando dicitur : Nam ecce- Hic (Tzemach, quem addudu- 
rus fum ) efl ille lapis, quem cotant vides, quem pofui coram fofua, fu- 
per uno hoc lapide funt feptem for amina. Ecct aperio ΠΠΓ3 aperturani 
ejus, dicit ffhova exercttv.um, & abflergam iniquitatem terra ejus die uno. 
Hic enim fVS de apertura , Îvrtfifura, per quam fbns ebuîlit, ex-

O

oftendit doétiflîmus vitringa Obf. Sacr. Lib. I. DiÆ 3. c. 4. p.hç». 
atque fie rationem dari polie putat, quare apertura laptdis ccnfe־ 
quens & fruétus ftatuatur deterfio , five amotio iwquitatum ; & quod 
fie verba refpondeant feqwentibus c. Γ3. I. Iüo die erit fons aperttis 
domui Davidis G incolis Hierofolyma pro peccato G pro foeditate, Conf. 
& Ctleb. thecd. hasæl îJifli de Lapide Fundamtnti r cui area fœd. 
olim fuit impofita p. 88- fqq. Pariter ad fontem, ex far do fandb״ 
rum emanantem, non obicure alluditur Apoc. XXli, 1. ubi vide- 
mus, quod, cum gratis & dona Spiritus Sandr, à Chrifto, ad dex- 
teram Dei Patris exaltato, in Eccîefiam emanantia, fymbolo <jus· 
dem fliivii, quem videbat Ezechiel, Johanni repræfentata fint, 
idem fluvius illc ocuiis ejus ita obverfàtus fuerit, ac fi ex throno Dei 
G agni, atque adeo qpafi exja»f?a fanttorumr in quo Leus iuper ar- 
cam inter Cherubinos fedens , quafi thronum habebat, ôgévov της 
χάζι]©'‘, thronum gratiay ad quem Apoftolus fideies Novi lefta- 
menti accedere jubet Hebr. IV, 16. in typo exhibentem, prodierit. 
Verba ita fçfe habent :·■ Kaj μοι■ καόαξον ΠΟΤΑΜΟΝ υ^ατ©·*

ι ζωής:
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ζωηζ, , ΕΚΠΟΡΕΤΘΜΕΝΟΝ ΕΚ ΤΟΥ ΘΡΟΝΟΥ TOT
ΘΕΟΥ %cq τχίμξνίχ. Et ofiendit mihi purum FLU&TUM aquæ vivaf 

fplendidum utcryflallum י PROCEDEREM EX 7RR0N0 DEI & 
agni. Imo ad fantem illius æque rivuli, ac ad aquas fontis Etam, 
cum quibus fefe miicebat י alludi quoque videtur Apoc♦ VII, 17^ 
ότι το Λξνίον ri.dtâ μεο%ν τ# ΘΡΟΝΟΥ ποιμανεί α,υτχς י κα/ o^y^cnw 
άυτχς επί ζωσας ΠΗΓΑΣ fhwtàam agmis^ qui inmedio Ί HRO*
NI eft, pafcet iilos & deducet illos ad wruos FONDESaquarum,

VL Torrentem autem Kedwn י in quem aquæ fontis Etam 
aquis fontis , ex Îanâo ianétorurn emanantismixtæ oblatorum 
animalium fanguinem ex templo ftrebant, à cedris ibi plantatisno- 
mon habere / eruditi quidam haut prêter rationem exiftimant. 
Hos inter poft magnum grot.um eft ursinus Arbor. BibL cap. XiX. 
p♦ 288*  Prope Hierofolymam י inquit, ■urbem inter & montem oliveti vEi· 
lir ac torrens Cedr on, ffofephus vocal χεδξωνα י ut Gracia ελατών#,

π λαχνών a י loca bis arbor ibus confit a, S. fohannes torrentem των 
χελώνι ut om ne s Erraci Codices. Cœrruptos ajfirmare, maila cogit ratio f 
nec pium videtur י aut tutwn, Margines vallis & torrentis cedris confit os 
■fu-ife^ nihil próhibet, in quo Grotio pute affintiendum : .difentiaht licet 
.doiliffimi ■viri^ Beza י Drtfius t Francifcus Lue as Brugenfis, &c. vide 
Dn, Dilherri Difp. Acad. 2. Tom. 1. Idem ursinvs ibi ad argumenta 
quædam, quæ huic iententiæ opponi fclent, refpondet Stcetiam 
doâÆmus ihiuærus Hierapt^L J\ I. -C 4 ז. p. ,389. Non negaverim, 
in fudaa fat as fuijj'e cedros, Nifi enim fallit nos Thalmudis Hierofoly· 
mitani compilât or, dua cedri eximia erant ad montent oliveti fquem inter 
ϋ labitur torreni Kidron} fùb una quorum erant quatuor tabema^ ubi 
tvendebantur omnia ad purifieationes neceflfiwia ; ex altéra produxeruntuno· 
quoqne menfe quadragiota feas colwnbarum ר unde fuppetebat fæminis omni· 
bus purificandis. Ab bis aut aliis forte ad Kidronis margines plantatis , 
*verifimilë efi ? D. fehannem Dorrentent Imnc appellafie χειμαρρν των χε-

& apudfofephumvallrmdic'^riVxelgoùV^C^dg^yycc. quoms do mon· 
tem oliveti oleis confitum י A fiorffiuya palmetom, ŹZ
$Μα platanetum notant.

VIL Sed videamus etiam dubia> quæ CI. reyandum move- 
runt, quo minus in partes iüorum, qui nomen torrents illius a ce- 
dris dérivant, iverit♦ Ad nomen, inquit, Kedron quod attinet,, ace- 
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dris illud haut daxerim*  Olea hicfuere plurima, non cedri : & *Jofephttf  
quidem memorat Ant, Viilt 2♦ cedros plurimas in fudaa fuifie a Salomone 
plantatas , fed εν rtéiioiç , non in ifiiusmodi walîibus , qualis erat 
Kedron, Praterquam quod nomen vetuftius videatur ternporibus Salomonie 
& iUa opinio de cedris nata videatur ex Graco των nstyiïv, cum He· 
braum nomen nihil minus quam ce dres notet. Vid. Palæft. Lib1 ״« c. 4f♦ 
p. 294^ At , licet difertis verbis non legamus, quod ad torrentem 
Kedron cedri fuerint plantatæ, tamen argumenta non défunt, ex 
quibus probabiliter illud coliigi pcteft. Primo enim obfervo, quod 
cedri in paradifis, five hortis & lacis irrîgnis omnium optime cre- 
fcant. Hoc enim luculenter teftatur theophrastus Lib. V. c♦ 9· 
jlyôcc μεν γαξ λωτος, inquit, ενία ΚΕΔΡΟΣ ylveroq όαυματη y *a  ״
6άπεο %α} ντες} Σνξίαν. Év Συξίμ χαξ εντε rolę οξεσι SiaQeÇovra yfvoy- 
rouf rd J/yJça rnę néty# %oq rû υψ& na/ rui οτάχ&ι. Ύηλικοίυτα ydg 
ί^ν, ώ'ς ενια μεν μη ύύνασόουι rçéig âvfyaç Ήεξιλα,μβάν&ω י rolę èe ΠΑ- 
ΡΑΔΕΙΣΟΙΣ επ %df MEIZil καΛΛΙΛ״ Nam alibi celtis, alibi cedrus 

 ut videre in Syria licet, lUic enim CEDRI in montibus י miranda ajfurgit ״
. cum longituàiney tum craffitudine prœfiantijfima nafcuntur, Quippe adeo 
erafefcunt, utfint, quas très viri ampletti nequeant. In PARAD1SIS 
autem adhuc & GRAND10RES& PULCHRIORES inweniuntur. Quod 
vero Kctediïeiaoi fint horti & leci irrigui y docet nos hesychius, cui 

eft rć>7T@o η gv ω męfatarof, locus ir-
riguus, *uel  aquis abundans י in que ambulacra, Hinc etiam alexan- 
Drinis Interpretibus גן fortus in Eden, ex quo fluwius egredicbatur 
ad irrigandum ilium, in quatuor inde capita divifus, redditur rcctgd« 

Genei. H, 10. Et regio circa Jordanem late irrigataf ante· 
quam Sôdomam & Gomorrbam Dominus fubverteret, Loto viia 
dicitur juxta eosdcrn Interprétés aę 6 rS ®ex, ut paradis
fus Dei, Genef Xi II, 10״ Sic &Num. XXIV, 6♦ tentoria Ifraelis 
dicuntur fuiife , ûjct« rtagdAeitroi ers} ποίαμων , tanquam fiaradifi aà 
fluvios. Et Sirac. XXIV, 30. fapientia de femet ipia : καγω ώς 

àho πο]αμχ, dç v^aywyoç ίζηλ&ον àç Et ego ut
fojfa ex fiuvio, & ut canalis in paradifum egrediebar. Et in Hiftoria 
Sulannæ V. 15 · legimus : Kaj sm3ύμηοτε A^aoSouf εν τω rs^^si(rcav 
Et wolebat lavare feje in paradifo. Imo funt, qui vocem 
dérivant 'χοίξά το ^νσ*ω  , quod eft futurum à δευω, irngo, quorum 
tamen etymologia jure quodam optimo aliis explodîtur. Vide bris- 
S0N1UM de Regn♦ FcrÇ Lib· L §. 78. p♦ 109· de lambêrtvm bos DiîL 
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de Etyrrob Græc. p. 3.4. Sîcuti vero ex dićłis patet, quod ׳»rag«- 

nctet hortum irriguum, ita notione illavoccm verbis adduâtis 
uiurpaffe theophastum , firmarï poteft ex eo, quod &.alias in la· 
cris æquc ac profanis monómcntis inveniamus, cedros in locisirrt- 
guis in awpliorem , quam alibi, amplitudinem adolefcere. Inde 
cnim Bileamus tentom Ifraëlis cum cedris juxta aquas comparât 

 Num. XXIV, 6. Et Ezcch. XXXI, 3. fqq. Monarchia Aflyriaca־
eiusmodi cedrorum lymbolo cb oculos ponitur. Enverba: Ecce 
Mur. quafi CEDRUS in LIB ANO,־ pulcher ramis & frondibus nemoro- 
fus excelfusque altitudine& inter condenfas frondes elevatum efl cacu- 
men ejus. AQUÆ NU1RIERUN7 ilium, ABTSSUS EXALTA· 
ΙΊΊ illujn : ELUMINA ejus manabant in CIR.CUITU RADICUM 
ejus, & RlUOS fuos emifit ad owies arbores campi. Propterea elevata 
cli altitudo ejus Juper omnes arbores campi, multiplicata funt arbufla 
ejus, ϋ ELEUATI funt RAMI ejus , quod A QU A RUM NON DE- 
ERAT COPIA, cum emitteret ilios. In ramis ejus fecerunt nidos omnia 
volatilia cœli, &. fub frondibus ejus genuerunt omnes beflia agrj, & fub 
umbraculo ejus habitabant omnes gentes magna. Eratque pulcher in MA- 
GNITUDINE fùa, & in DlLAAATiONEARRUSTORUMfuorum/ 
 at enim RADIX illius JUXTA AQUAS MULTAS. CEDRi non״
fuperabant illam in borto Dei &c. Conf. Ezech. XXXI, 16. Sc JeC 
XLIV, 14. Neque cedris Libani, quibus Atïur ibt tffimilatur, aqua 
deeffe poteft, fiquidem mons ille quam plurimis fontibus abundat. 
Ita enim de illo cotovtcus itin. Lib 111. c. 12, Natura humidus, 
imbribus frequens , PLURIMIS ac bmpidifimis F0NI1BUS fcaturit, 
non folum in radicibus atque imis locis, fed & in mediis, atque etiam in 
fummir jugis i e quibus adeo C0P10SÆ émanant AQUÆ, ut earum 
potu numerofi pecudum greges ( quibus maxime abundat, ob frequentia, 
lata , atque uberrima pràtorum pafcua ) fatis fuperque Jatiari queant. 
Hinc & varia ex illo ftumina Jordanes, Cbryforrhoas, Eieutherus, 
Lycus , Adonis oriuctun Sic & m Phrygia in vallibus irriguis 
montis’ldæ, quem κολυπίδαΛοα, fontofum, appellat hi merus 11 
V.j283» ctuxÆ των έζ αυτής jeôvlaiv τίο^Λμων, ob multitudivem
ex ea delabentium [amnium, explicante strabone Lib. Χ1Π. p 414־■ 
cedros altius fiwgere, patet ex illis ov.dii Amor. Lib. I. Eleg. XIV״
v. 11♦ 12. ,

Qualem clivoja MADIDIS in VALLIRUS Ida 
ARD U A dereptiî cortice CED R US habet,

G ? Deinde
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Deinde ipfe relandus obfervat ex-rosEPHO, cedros plurimas io 

Judæâ fuifle & Salomone plantatas. Ejusque rei teftimonia omni 
exceptione majora etiam i. Reg, X, 27. 2. Chron. 1, 1$. IX, 27, 
reperimus. Conf. & CI. lampk Diif. Phil. Theôl. P. I. p. 452. 4Ç4. 
Cum igitsr cedti ad aquas, & in vallibus aquofis feliciilïme adole- 
verint, & Salomo militas in Judæa cedros plantaverit, quid ma· 
gis probabile, quam quod Rex fapientifiîmus etiam vaUem Kedron 
plantandis illis elegerit; præfertim cum & fuo adhuc tempore loca 
circa torrentem Kedron amæntflima, dehttis plena י VIRIDARIIS iJ 
HORTIS confita fuijfe י teftetur brocardus , Monachus αυτόπρίς , 
Defcript, Terr. Sanét. c. VIII. j>. 182. ed. clerici,

VIII. Neque verba iosephi ita accipienda effe, ac fi Salomo 
jv πεδίοις in campis cedros plantaverit, facile patebit, fi verba ejus 
cum verbis 2. Chron. I, if. quorfum refpexit ille, conferamus. 
Verba ioîephi Ant. VI1I, 7. ita fefe habent : $א־ד ׳  άξγυξία
toctStov /ποίησε πληά^ év ίεΡ’,σολύμοις βασίλευς י o<rcv ην τ«ι׳ 
λίάων, koi} των χε3ξίνων ξύλων ή πξότεςα>·ον]ύ>ν t ωσ-ττεξ χα) των &^ξων 
των συκάμινων πληύκ τα. τί?ς ία^άιας πεΰία. Verba autem Scripturae 
ex verfione alexandrin’“rum hæc funt : Ko/ εύηχεν ô βασιλεύς το 
άξγύξιον xcq το χξυσιον εν ΐεξασαλημ ώς λίθης? xaj τάς χ/δξχς ’εν τη 
18$άια, ώς συχαμίνχς τα,ς εν τη πεΰινη ως πληβ(&ι. Et prabuit Rex ar- 
genturn & aurum Hierofolyrnis tanquam lapides.י & cedros in Judaa tan- 
quam fycomoros, qua in campis copiofe nafcuntur. ·Qnis crgo non videt, 
quod verba ioçephi ita vertenda fint : Argenti vero tantum copi&n 
fecit Rex Hierofolymis, quanta erat <ΰ lapidurn ; & lignorum cedrinorumt 
qua antea non fuerant, quanta fycomororum copiofe in campis fudaa na~ 
fcentium. Nempe pofteriora Joièphi verba , των συχαμίνων τιληθα 
τα, της Ια^αιας τ!ε^αΊ elliptice pofita funt pro των αυχαμινων 7τληάω 
xa]à τα, της ΐϋ8α/«ς τνεόΐα, οντων, vel ίν^ων. Atque adeo iosephus 
neutiquam dicit t quod Salomo έν 'ηε^ίοις in campis faltem cedros 
plantaverit ; licet rufino, interpreti ejus antiquo, quem recentio- 
res hic ficuti funt, etiam ita viium fuerit. Cur autem CI. relan- 
do videatur, <juod nomen vallis Kedron vetuftius fit tempoiibus 
Salomonis, rationes non addit. Fortafle ideo, quod Rex David, 
Abfaloncm fugiens, torentem Kedron jam tranfiiue dicitur 2. Sam. 
XV, 23. Sed iode iolide concludi acquit, quod jam Davidis tem· 
pore torrens nomen illud habuerit. Nam facrum Hiftoricum, ifta

narrait-
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narrantem non Samuelem, fedalium fcriptorem&^moroi׳, poftea 
viventem, fuiffe haut praeter radonem eruditiflimi viri exiftimant, 
Atque adeo ille torrenti ifti procul dubio nomen illud tribuit, quod 
ipfius tempore invaluit. Denique Cl. relandus adferit, quod no- 
men Hcbræum nil minus quam ccdros notet. Sed, licet in Sert- 
ptura exemplum non inveniamus, quod קרר cedrum notet, tamen 
fâtiscft, fi oftendere valeamus, quod arborem ilium notare apud 
Hebræos potuerit. Quod vero potuerit, ex eo pstet, quod Rad. 
 -fignificet obtenebratus, obfcuratus fuit , & ccdrus umbram ob קרר
feuram faciat. Deinde diffiteri nequeo, me aliquando fufpicatum 
efle, quod p”np■ fit ipfa vox Græea χε^ν·, Hebræis a Phcenici- 
bus, & his a Gtæcis, cum quibus commercia habebant, ufu re*  
cepta,. quod ab illis forfitan cedros in ambulacris, ob gratam um- 
bram, plantare dedicerint, & cum re ipià nomen etiam ejus ab 
iUis receperirit ; quemadmodum fimili ratione vox alee, ambtilamm 
denotans «trnyse arboribut confitwn, a Gallis ad Germanos pervenit, 
ïtno & eodem modo יאפרױן, quod eft Græcum (φοξέκν, letticam 
fignificans Cant. 111,9· per Phœnices in Orientem tranłiifie, eruditi 
putant; Vid. Cl. lampii Fafdc. Conciom libro vernaculo, cui ti- 
tulüs r Der heilige Brant- Schmuck der■Hochzeitr- Gœfie des Lams addit. 
p. 9. Neque minus cum inflrumentis Muficis, a Græcis ad Chai- 
dæos translatis, eorundem nomina vel םבכא
 συ^Φ/ανία,- quorum mentio הרמפכיוז ,ψαΑτ>?ξ<εν פםכהרין ,^ίχ^βύκ«־
Dan. 3,Λ. ad eosdem Chaldæos veniffe, venfimile. Vice verfaex 
oriente ad Græcos tali ratione translatum eft Hoc
cnim efie orientale פרדם, bene ftatuerunt Viri Dodiflimi, laudati 
Cl. VON seelen not. ad BURTCNr Λείψα-Λί Vet. Ling. Perf. p. 
68· Ut alia ejus gencris plura taceam. Conf. gèierum ad Dan, 1. c. 
p. 249. & ECKHARDUM Tcchn. Sacr. p. H8i

DG Cum igitur fixa adhuc ftet eorum fententià , quod vàllis 
XeJro» a cedtis nomen fortita fit, & in vallem iftam fons ex tem- 
plo Hierofolymitano promanavetit, admodum eft verifimile, quod 
Joël verbis adouétis eo relpexerit, atque innuerif, qued, ficuti in 
Veteri Teftamento aquæ fontis Etam cum fangüine animalium ob- 
latorum e templo Hierofolymitano prodeuntes, affluentibus fimul 
aquis fontis, ex fanfto fanćtorum emanantis, vallem ccdrorum ri- 
gaverint æque ac fœcundaverint־,, ita in Novo Teftamento Ghri- 

ftus



DE L1GNIS L1BANI
flus λ’ υδ«τ©^ xaf αιμα](&>, per aquam Ć7 fanguinem fit ventürus, & 
ex templo corporis ejus cum fanguine ipfius, tanquam agni in cru- 
ce oblati, ejusmodi fons profluxurus, qui una flaminis inftar co- 
piofe affluente ex fanćtiffimo Deitatis throno Spiritus Sanćti, tefti- 
monium de illo perhibentis, gratia, hanc lacrymarum vallem ita 
rigaturus & fœcundam redditurus fît, ut arbores juftitiæ, tanquam 
cedri in vailibus irriguis, aitius in ilia furgant, & fruétus uberri- 
mos ferant. Conf. Joh. XIX, 34׳ *·  J°h■ 6. 8· Atque adeo 
manet probable, quod שטיםapud Joëlem cedros dénotent; quem- 
odmodum etiam de iis expofuit Cel. vitrînca in libro : Inleydinge 
tôt het rechte Verfland van den Tempel Eiechielir T. II. p. 390. fqq. 
Vid. & quæ ·ex illo receniet Ven. langius in Commcntario ver- 
naculo in Prophetas, cui titulus Licht undRechtp. 210. iq.

X. Sed & philo Judæus ligna עזטים, tabernaculo adhibita, 
de cedrir expofuit. Sic enim Lib. III. de Vit. Mof. p. 4^3. de ta- 
bernaculo : H׳z Js zotjaaxaun τοιάδε' ό»7« κύ־׳/ κίονες KE-
ΔΡΟΤ τ»ς άσ·ητΐ]οτάτης àvo ς-ελεχων χοτίεν}ες έυεξνε^^ων ττεξίεβάΤλοντο 
■νρυα-ω βαθεί. Hune vero in modum fabrtcatum ejl : Quadraginta ocle 
eolumna CEDRINÆputredini minime obnoxia e feletïiflbnis arboribus ex- 
cifa auro fpitfo operiebantur, idem p. 4$4־λ de columnis atrii, quod 
tabernaculo fuit circurridatum : χλη δε των τύλων, τα μεν εντός, κε· 

τα 2'’ ε’χ της εττι^ανειας αξγυξ(^. Columnarnm vero materia 
IJÜUS CEDRÏNA, tebla laminn argenteir. Taimudici etiam præftan- 
tifiimam cedri ipeciem futile voiunt, quod fe ncicire fatetur Celeb. 
CLERICUS ad Exod. XXV, 5 an verum fit, addens: Certe oportet fuife 
ar borem & preceram & craffam., ex qua fefqtiicubitales tabula fieri pos- 
Cent·, ut fequente capite dvcat Mojes. Sed taies arbores cedrcfs fuiife, 
lucul’nter teftatur theophrastus Lib. V. c. 9♦ Verba ejus iupra 
(Ç. Vil. p· $2.vidimu$. Et maundrellus, cedrorum Libani άυτότ^ης, in 
lt*ia.  p. 6§ג. ed. Gsrœ. refert, le imam grandiorum meniumelfe, 
quæ in orbe feu circumferentia pedes lex, & tnginta fex polhees, 
érafla fuerit ; addens, quindecim vei fedecim pedibus a folo ftirpem 
dus divifam fuifle in quinque partes, quarum unaquæque rnagnam 
arborem æquaverit. Conf. & de la roque Voyage de Syrie & du Mont. 
'lAan T. 1. p. 68. & 72. Cetcrum multos aiios etiam tam ex Ju. 
dœis, ouam ex Chriftianis ligna Sittun de eedrif interprętsri, do- 
cent Viri Doć^iilimi, hasæUs in Diff. ObC P^iloL p. ïÿ6, 187. & 
schlkhterus de Menf. Facier. p. U.

XI. Equi-
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XL Equidem idem ille,quem modo laudavi,præfiantiilimusæta- 

iis noftræ Pnilologus, theodorus hasæus, loco citato peculiariopera de 
ligno Sittim differens, multis arguments evincere annititur, non folum 
In loco Joëlis, fed etiam alibi in Scriptura, ubi ligni illius fît mendo, per 
illud non cedri quoddam genus, fed acaciam, fivefpinam Arabicam 
intelligendam efie. Et primo quidem fe illorum opinioni, qui 
apud Prophetam per השטים נחל  rivum vcl vallem cedrorum intelli- 
gunt, ideo pollicem non poffe premere adferit p, 176. quod ibipro- 
mittatu» aliquid finguiare atque mirom ; tale autem non fuerit, 
quod fons aquarum, ex templo fluens, undas fuas exoneraverit in 
Kedronena. Sed, haie argumenta ut refpondeam, concedo uti- 
que , quod finguiare aliquid in verbis Prophetæ promittatur, Aft 
finguiare illud non quærendum in litcrali, fed fpirituali & myftico 
verborum fenfu, five antitypo , qui fonte aquarum, ex templo 
flueotium, & undas fuas in Kedronem exonerantium, fuit præfi- 
guratus. Quemadmodum & in verbis Prophetæ, proxime præce- 
dentibus : Et erit in die ilia, fiillabunt montes muflo, & collesfluentlatte, 
& omnes rivi Juda fluent aquis, non juxta literałem, fed fpiritualem 
fenfum finguiare aliquid promittitur. Deinde & alia argumenta 
affert, quibus fe impediri dicit, ne in verbis Prophetæ rivum Ke- 
dron intclligat, quæ tamen partim levions momenti funt, partim 
etiam ita eomparata, ut ex ülis, quæ fupra a me allatafunt, facile 
guis illis refpondere poffit

XII. Inter ilia vero argumenta, quibus fe coaftum fatetur 
Doâilfimus hasæus , ab eorum iententia difcedere, qui & alibi in 
Scriptura Sittim de cedris exponunt, duo potiflîmum ponderis ali- 
quid habere videntur. Primum eorum eft, quod in illis locis, in 
qüibus olim uius fuiffe lignorum Sittim legitur, in Arabiæ defèrtis, 
cedrorum nihil deprehenderc vel volæ vel veftigii potuerit, quic- 
quid etiam eum in finem impenderit operæ, Vid. p. igr. Sed li- 
gnum cedrinum in Arabiæ deferto ifraëlitis non plane defuiffe, pa- 
tet ex lege Levit. XIV, 4, 6. qua lignum cedrinum in leprofi pur- 
gatione, & Num. XIX, 6. qua idem lignum una cum vacca rufa 
çomburi debuit. Et licet etiam admittam, quod cedri fponte ibi 
natæ non fint, tamen humana opera plantatæ in locis quibusdam 
®ccurrere potuerunt, quemadmodum & in Babylonia in nemori- 
bus & hortts cupreflï inventât funt, fponte ibi non nafccntcs. Vid.

H fupra
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Seit l.§ XXIV. <Sc in Judæa poftmcdum cedri plantatæ, locum ibi 
alias non habcntes. Qtiid? quod valde probabile, quod Bikamus 
coipfo tempore, quo liraëbtas in Moabitide cum cedrisjuxta aquas 
comparavit juxta Num. XXIV, 6. cedros altius juxta aquas aflur- 
genres viderit. Sicuti & paulo poft v. 8. ex eo, quod, cum co- 
lumna nubis & ignis, inter Ifraëlftas cœlum verfus exfurgens, ob 
oculos ipii verfaretur tanquam cornu monocerotis, anfam eripuit 
dicendi : Deus fortis eduiïor eorum ex Ægypto, efl et , ut ■vires mono- 
cerotis. C׳onf. Cel. lampii Médit, de Cornu Salut, fulgid. in Bib). Brem. 
Cl. IL p. 690. Firmatqueconjeébjram meam de cedris, a Bileamo 
confpeâis, quod I/raëlnæ tum temporis tentoria h^buerint in Sit- 

loco ab arboribus, quas vidit, & generali nomine ארזים ap- 
pellavit, (שטים enim certam quandam cedrorum fpeciem deno· 
tant, vid Seéb Prior § XLI. ) nomen procul dubio habente, Vid, 
Num. XXV, 1. Mich. VI, f.

X IL Alterum argumentom eorum, quæ jam examinanda fum- 
fi, clanflime rem totam conficere, & quantivis momentiefie, Cel, 
hasæo videtur. Eft illud petitum ex 2. Sam. VI!, 7. ubi Deus di- 
cit, fe nunquam dix fie ! Quare mihi non æd fie ■flis domum? coli. ז. 
Par, XVII, I, ubi David ait, /è quidem habit are in demo cedrorum י 
cum [ub cortinis effet area fæderis, & de nde verbum Dei adduc tur, 
quo nunquam fe cenquefium teftatur, quod non cedrorum domum 
fibi exflruxerint, v. 6. Hæc nunquam dici potu fie p> rat hasaus, 
fi ligna Sittim, ex quibus tsbernatu um exûru&üm eft, fuiflêntce- 
dri. Sic enim Deum j .flîffe fane, domum cedrorum fibi exftrui, 
Deumque habitaffe in do*ro  cedrorum ; nunc autem aperte innui, 
takm arboris fpeciem domui Dei exftràendæ adhibstrm , qualis 
nondum adhibita fuerit. Sed res noftra adhuc falva eft. Nam ex 
verdis iîlis Scripturæ nihil aliud confici pnteft, quam quod D'eus 
domum cedrorum antea non habuertT & faltem in tabernaculo & 
fub cortinis habita vent. Res maniffta ex 2. Sam. VII, $׳. g. ubiita: 
Hac dieit Domnur : Nam quid adificabis mihi domum ad habitandumî 
Neque enim habitavi in domo ex die ilia, qua eduxt filios Ifra'él de terra 
Ægypti, usque in diem hanc, fed ambulabam m tabernaculo & intente- 
rio per cunfta loca, quæ tranfivi cum omnibusfiliis Ifraël. Licet ergo 
Deus in domo cedrorum antea non habitaverit, tamen inde minime 
fequitur, quod & in tabernacalo atque tentorio , cui lignum cedrinum 
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fuerit adhibitum, habitare non potuerit. Domus enim & taberna- 
culum ibi manifefte fibimct invicem opponuntur. Conf. Cl. $onn- 
tagii Diff. de Lignit Sittim p. 10.

XIV. Poflem nunc etiam de illis argumentas aliquid dicere. 
qnibus probare Doft hasæus conatur, Ifgnum Sittim dle ocw, 
fed, cum illa peculiarena cperam requirere videantur, nihil am- 
plius addam , quam hoc, quod , cum nihil fcntentiæ fuæ obftare 
dicat p. 241. omnino illi obtient verba Jef. XÙ, 19. & Viri Eru- 
ditiiILni, camp, v.tringa, ad eadcm oblervata, quæ adduxi Se&. 
1. §. XLI. Etmiror, quod, cum evolverit ilium hasæus, ipib in- 
dicante p. 189. argumenta ejus, præter unicum de magnitudine 
fpinæ Arabicæ, inraéta plane relquerit. Sic & CL sonntagîus 
DifT, cit. p. 11. bene obfervat, quod עזטה ארז  Jef. I. c. per accen- 
tum Munach non divellantur, fcd conjungaotur. i qu’dem con- 
trarium flatuit Cl. schljchterus de MenLFacier.p. · 3 & ad fententiam 
fuarn probandam refert quod accwtibus Munach & Merca in no- 
minibus חנר^רז רניאד  Dan. 1, 6. diverfiilï■*·æ  perionæ indigitentur. 
In eadem ante ilium fententia fuit doft bernardus eîben in üiff. 
de Sylva Myflica Ecclejîa promijja ad Ef. I. c. l’ræfide CL Alberto 
schumacher Brem 1724. defenfa, p. 7, Sed per accentum Mu- 
nach voces omnino conjungi, patet ex verbis Jef 1. c proxime 
fequentibus , in quibus in שמן עצ  Munach in priori voce צ> eo- 
dem modo legitur, qao modo ante in עזטה ארז  in priori את. 
Vide ·etiam i. Ree VI, 24. & 2. Par. 11,8. ob? idem sccentus 

,עציבתשים בכרץ&זד עצי  ecdemn־*odoconjungit.  Sicutiergoinhis 
locis accentus Munach voces fine diftinćłione legendas effr innuit,! eas- 
que,qua indigitant, de quanam fpecie Lgnorum ib; firmo fit, cum Vo- 
cibus, quæ genus figńificant, arćłe copulat, ita candem poteftatem 
in עזטה ארז  habet, & de cedri quædam fpecie, עיטה d^&a, ibi 
fermonem effe, declarat. Locum vero Dan'e; s quod attinet, ex 
contextu quidem patet, quod רגיאד Λ חגכיה diverfiflïmæ fiat 
perfonæ, tamen accentibus Munach & Sskephkaton, (hic enirn, 
non Merca ibi occurrit) illud non indigitatur. Sed Munach potius 
ibi innuit, quod nomen רניאר cum (equenti חנגיה conjuuétim, 
& fine intermiflione quadam legcndum fit, & Sakepbkuton tan 
quam comma nomen a fequentibus diftinguit.
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XV» Quo veto in orbitam tandem redeamus, odor ligni ce· 

drini templo Hierofolymitano æque ac tabernaculo adhibiti , (i) 
innuebat, quod Chriftus Deo & hominibus tam gratus tamque ac- 
ceptus futurus fit, ac fi halitus de fe fpargcret fragrantiifenos, 
quod corpus, Chrifto a Pâtre ipfîus aptatum , longe fuavius illi 
futurum fit, quam omnia Veteris Teftamenti facrifida, Pf. XL» 7. 
Hebr. x, $. quæ alias להוה ני־חוח לריח  in odorem fuavitatis Domino 
fuiiTe legimus , ut de holocaufti facnficio Levit. I, 9. rj. 17. de 
Minchall, 2. 9. de eucharifticis five pacificis III, ז. i6. de facrifi- 
ciis pro peccatis vel expiatoriis 1V, 3 ׳. quod hominibus etiara cor- 
pore fuo ejusque mcmbris, tam in vita, quam in morte, odorem 
gratiflïmum præftiturus fit. In vita quidem, Imgua verba vitæ pr fe- 
rendo, manibus fanando, pedibus ad luccurrendum irnfens alacri- 
ter eundo. In morte autem, corpus illi fponte tradendo, atquefic 
peccata eorum expiando. Conf. Celeb. buddei DilT. de Fragrant. 
Chrifti ad 2. Cor. Il, if. 16♦ SeéL il- §. 7. p. 40. fqq. (2) innue- 
bat, quod corpus Chrifti myfticum,Ecckfia, Deo ex fragrantia Chrifti, 
per fidera in illud derivata, extindo peccatorum ejus fœtore, pa- 
riter fuaviflimum futurum fit, & oleum Spiritus Sanfti halitum ex 
ilia omnis generis virtutum, Deo & hoinimbus jucundiffiœum i 
fpariurum fit. Quemadmodum ctiam inde odor veftium ejus com- 
paratur odori Libani Cant. IV, 11. Et pulchre eusebius Demonftr. 
Év. Lîb. IV. c. If. p. 109. Μνξ/ο/ γκι׳ των τα σώμα!a, τιθηλυμε- 
νων, εμπαϋόίς αϊλ.ως άκόλατοι , μύξων κά) ττοιχιλων τνεξιεξγίύας 
■χ,ξωμενοι, τίάσης άισχοας κα) ρτίώσής ^υσω^'ας τας
Tc«y, ώς εμτταλιν οΐ θεοφιλείς , ΑΡΕΤΗΣ ΕΜΠΝΕΟΝΤΕΣ, την πολύ κξίιτ- 
τονα των άπο γης άξωμά^ων, την άπο σω^ξοσυνης Xj δικαιοσύνης 
πάσης ’ευσε&ίας άναδιδομενην ΕΤΛΔΙΑΝ εναγόμενοι, ■την των ΰλικόύν 
σωμάτων όδμην εν ^δεν} τεθσητα^ λόγω. Etentm innumerabileï effxmi- 
nota corpora habentes, affe^libus praterea indulgentes & voluptattbus de· 
diti. quum in variorum ungu ntorum ufu curiofi funt, animas turpi quovis 
& fordido fœtore male olentes reddunt ; fieut e contrario, qui amici Dei 
funt, VlDfUTfM. SP 1 DAN! ES, & multo prafantiorem a temperan- 
tia atque juflitia, & omni pietate, quam a terra aromattbur, halantent 
FR AGRANDI AM. fpargentes, odorem corporum, qua materia confiant t 
nihïli prorfus faciunt, Coaf. CL lamjpii Comment, in Pfalm. XLV· 
p. 310♦ iq.
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XVI. Nitor ligaî cuprejjtni, qui in valvis templi Hïerofoiymi- 

tani fplendebat , partira dtfignabat, quod radîi Deitatis ex ccrpore 
Chrifti per æiracuia fint prodituri, quod Pater ipfam g׳orificaturus, 
& glorificatus ille futurus fit lumen gentium, & ht illo alkétî ovile fint 
ingrefluri ; partim qaod membra Ecckfiae ipfias lumen (üum & do- 
drina & vite ita aliis ofteniùra fint, ut pariter fe iilis adjungerent.

XVII. Albedo pinei Jigni fîgnificabat & ionocentiam , juftitiam 
& fanftitatem Chrifti, & Ecclefiam fimilem illi in ea futuram, non 
habentem maculam, aut quicquam eju/medi, fed fan&am & irreprehenfi·

bilem Ephef. V, 27. & fanBitatem perenne domus Dei fore orna*  
mentum, Pf. XCI1I, y.
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EX LITERA A.

Α
γοξα, forum, platea. ע־בוגים plur. nundinæ, Ezech. 27, 12. 

αξγύ°ιον χξυσ-ίον κ, σί'δηξ v κασσίτερον Ą μόλιβό'ον ε^ωκαν 
την a γοξάν ers , pro εις ■την àyogàv σχ , argentum ĆJ" aurum Ćf 

ftannum & plumbum dederunt tnmndinas tuas. Vid. & V. 14· 16. 22« 
& ccnf. v. ix ubi εις additur. pTO platea , Ecclef, 12, 4. κλ«κτ#Λ 

ίύξας έν αγοξα , daudent fores tn platea. V’d. & V, Ç. & Cant. 3, 3. 
JM platea , Sym. Jeb 18. 17. gu εσαι ’όνομ,α αυτί έπϊ πξόσωτίον àyo- 
ξας, non erit nomen ejut tn fuperficte platea, 1'ob. 2, 3· sppiw/af «ν τη 
àyoQa, fet in platea 3. Eid. 2, 18 την πολιν όικοιίομχσι τάς τε 
αγ-ί צ’ αυτής, wbem adificant &plateas ejus, Vid, & 2. Mace. 2, 10. 
& co'if Matth. u, 16. 23, 7. Marc. 6, <6. 12, 38. Luc. < 1, 43. 20, 
46. ubi łv άγοζαΊς, quod vulgo vetunt inforo, vel in forts, malim 
reddere in platets, ut reddit ctiamsYRUs Matth. Marc. & Luc. locis 
citât s, de vulgatus Marc. 6, 56. Adde heinsii Exerc. Sacr. in 
Matth, 7, 4· p. s 03.

àçî^oç, numerus, numerus exiguus, multitudo, populus, co- 
hors tn litaris. מרה menfura , Pfalm. 38, 6. yvûgiaôv μοι, Κυξ/s, 
το πέρας μχ , : τον άξιύμόν των ήμερων μχ τις εσιν, notum rnihi fac
terminum meum, & numeruru dierum meorum quisfit, i. e. quam exi- 
guus fit numerus dierum meorum. Inde forte apud hesychium: 
Αριθμόν, (fle enim legend, puto pro Αξι^ος) μ'ετςον, αξιθμω όλίγχς. 
Κζιόμόν, menfuram, numéro paticos טכםה fumma, Exod 12, 4. pJD 
Chald. Efd. 6,17. *W»  Num. 9, ΙΟ. ήμε^ας αξιθμω fc. ο’λίγας, 
dies numéro paucos. Sic Ôc Ezech. 12, 16. υπολείπομαι έξ άυτων αν- 
ègaç άξιΰμω f'־. ολίγχς, relinquam ex illis viros numéro paucos. Hic 
όλίγχς fubaudiendum. effe, colligo ex Deut. 4, 27. Jer. 44, 28. & 
Ezech. 5, 3. ubi additur. Poffumus etiam fubintelligere βραχείς, 
Vid. Pfalm, 104, I2. Ef IO, 19. καταλ^ύεν^ες άπ άυτων ά^ίύμος 
t<rοίχα]μ relidi ex illis numerus, h, e. numerus cxiguus, vel numéro 

I pauci 
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pauci erunt. Ita Sir. 17,2. ήμεζας άξΐθμ5 χαχζον ε^ωχεν âvroiç,dies numeri, 
h.e. exiglli numeri, & certum tempus dedit illis. ht Sir. 4 f, 6. αγαθής 
ζωής αζιθμος ήμεςων, bona vita numeru/ dierum, h. e. exiguus nome- 
rus dierutn bonæ vitæ. Vid. & Sir. 33, 9. 37, 28 & conf. alquan- 
do, quæ notavi in v. Αριθμητός. הכרית טםרת  vincu’um fcederis, 
Ezech. 20, 37♦ *j  &α·ζω υμάς ύπο την ράβδον μα , κ, άξω υμάς ίν 
άξίθμω , Ć7 vos tranfire faciam fub virga rnea , & imroducam ■vos in 
numéro, i. e, numeratos vos introducam. Hic pro εν άφθμω lamb. 
bos Proîeg. in LXX. lot. legendom cenfet εν άςθμω , in fædere. 
Sed diffsntire liceat a Vira Eruditiiïitno. Nam in veriiôneilhGræ- 
ca manifefte refpicitur ad morem, quo paftores armenta & greges 
fub virga numerare fokbant. Mentis ejtis Lev. 27, 32. παν δ εάν 
ελθη εν τω άξιθμω ύπο τδν ράβδον י το δεχατον εςτμ άγιον τω Κυξίω, 
omne dectmumy quod in numéro (id eft, inter numerandutn) fub virga 
tranfit, fanclum erit Domino. Eo etiam alluditur Jer. 33,13. ît< π a- 
ρελεύ/τετα] ποόβατα επί γεί^α άξΐθμ£ντ©>, adhuc tranfibunt oves ad 
manum numerantis. Sic & ex profanis monumentis patet, quod pa- 
flores , antequam greges fub vefperam m flabula reduxerint, nu· 
merare illas confueverint. Vide loca ea rem obiervata magno bo- 
charto Hieroz. F. I. L. IL c. 44. p. 4^9. Adde, quæ de paflori- 
bus, pecus numerantibus, notât ill. spanhemius in callimachum 
p. 709. מעלה gradtis, 4. Reg. 20, n. טתים plur. homioes, Deut. 
26, $. Kj παξάκηιτεν εκεΊ τν ά^ιάμω (3ξα%έϊ , C commorabatur ibi cum 
exiguo populo. Vid. & Deut. 2g, 62. 2 ספר. Par. 2, 17. פקרר part, 
pah. numeratus, recenfîtus, Nom. 3,22. nipS numeratio, re en- 
fio, 2. Par. 17, «4. 26, 11. צבא exercitus, Ef. 34.2. θυμός Κνξώ 
ίττ< πάν]α τά sdvri ר οξγη επί τον άξιθμον άυτων, excandefcentia Do- 

,finis קצה .wm«ż fuper omnes gentes, & ira fuper multitudmem illorum <י
Ef. 2, 7. 8· ראש caput, fumma , Num. 49 ,ז· i. Mace. 9, 6f. 
εξηλθεν εν άξιόμω. & exibat cum numéro, h. e. cum cohorte militari. 
Sic & Latinis numerus pro cohorte militari ufurpatur. Unde apud 
hesyCHIUM Eu σπείξης AĆt. IO, I. exponitur τάγματ©*,  έχ ναμε· 
ς«, exordine, ex numéro. Ad quem locum scpingius hæc notât ex 
ciCERONiS Lib. V. in Verrem : Ex quo numéro? ex eadem cohorte, 
Conf. & quæ in Thefauris Lat. Linguæ ex aliis obfervaatur, & Cl. 
albsrt 1 not. ad Gloflar._Græc. in N. T, p. 71■ fq·

EX
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£X LITERA b.
Bai«/ fc. έσΘης, i. Mace. 13, 37· joxta trommîum in Concor־ 

dant, veftis Spadicea, Belg, bruyn-root, vel caflinie bruyn. Similiter 
alii illam interpretantur. Alii vero adhuc aliter. Vid. drusium ad 
1. Macc. 1. c. ubi ita Rex Demetrius in Epiftola ad Judæos : To'v 
 ,ν, την βαίνην, ην άττετε.λατε, χεχομίσ'μεθα. Mihi־ś<pavov τον χξυσ5־5
fi βαή׳^ hic dc vefte dicitur, ut verifimile, de tunica palmata■ potius 
videtur accipienda , quali Scipio aliquando & Maianifiam, regem 
appellatum, una cum aurea corona & aliis rebus donavit. Sic cnim 
livius Lib. XXX. c. iy< de illo : Mafanijjam, primum regem appella· 
tum, eximiisque ornatum laudibus, AUREA CORONA, aurea patera, 
fella curuli, & feipione eburneo, toga piïïa, & PALM ΑΊΑ TUNICA 
donat. Utquc Latinis tunica ilia palmata di£ta eft a palrnif, quas in״ 
textas habuit, ita Græcis ctiam a βαίως, quæ ramot palmarum illis 
notant, βαίνη dici potuit. Conf. de ilia demîterum ad rosin. An- 
tiqu. Rom. L. X. c. 29. p. 1689· fqq. rubenium de Ke Vcft. L. I. c. 
21. p., 123. fqq. brauniom de Veft. Sacerd. Hebr. L. I. c. 17. §.274. 
Verba igitur 1. Macc. L c. ita reddenda funt : Coronam auream, 
tunicam pabnatam } quant mijîftis 3 .accepimuf.

ΐ,άπΐω, mergo , tingo, intîngo, imbuo, inficio. בוא in hoph. 
,Exod. *2 טבל .adducor, Lev. n, 32 הובא  22. βάψαήες anto τ£ 
αιμα.τ@^ , tingentes (fafciculum hyiTopi) in fanguinem. Lev. 4, 17. 
χ. ô ίίξινς τον οαχτυλον άυτ^ ctito tS ααματ©« τ2 & in-
tingat facerdoi digitum fuum in fanguinem ińtuli. Vid. & Lev. 14, 16« 
Inde & in verbis Luc, Ί6, 24. βά·φη το αχξον τ5 ^α,χτόλα ν§οοτ@^, 
ut tingat extremam digiti partem in equant, quorum fyntaxin pasor. 
in Præfat. hesicd. diu fe excrcuiffe fatetur , & in quibus υΰατ©·*  
pro śv ί5>׳ατ<» lamb. bos vero Ellipf. Græc. p. 329. pro ίφ*  νδατ©■*  
pofitum putat, malim fubintelligere præpofitionem dtto, ut fit pro 
βάψη άφ' υ§ατ(^. Lev. 46 י. βαψβ ο ίεξευς τον ^αΧτυλον εις το άιμοο3 
intingat facerdos digitum in fanguinem. Vid. & Lev. 9, 9. I. Reg. 14, 
27. Deut.’33» 34· βοόφα εν ίλάιω τον 7tôèci άυτ23 intinget pedem fuum 
in oleum. Vid. & Ruth.2, 14. 4. Reg. 8, if· Job. 9, 3t. מחצ Pialm. 
 α τ2 ύξαν5 το <τωμα־Chald. Dan. 4, 30. άκο της ^ζόα צבא ,67
«ϋτ« ίβάφη, rore cieli corpur ejw infefłum eft, Vid. & Dan. $, 23.
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τίννημα, progenies, fœtus, germen, frućłus, proventas. אב 
fruétas recçns, Cant. 6, 10. אמר fermo, vcrbum, Gen. 49, 21. 
 -pro יברל .fulcus, Pfalm 64, U גדור ·frumentum, Job. 39, 4 כר
vetltUS, Lev. 26, 4. γη οωσει τά γεννήματα αυτής, terra dabit fru» 
liur Juor, Hab. 3, 16. «κ ες·αμ γέννημά] a εν τοΊς άμπελαις, non erunt 
fruclur in vitibur. יררה fut. hipb. à ירה prçjicio , it. pluere facio ; 
hinc nomen יורה pluvia tempeft’.va, Of. IO, 13. εως τη ε)άείν γεννη- 
ματ a δικαιοσύνης ύμίν, urque dum ventant vobir frutfur juftitia, Conf. 
2, Cor. 9,10, ôc Grotium ad h. 1. יליר natus, Jof. 1$, 4. γεννήματα τη 
iwan, progenier Enak. יצא partie, exiens, Deut. 14, 22. טלאה pie- 
nitudo 7 Deut, 22, 9♦ פרי fruétus , Deut. 28, 4. J 8■ τα γεννήματα, 
της γηζ <τη, fruclur terra tua, Vid. <Sc Jer. 7, 19. & conf. Sap. 16, 
.M*cc ·ז & ·19  -Paft· ^œm· frugifera, Ef. 32, 12. άμ פריה ·34 ,11 
ιπίληγεννήμά]©>, vitir frućłur, h. e. vitis frugiferæ. תבואה proven- 
tUS, Exod. 23,510. σπεξείς την γην an, ńj συνάζεις τά γεννήματα au- 
της, feminabir terrant tuam, ίμ jruger ejur colitger, Vid, & Ezcch. 48, 
Ig. Prov, 14, 4. Deut, 22,. 9. μετά τη γεννήματ©*  τη άμ.πελάάς 
ση> cum fruftu vinea tua. Sitniliter Matth. 26, 29. έζ τήτη τη γεννη- 
ματ©*  της αμπελη > ex hoc fruâîu vitir , h. e. ex hoc vino. Slmiles 
iocutiones & profani feriptores de vino habent. Vidç błackwał- 
lum Crit. Sacr. N. T. p. 394. & Aućtores CL wcllîo in noti- ibi 
laudatos. Adde Cel. schwartzîî Comptent. Crit, & PhiJoL Gr״ 
Ling. p. 278. 4· Reg6 ,8 ׳. οτάν]α τά γέννημά]a, τη α.γξη, onrner pïo- 
venturagri, 2.Par. 32, 28. τα γεννήμα]α τη σίτη, οινη, κ. ελάιην 
proventur frumenti, vint, & olei. Ef 30, 23. κ, ó άξ]@^> ״,ή γεννή- 
ματ©> (ρΓΟί» τη γεννήμά]©., COnf. lamb. bos Eliipf Giæc p. 3 14.) 
τήί γήί <tn, panir ex frugibur terra tua. תגובה idem, Dent. 32, 13. 
Jud. 9, u. tzech. 36, 30. Maie hsnc vocem de fruftitur ufurpari 
& reàius pro ilia adhiberi κα^ττον, docuerunt Thomas magister & 
PHRYNICHUS. Sed polyb um etiam , & platanem fruétus γέννημά]« 
vocaffe, doeet Doétifl. georgius Hierocrit. N. T. L.IL c. 1. p. np. 
Et in gloflis veteribus fegetibur vertitnr χαζίτοΊς. γεννημασι. Vide 
iac, hasæum in Bibl. Brem. Cl. VII. p. 813. אכל cibus, Incert. 
Gen. 41, 35♦ γεννήματα, טולרה progenies, Incert. Lev. 18, 9, תלרת 
generationes, Aqu. Gen. 4.,1. γεννήματα, progenier. Sir, το, 19, γεν. 
νήμασι γυναεχων, natis mulierum, five, ut in Lex. pasorjs exponitur, 
prognatis ex mulieribur. I, Mace. I, 40, εγίνε]ο ά)λοτξία τόϊς γέννημα- 
nraum, faeîa efialiénanattrfuir, ltą co^, Narrai,a 1, πξο'κν^στα-
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ξατβηαν άυτω δείττνον τά άυτχ γεννήματα , Procre appoint iSi in cvnam 
natos fiios. Conf. lamb, bos not. ad thom. magistr, p. 13. hesy- 
CHiuS : Γέννημα, τταιδίον. Γέννημα, infans,

Γνώμη, iêntentia, decretum, ediétum, coniilium, permiffio, con- 
ceflïo, רתיא Chald. lex, edidum, Dan. 2, iç. εζηλόεν ή γνώ-
μη η αναιδής, quave exierit deeretum illud dtirutr.. DND Chsïd. Efd, 4י 
19· π ad έμ£ έτε&η γνώμη י a nie proiradgatum efl ediclum. tfd· V*  3· 

εόηΚεν ύμϊν γνώμην י τ£ οικο^ομησ^η τον οιΧον τχτον; quif dédit uobis 
editlum, ut banc domirn œdificaretis ? Vid. & v, 13-174 6, 1*  3 8<&C♦ 
Dan♦ 214 ר♦ τότε Δανιήλ άπεκζίΰη (nctfa) βχλην Ą γνώμην י tune Daniel 
refpondebat de confilto & eddio. hesychi us : Γνώμη י τα ψηφίσματα· 
Γνώμα], décréta, סור arcauum coniilium י Pfàlrn 82, 3♦ τον λ<χ־ον 
ra ηατεΉανχξγευσαντο γνώμην > fuper populum tuum\ malignum inierunt 
ionfiliwn. מעלדים plur. Theod, Uf. Ç, 4. γνώμας , ubi LXX, λα(3«- 
Αία, Sym. βχλάς, confilia, עצית confijia, Itscert. Pfdrn 12, 3♦ τάζω 
γνωμας, flruam confilia. Sic 2. Macc. 4, 39. μετά της Μενιλάα γνώμης, 
tdenelai confilio. Et Sap. ך, IÇ. εμο'ι δεδωκεν è Θεός άπάν ׳/■ατά γνω- 
μην, rnihi dédit Deus loqui juxta confilium, h. e. confiderate, fapsen- 
ter, prudenter. Sic & Γνώμη (leg. δίδωμι ex 1. Cor. 7, 2f*
exponitüt συμβχλεΰομ<μ, confilium do, apud he ychium poft V. rvô- 
(p©-׳. Conf. quæ ex theodoreto, & theophylacto affèrt suice- 
rus Thei. T. I. p. 768. Eodem fsnfu Æltanus Var. Vil, 14. ovâèv 
γάξ διοίσΈί , ti τις διά γνώμης 'ωνησ-ś τινας, είτε διοτίλων, nihil enim 
intei efl , five quts confilio, five armis altos fivet, suidas: η
βαλή. Γνώμη , conflium, jTUn licentia, Al. Efd, 3, ד. οιά γνώμης Κ,νξα 
βατιλεως, per conc׳firnem Cyri Régis, LXX. <bi habent: κατ' ίττίχ«־ 
ξη<τιν. 2, Macc. 9, %ατά γνώμην, ex animi fententia, ex veto. 2. 
MaCC. il, 37 èotr/Vi■ μ·ν, ότ,οίας ετε γνώμης} cognofcamus, cujtts fitis 
fententia. 2, Mac«:. 1 , 20 ομοψάφίΐ γνώμης, ccnfentientis fententia, 
Conf. aliquando, quae netavi in v. ϊϊ^άίξεσις.

EX LIT EK A δ.
Διάΰογρς, fucceflor, it. proximus ab alfquo dignîtate , fecun- 

dum locum habens. ליד ad mannm , 1. Par. 18, 17. ΰιο} ér 
·πρώτοι διάδοχοι rS βαοτλεως , filii Davidis prirni proximi a rege, h. e, 
proxime jiii in fhrono a dextris & fînittrts ièdcbant, Conf Match. 
20,2r. ubi eo, nîfallor, refpiciens mater (Dioram Zebedæi, & pt o oc- 
cæcata gentis fuae opinione terrenum Davidis thronum, ab optima 
Scrvatorc occupandum, fomnians, ilium ilia rogafle legitur : fr-ifi,

I 3 ’ iv»
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fia χαθίσωσιν stoi ôi δυο ΰιοίμα, «ς έκ δεξιών σ%, Kj &ίς έξ ένωνΰμων, 
εν τη βασιλεία σχ. Fac, ut fedeant duo hi filii mei, alter a dextris 
tuis, & alter a finifiris, inregnetuo. משנה (ccundus, 2. Par. 28,7. 
τον ΐ,λκανά τον διάδοχον τ£ βασιλεως, Elcanam proximum a rege. עזר 
princeps , 2. Par. 26, 11. δια χείλος Kvavis τδ διαδοχή τδ βασιλεως, 
per Ananiam, proximum a rege. Sic & philo lib. de Jofcpho p. 369. 
sit αυτόν καΛ?·^σ־ί της βασιλείας διάδοχον י deinde ilium ,proximum a fie 
in regno miniflrum, fine proregem conftituit. Eidem philoni eod. lib. 
P 373· JolepbllS audit τοσάυτης ηγεμονίας διάδοχος, άξχην την μετά 
βασιλέα πξωτην άναψάμενος, in tanto imperio fiecundum locum habens, 
primam pojt regem dignitatem aflecutus. Sir. 46, 1, διάδοχος Μωυση έν 
πξοφητείαις, fiuccejfor Mofis in prophetiis, Vid. & Sir, 48, 8. & 2. 
pvlacc. 4, 29.

Διαφοξον, pecunia, donum. ve&igal. Sir. 7,19. μη ά/λάξης 
φίλον ενεχεν διαφόξχ , μηδ’ αδελφόν γνήσιον έν χ^υσίω Σχφ&ξ , non 
commutes amicum pecunia, neque fratrem genuinum auro Ophiritico. Sic 
enim pro άδιαφόςμ bene legendum cenfet scpiNGiusnot. adHESYCH. 
v. Διάφορον. Sic ettam v.ulgatum ibi legifle ·putat grctius. Sic & 
Sir. 27,1. χάφν ά,διαφόο^ πο'/λδι δμαξβον, pro άδιαφίξχ reponcndum 
cfle διαφόςμ y cum çasaubono idem gr׳,t us exltimat. Atque 
adeo verba ita reddenda funt : Propter pecuniam multi deliquerunt. 
Conf. Sir. 42, 7. ubi pro αλ,αφος« in nonnullis Codicibus διαφόρ 
expreffe legitur. Et verba ibi, quæ fine diftinébone leguntur, 
οίεξΐ διαφόξίί τίξάσεως κ, έμτνόξων, ita diftinguenda funt : τνεφι δια- 
φο'ξ«, πξάσεως, έμΐίόξων י de pecunia, ·venditione, & negotiatoribus. 
Et alias etiam λαφοξον pro pecunia paflïm ufurpatur. Ita 2. Macc, 
J, 6. xaf τίξοσηγγειλε τίε^ι τ£ χξημά'/ων αμύθητων γεμαν το έν ϊεξοσο- 
λύμ,οις γαζοφυλάχιον, ω?ε τδ πληθ©<· των διαφόξων άναξίθμητον έινα/, 
tÿ nunciabat ei י opibus immenfis plenum ejfie ararium hierofiolymis , ita 
ut multitude pecuniarum innumerabilis fit. Et DiONYSiur. halic. Ant. 
Kom. Lib. IV. p. 427. Óttots δεήσοιεν άυτω χρημάτων, το ίσον διάφο- 
ςον ο 7τενετατΐ^> τω ,ηλ^σίω χατέφεξε ,quoties ei opus ejfiet pecuniis, tan- 
tundem conferebant dives & pauperrimus. Idem L. V. p. 328. ττξίασ- 
iaj πολιτικήν εύνοιαν ολίγα διαφόζχ י emere benevolentiam civium parva 
pecunia. Et L. Vil. p. 432. ώνΐέσθιμ ποΤλζ διαφόξχ μικξά, res parvas 
emere magna pecunia, Eodem fenfu vox iegitur apud arïîtçtelem, 
polybium, aliosque, 4it ex casaubono notât ill. spanhemius ad lu- 
Man. p. 144*  3♦ Eid. 4j 39. i» ε<γι naę άυτ^ λαμβάναν πρόσωπα t 
αδε
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ύ$ε ίια'φοξα, neque perfonas, neque munera potefi accipere. 2, Mace, i, 
3f» çroÀà διάφοξα έλαμναν ε xxf μετεδί^χ, multa dona accipiebat^ 
difiribuebat. 2. Mace. 4, 28· ׳ττζος tStov qv η των ^ιαφόζων ·ηζα^ις, ad 
hune exacho vetîigalium pertinebat.

EX LITERA e.

Ε7Γ/γ<νί«ο־κά), agnofeo, cognofco , video, reipicio, animad- 
verto, intelligo. הבין hiph. à בון inteüigo , Prov. 14, 8. <τοφ/α 
πανάδων εστιγνωσε1־^ τάς ό$χς αυτών , fapientiaprudentum animadver- 
tit vias ipforum. העיכיל hiph. intelligo, Job. 3427 י, δικαιώματα δε 
durS έπεγνωσ־αν,■ mandata veto non intedexerunt. PT Gen. 41, 31. 
ÿx έτ(ιγνωσ׳$ήσ׳ε]Μ n ευόιμίαy non agnofeetur ajfiuentia. Nlim. 16, $. ś ״־g- 
yva (al. legunt βγνω) ό ©eo'ç τύς ον]ας αυτά י Kj τχς àytÿç, novit Dent 
fuos, & fdntfos. Conf. 2. Titn. 2, 19. E'. 2, 2O. μνητεύσΌμάι ers 
εμαυτω εν πίςΉ) κ, ΐτίιγνωσ'/ι τον Κυξιοί, defponfabo te mihi in fide , Ć7 
cagnofcet dominunu Pofterioribus verbis fponfus cœleftis confequens 
& effećturn dcfponlationis fuæ myfîicæ cum fponla ipirituali, five 
intimam unionem.&communion wi, quant expertura fit ilia cum 
Deo & fponfo fuo , declarans, firnile deiumfiiTe videtur ab intima 
coniùetudine , quæ uxori cura rnarito intercedit r quæque alias 
etiam Hcbiæis verbo PT , & Græcis fimplici yivdaxotv Îôlet expri- 
mi. Conf aliquando, quæ notavi in v. πνωσ־κω, & Cl. lampium 
Excrc. VIII. in Pialm. XLV. p. 346. ״י־ ׳הכיר:  pih. & h ph Gen. 
27, 23. #κ ś׳ffiyViu αυτόν, non agnofeebat iUum. Gen. 373 י *■  «ττίγνωΛ, 
« χΐ]ων τά ύι2 <Γ8 vide, an tunica filii tui fit. Vid & Gen. 38,24. 
Douter. r, 17. ^κ ί/π/νώτ»? 'Kgôa-rjùTtov èv χζίσ-α, non refpicies perfonam 
in judicio. Vid. & ·oeut. i<5, 19 Prov. 24, 23. Thren 4, g. έκ έπε- 
γνω<τάη<Γαν έν τοίς έζί^οις, non agnofeuntur in viis, ראה video, Efth, 
3, Lzech. 20, 48.

ίταιμάζω, paro , præparo , it. firmo , ftabilio , dirigo. Γ0□ 
ædifico , 2. Par. 26, 14. בר־א eligo , Ezech. 2i, 19. הוכיח hiph. à 
 ,benefatio יטב hiph. a היטיב .adjudico , Gen. 24, 14. 44 רכח
Mich. 7, 3. έτϊ'ί το xccxèv τας χεΐζας αυτών ετ ο i μάζα σ'w י ad malum ma· 
nus fiuat praparant. Conf. Nah. 3, 8. הסיר hiph. à 110 amoveo, 2. 
Par. 35 »־ 12. העיר  hiph. ab HP ex ito, job 41,2. הפיק hiph. à פוק 
educo, Prov. 8, 3Ç. הרכיע hiph. cubare facto, El. $4, ir. lipni 
hithp, paro me, Job. tf,28. ^11 feftino Pfalm, 118,60. ήτοιμάσ-άην, 
para-
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par atut fui. JO: |3Ό: הכין Kaï. pih. & hiph. difpono^ conftitllo*  
firmo, itabilio, Jof. I, II. ετοιμάζεστε επισιτισμόνי parafe vobiscom- 
meatum. i. Beg. j3,13. βα<ηλών ατχ י ftabilrvit Do·
minus regnum tuim. 1· Reg♦ 2O> 30, χχ ετοιμασύησετίμ η βασιλεία <τχ, 
non flabilietur regnum ttuim. 3 Reg, i2> ητοιμ&σθη η βασιλίκι αυτί 

valde firmabatur.regnum ejus. Vid, & I. Par· 17, 11. 2· Par» 
12, i & conf♦ 1· Mace i, 17^ Sic & Mattb. 2Ç, 34· κληξονομησα· 
τε την ητοιμοιτμενην ύμϊν βασιλείαν d/iïo καταβολής κόσμχ, occupais 
wegnam pro wobts fłabilitum antę jaElwn mundi fundamentom. Pialm Ç, 8· 
ητοίμασας εν Κζίσα τον Qqovov αυτί י firmafii judscio thronum ejus. Pfalm*  
 .έτοψ.άζων οξη ίν τη ίσ-χζίι άυτ2 ■> firmant montes potentia fua ♦י 47»
Pfaim88,3 εν τοις ύξανόϊς ετοίμασόησετα) η αλήόειά σχ, in cœlis firma· 
bitur veritas tua, Plaîm 88» 4· τ& άιων(^> ετοιμάσω το σπίςμα σχ, 
usque in œternum firmabo, fiabile faciam femen tuum. Theod. i'rov, 2Ç, 
y. ετοιμασθησετιμ έν δικαιοσύνη à àvrS ·> firmabitur jufiitia thro-

• nus ejus. Aqti & Sym. ibi habent «è'gao-^rsTiq. מרט - xpuhc, Ezech.
21, 9. Conf. aliqnando , quæ ad h. 1. notavi in v. Θυμόν. ערך or- 
dino, Num. 23, 4. Jof. 2, 6. Pfalm 22, 6. hf. 30, 33. עשה facio, 
Efth. f, if. 6, *4· pib. divido, Job. 38, 2 ז פכח  pih. expedio, 
Gen. 24, 31. ΕΓ. 40, 3. "IpS vifito , Ezecb. 38, 8. תור <xp!oro, 
Ezecb. 20, 6 הכן appendo, apte, dirgo, 1. &<־g. 2, 3. 0 ©soj έτοι· 
μάζων επιτηδεύματα άυτ£י Deut dirigem cogita ■ net ejui. 4. Reg. 12, 
Ii. εδωκαν το άξγύξιον το έτοιμασόεν, dabant pecwüam paratam. עצכ 
dolore afficio, incert. Job. 10, 8·

EX LITERA z.

ΐηλωτης, accenfus Zelo, feftator fervidus. קנא Exod. 20, f. 
 .Nah. i, 2. ®εος ζηλωτης·, Deus zelo accenfus. 2. Mace קנוא .14 ,34
4, 2. ζηλωτην των νόμων, fervidum legum fiełatorem. Sic Aft. 2 r, 20. 
πάντες ζηλωτάι τί νόμχ ύπάζχασι, omnes funt fervidi legisfeółatores. 
Conf. & Tit. 2, 14.

Z(?tŚł'» quæro, inquiro, perferutor, requiro, defidero, pęto, 
appeto , ftudeo , operamdo, infidior. אהב amo , Mich. 3, 2♦ 
μισχντες τα καλά, ζητχντες τά πονηζά, odio habentes bona, & appe~ 
tentes mala, באה Chaid Dan. 2, 18- οικτίξμύς έζηταν πα^ά τ£ βεί, 
mifericordiam petebant a Deo. Vid. & Dan 7, ié. & cont Sir. 7, 4, 
2g, 3. & Luc. ii, 16. בקרה inquifitio , Ezcch, 34, 12. 'בקש pih.

Exod.
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Exod. 2, If. 8$τ« άνελ«ν M*wnjv,  fiudebat occidere Mofen. Exod. 4, 
24. εζητα αυτόν ά·ποκτεϊνα), jiudebat ilium occidere, Vid. & 1, Reg. 
19, 2. jo. 2. Reg. 2o, 19. & conf. Marc. 12,12. Joh. 8, 37· Rom. 
10, 3. Eodem iènfu apud profanes Auûorcs verbum paffim hgt- 
tur. Vide pfcchenium de Purit. N. T. §. 66, lambertum bos Ani- 
madverf ad AućŁ Græc, p. 6. & elsnerum ad Joh. 1. c. p. 3V2. 
Exod. 4, 19. χτεάν^χατχ γα'ζ πάν]ες οι ζητΰντες σα την ψυχήν , ntortui 
enim funt omnes , qui vita tua infidiat firuebant. Vld. & I. Reg♦ 24, 
jo. 2Ç, 29. 2. Reg 4, 8 16, 11. & conf Matth. 2, 20. Rom. 11, 3. 
& prætcr Auéfores, wclfio ad Matth. I. c. p. 44 laudatos, geor· 
gix Vin aie. N. T. ab Ebraifm. L. III. c. 4. p. 3^3. & schwartzti 
Comm. Crit. L. Gr. N. T. p. 634. quorum pofterior ibi in phrafi 
ζητείν την ψυχήν ellipfin ftatuit verborum εις το ατίολεσαι, vel τ£ 
ό/πολεσα^. Efd. 8, 23· τταξά τ£ ©εί ημών στίξι τζτχ, hoc
a Deo fiofiropetebamus. Vid. & N?h. 2, 4. Neh. 2, ΙΟ. ο άν^ξω- 
ϊγ@'1 ζητησομ àyccôov τοίς ύιοΊςίσξαηΚ, nenii homo, qui bomem peteret 
pro filiir Îfrdèl. Conf. I. Mace. >4, 4. Soph. 2, 3. ^καλοσύνην ζητή- 
σατε, juflitie.m quante. Conf. I.Mscc. 2. 29. & Matth. 6, 33. tWp□ 
petitk , Eid. 7, $. ev πάσιν, oîç έζητ& «prof» in omnibur, quâ petebat 
tlle. ח־עז I. Par. 22, 19. אז־ ζητησαή Κυξίω <3£û> υμών, ut quaratif Do- 
minum Deum neftrum. Conf. I. Par. 21, 29. 2. Par. IÇ, .'2· ubi ζητη- 
o־.xf το'״ ©εον, & ζητησαι Κόζιον idem eft. ז. Par. ?8, 8· ψυλάσσϊσ^ 
X ζητήσατε ,πάσας τάς έντολάς, obfervate& perfcrutaminiomniapr&cepta. 
Aqu Sym. Theod, Prov'31.,13. έζητησεν εξιον x, λινόν, opérant dabat lana 13 
lino. nSnpih. precor, 2.Par.33,12. 7£npcrfcrutor, Job. 39,29. NSS 
invenio,Gcn.i9, u. עלי apud, juxta, Job. 6, צבא.ז Chald. Dan. 7,19. 
ί$τ#ν άκξ<βως ׳πεζί τΐί όη^ία τ5 τί^άξτα, inquirebam diligenter de be- 
fliaquarto, שאד PfaJm 39, ίο. Ef.6$, 1. TW pih.mancquæro, Prov. 
1, 28. 8, Î7· כיפקר niph. à פקר defideror, Sym, 1. Reg. 20, 18. ζητη· 
ίησεται, defiderabitur י requtretur, Conf. loca c profanis Scriptori- 
bus obfervata Cel. schwartzio 1. c.

EX LITERA h.

, principales , imperatorius, imperator! aut duci 
conveniens. נריב princepi, Pialm. ço, 13, ,πνεΰμαΐι ήγεαονικω ς·ηζι- 
ξίν μι, fpiritu principal! confirma me. Apud hesychium, & in Lex. 
CYRILLI MS. Brem. Hyc/tevjxèv fc, τίνευμα, vel μίζ^^ης ψυχής, ex- 

■K ponitur
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ponitur ό ν5ς, ment. Sic efiatn suidas: Hys/aowzav, ó νΖς.ηΊοκυ- 
guéjâlovjnç ψυχής, εν ω ai (pavlatrioq Xj ai ό^μα] yivovjaf, οθεν à λά- 
y©*  άνα,πεμπεϊα]■, οτίεζ Inaf gv'Jq καξ^ία. Ηγεμονικόν, mens, Velprin- 
cipalis anima pars, in qua phantafia id apfeclus oriunàir. Et unde ver· 
bum emittitur, quod efi in corde. Et philo de eo, quis rer. div. hæ· 
res, p 332.~ψυχ?) %ιχα>ς λεγε^αι, ί^ε ολη κ^ο ηγεμονικόν άν/ης μεξ©^, 
β κυξώς ειπάν ψυχή ψυχής έτί , καθάπεξ οφθαλμός ο , τε κυκλ(3^ 
<υ/ζ7׳ίας, km"! ο κυξιω]οί]ον μεξ©^Ίο ω βλέτΐομεν. Anima dupliciter di· 
citur, id tota , id pracipua ejus pars, qua proprie loquendo anima anima 
e/f, quemadmodum oculus id totus circulas, id pracipua pars, qua vi· 
demus. גגירים plu?. anteccflhrum feu principum fc. verba , Sym. 
"Theod. Prov. 8, 6. ηγεμονικά fc. ρημα]α, verba imperatori aut duci con· 

venientia.
Ημεξα, dies, lux diei, tempus matutinum, tempus, it. dies 

judicii, vel ipfum judicium. איר pernlcies , Jer. 48, 16. εγγύς η 
ήμίζα Μα’άβ ελύεΐν, propinqua dies judicii Moab, ut ventât, Conf. 
quæ p. 73· notavi ex i’falm. 136, 9 בקר msne, 1. Reg. 14, 36. εως 
διαφανή η μίξα, usque dum illucefcat dies. Conf. 2. Petr. I, 19. Efth.
 -Τξος ημέραν άτίο]ζεχαεις Jov γυναικωναJov ci w] εξόν, manę egre׳7 .14 ,2
ditur in alterum gynœceum. הבקר אור  lux diei, Mich. 2, ι. άμαΙη 
νμόζα, prima luce, lia etiam i, Macc. 4, 6. & iosephus Antiqu. 
VI, i l. Conf. Cel. schwartzîi Comm. Crit. Gr. L. N. T. p. 649. 
HER.ODOTUS Lib. 1Π. plenius dicit άμ ημεξα ΰια φάΐαηζιτη, cum primant 
illuxiftet dies. Vid. Ven. raphelii Annot ex eodem ad Matth. 28, i, 
p. 18$.חם calor, Ef ig, 4. ΟΓ in plur. ימים Gen. 4, 3. z«/ εγ^α 
μεΰ’ ήμίμζας fc. φνας r id fiebat pofi dies altquas י pofl tempus aliqued, 
î>ic paillai ί,α/ξα/ tempus apud LXX dénotant, & apud EvangeK- 
fias, imo & profanes Auftores. Vid. laudatum modo schwar- 
tzium not, ad olear. de Stil. N. T. p. 89. iq. de Cl. geîrgium Vin- 
die. N. T. ab Ebraifm. L. II. c. 1. p. $9. iqq. Gen. 39, ίο. τμά^αν εξ 
ημέρας-, pro εξ ήμεζοίς «ç ΐίμεζαν, de die in diem, h. e. indies, quo- 
tidie. Vid. & fcfth. 3, 7. de conf. 2. Petr. 2, 8. Sic Latini quoqae 
loquuntur. Vide, quæ cx Lrvio, & cicerone affert schwartzîus 
lîb. ’cit. p. 6ץ i. ï. Reg. l, 3. εξ ημε^ν άς ημέρας, de disbus in dies. 
h. e. omnibus diebus ftatutis. Vid. & v. 2f, & 2. Reg. 2, 19. 2. 
Reg. 20,4· 7ξ«5 ήμ·'εξας, pro με]άήμεξας, indiem tertium. Conf. 
Marc. 8, 3 1. ubi ^«7« addkur, & quæ noiavi infra in v. Μετά. Job.
3, I. καχηζάσατο την ήμεξαν durs fc. yevi^Kiav ג exfecrabatur diem 

fuum
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funm natalem, Sic efiam laertius IV, 48. Vid. lamb. bos Ellipf. 
GræC. p 33· hesychius : Ημεζα, γενέθλια. Ημερα, natalitia. Pialm.

2. ημεζας xaj νύκτας ■> pt’Q ώ’ ημέρας ־/.aj νύκτας, die & nocie. Conf. 
Cl. schoetgen. not. ad l. bos ÉUipf. Gr. p. 304. Pfalm. 43, 10. 
37. αλην την ημέραν, pro καί’ ολην την ημέραν, per totumdiem. Pialm. 
136, 9· W Ημέραν ( pro κα>α ημέραν) ίεζαιταλημ, die iudietiferu- 

fałem, Vid. & Łzeth. 21, 2f. & Aqu. Job. 18, 20. Jer. 17, 16. ήμέ- 
pav ανθρωκα £κ έτίεΘύμησα, diem beminit, b. e. judicium hoœinis, 
non expetivi. Mmilitc. ημέρα κυρία judicium divifium paiiîm in fcri- 
ptura fignificat. Vid. Λπ-cs. t, 8. Joël. 2, 12. 2, Petr. 3, 10. 12. 
Eandein notionem habet vox diei spud Latinos. Sic diem dicere 
apud Plautum Captiv. Ül, 1. 34. & Ciceronem ad Quint, fratrem 
Eplft. 1,2. fignificat citare aliquem, ut coram judicio fe fifiat. Conf. 
SCHOETGEN. Diff. de. λνθρωπίνη ημέρα ad ז. Cor. 4, 3. §, f. & Auéto- 
res laudatcs woLFio ad h 1. p, 3 $3. &ad Luc. 17, 24. p. 717. ערב 
vefper, Łcclcf. J 1,6. עת tempos, Jof 6, 26. Jud. 3, 29. 3. Reg. 
8, 6p Conf. 2. Cor. 6, 2 עתה nunc, i x d. 9,19.

Η/ζεξα άγαί>7, dies bona. עזטחה gaudium, îætitia, Efth. 9,19.
Η,αίξαν καί' ημέραν, quotidie DT□ OP 2, Par. ;0,21. 0 ור  OP 

Pfalm. 67, 21,
Καί’ ημέραν fc. έκάϊην, quotidie. ΟΡΟ Dan. ז .ץ תמיר,  jugis, 

Nam. 4»'6. Conf. lamb. bos Ellipf. Græc. p. 62. wolf. ad Hebr. 7, 
17. p. 68t. & sćhlichter. de Pan. Façier. P. II. cap. 1. §. 2. p. 79»

Καί’ εκάςην ημίζαν י quotidie. 1OP איש Job. ז, ą. םpו OP Efth. 
3, 4. Quod hic eft καί’ εκα,'^ην ήμέξαν, 2. Cor. 4, ■6. juxta He- 
bræorum loquendi radonem eft ημε'ξα mxj ήμε'ςμ. Vid. vorstii Phi- 
loi. ־>acr. P. 1. c. 12, p. 306. fqq. ΟΡΟ OPO i. Reg. 18, 10. חטול 
.heri & nudius tertius , Exod. $, 8 עגלעזים

ίίς ή r/μίξα αυτή י cum ilia ipfa dies fc. effet, ilia ipfàdie. ΟΡΠ 
ilia die, Job. 2, 1.

η/Λίξα μεγάλη, dies magna. טסןרא קדא  convocare convoca- 
tiotvm , Ef 1,4 Kj ημέραν μεγάλην'^α ανέχομαι, & diem magnam 
non pojjum ferre. Conf. joh. 7, 37.19, 31. & ad haec loca Cel. wól· 
fium p, 877. & 983. fq.

Tc της ημέρας fc. dieiportio, OP *□*1  res diei, Dan. t,
5■ ^άταξεν άυτοίς το της ημέρας (μέρ@ο~) κα5' ημέραν, ordinalat iHir 
portionem diurnam quotidie.
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E׳ff< זד«1׳7*׳ז׳  ήμεξων , in omnesdies. עראברוץ adperditionemus- 

que, Job. 31, 12.
Πξο ^çâ»v,ante dies. מאחמול abheri, i.e. jam ante,Ef. 30.31♦
Σκλ^ξά ^ε^α, dura dies. רוח קשת  dura fpîritu, I. Reg. 1, tf♦

EX LITERA &.

θηξίον, fera, beftia, animal, it. meton. ordo, vel cohors mi- 
litaris. בהמה Deut. 28» 26. 3?, 24. חיה Gen. 1, 24. & alibi paflim. 
Al. 2. Rcg. 23» T3. τα θηξία των άΜοφυλων τταξενεβαλεν έν τη κοιλάδι 
Ραφαείν, cohortes alienigenarwncaftramitabantur in valle Kaphain. Sic 
enim pro τάγμα, vel, ut al. τάγμα]a των άΧΚοφύλων, in Codice» 
vcl Interprète quodam ibi leétum fuiffe, colligo e Gloflïs NBS in 
L. 3. Reg. ubi inde procul dubio ita: τα ^ξία των ά>>.ο<$ύΚων, τα- 
τ.ε?ι τά τάγματα. Animalia altenigenarum, hoc efi cohortes. Licet 
enim hæc Gloflïs in Lib. 3. Reg. inferta fint, tamen <Sc aliæ voces 
in Gloflïs illis cxponuntur, quæ ex alio libro Scripturæ petitæflmt. 
Cohortes autem militumjibi חיות θηξία dici videntur ab animahbus, 
in vextllis,quæ ordinibus vel cohorhbuspræferebant,repræièntatis. Sic 
&apud alias gentes figna militaria animalium effigies exhibuiffe, auéto- 
res tcftantur.Utenim taceam. quæjudæorum magiffrideanimal bus 
lu vexillis populi lfraelitici, ex Ægypto interram Canaantendentis, 
pićtis rcferunt, (vid. bocharti Hierpz. P. I. L. 111. c. ç. p. 772. & 
GLĄSsn PhilóL Sacr. L. V. Tr. 1. c. 8. p. 1*04.)  de Ægyptiis ita 
niODORUs siculus Lib. 1. p. 77♦ το Ήαλαάν οι κατ’ Arywrjov, Sm 
την αταξίαν την εν τω τξατοπεΰω, 7Γ0^.α7ς μάχαις ΰτο των πληοηοχω- 
ξων ήτ]η3έντες, επενόησαν σύνθημα φοξ«ν ε’ττ< τ&)ν 'ταγ/Λα7ώ׳״· ψΛσ’ί'·/ 
αατασκευάσαν]ας εικόνας των ζωων, ών νυν τιμωσι, κ. ττηξαντας επι 
σαυνίων ζϊη ed. wecheliana , qua utor , male icnbkur συννίων» 
Conf. de V♦ crauviov theod ha æum Diff. PhiloL p. 263.) τύς
ήγεμέναζ' κ, Stci τχ"Ιχ τξόπχ γνωξίζθΐν sKccroVf ^ιητά^εούζ Ægy- 
ftii veterer r cum propter ordinis in exercitu confufionem a vicinis fapenu*  
mero pugna wincerentur י figna cohortibus praferenda excogitarunt, Befiia· 
rum igitur\ quas nunc venerantur, imagines formarunt, quas hafits affi- 
xas duces gejiarunty ut h^c paÉîo 3 cujus quisque ordinis ejjet^ certo digno- 

ficeret. Et plutarchus de If. & Ofir, p♦ 379. ót όσίξιν έν τ^ 
γαλή είς μεζη ^ι^νείμ^τα τ^ν ίυν^α/ι׳,

ε^ην^ς י επίσημα, ων ε^οίςω
γενεά
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yevot των συννεμηόενίων, Ιεξον'γενίτίιμ xj rluaov. Alti Ofirin dicunt ma- 
gnum exercitum fuuwi in certas cohortes atque centirias dïvififie, ac fingu- 
lis ·uexiüumy animait aliquo infignittm., tradtdife : fingulosque populos id 
quod et obtigfiet, honore & facto cultu dignatos fuife, Et de Per fis re- 
fert xencphon L. VIL Pæd. Cyri non longe ab initio, quod milites 
illorum aquilam auream, in hafta longa conipicuam, figni loco 
habuerint, & fecutifint. Conf. BRissoN.de Regn. Perf. L. 111. p 766. 
Et in vexillis Scythicis dracones comparuifle. memorat suidas in 
Σ^εϊα ΣκυΛκα. Conf. & quæ de Indis refert Idem v. Moi, de 
·%fiuorvç, l'.psîum de Milit. Rom. Lib. IV. Dial. $. p. 171♦ & Rev. 
glæsenerum in Bibl. Erem. ClaiT. VII. p. 993· 1° Romanis vero
legiombus inter ligna militaria aquilas, Jupos, minotauros, equos, 
apros locum obtinuiffe, tradit plinius Lib. X. c. 4. NTÎ1 t ΠΥΤΊ: 
 .parag ו cum רוירז ex חיתי .Chald. Dan. 2, 38. 4, 9. V, 23 חױתא
Pfalm. 49, II. Ef Ç*.  9 *p  טרף .infin rapiendo, Gen 37, 32 ®!״
rapina, Ef. 30 ,ץ. CM plur. fera animalia. Éf. 13, 2 . קיל vox, 
Soph. 2, 14.

Θο^υβ©·, turba, tumuîtus, & fpecîatim turba lamentantium, 
perturbatio, it. clangor. אבױ eheu, vox lamentantis , Prov. 23, 
29. t<vî «ai; τ/ν< ^εξυβ©■; eut val cui turba lamentantium ? Eodem 
iènfu Marc. 38. ίε&'ξεϊ ίοξυβον, κλαίον]α.ς Ą άλαλάζοντας ·πο)λώ, 
·uidebat turbam lamentantium, fentes & ejulantes multum, Matth. 923י· 
dicitur ό'χλ©» 0c^ùj3ÿpiev(^>, turba lamentant, per quam bartholi- 
nus de ,Pib <s Ver p. 274. fq. & 10. nîcolai de Luét. Græc. c. 9. 
§ 4. p. 114. præficas intelbgunt, de quibus vid. Jer. 9, 17. Λ&. 9, 
39. geîerum de Luét. Ebr, cap 1. § 16. &Ï9. spencerum de Leg. 
Hebr. R t. L. IV. c. 9 Seâ. i. p. iij6. & alios laudatos Cl. zornio 
Bibl oth Antiq. Exeget. p. $87. iqq. Sic & ôoçfioêiaûaj[ lamentari 
dénotât Marc. $, 39 הטון multitudo, Ezech. 7, i ו מהומה.  t zech. 
 part. hiph. tremens, Hd. IO, 9. έκαλο-ε στάς b λαός εν מרעיר ,7 ,7
·πλατεία, èhiÿ tS ccoto αυτών ·rrsf tS ρήματ©^, ϋ fedebat
omnis populus in platea domus Dei ob perturbationem fuam p> opter rem il- 
lam. תו־ועה clangor, Jer. 49, 2. àxÿT«£> έττ'ί ραββαά ^ο'ξυβον ·πολέμα, 
audire faciam l'uper Rabbath clangorem belli. Sic de tubæ 1 nïtu alias 
Græcis tfoçuQov dici, docet pollux L. IV Segm. 8 V· הוללה infania, 
Sym. Ecclef. 2, 12. ίο^υβον, tumultum- מהולל part, pih. infanus, 
Syn. Ecclef. 2, 2, ίο'ςυβον, tumultum.

K 3 EX
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ιλίάΐς» adjeû. Atticum pro ίλααις propitius, facilis, cietsens, 
iL 8?λ«'Λ·7<κ^5 propitius fit Deus ad avertendum, avertat Deus, abfit. 
H חדיד abfit, I. Keg. 46. ϊλεως, ζη έι τίειτεϊται απο της
κεφαλής άξιξ επί την γην, abfitper nitam Domini, ut cadat acapiteejus 
capillus in terram.2. Reg. 20, 20. ϊλεως fiai, Ζ/νεως μοι, ει χατατίοντιω, 
% ει διαφθεοω, abfit,~ abfit, ut pefiundem & dejtruam. 2. Reg. 23, 17. 
Ζλεάίςμο(, Κυξ<ε, tS Ttosîjtraj τ5το, abfit Domine, ut hoc faciam. Conf. 
J. Macc. 2, 21« <5c Mattll. 16, 22. 1, Psr. <1, rp. ϊλεως μοι o
©εος (fc έϊη,) tS ττοιησ-α^ το ρήμα tSto, propitius mihi fit Deus, h. e» 
avertat Deus, ut hoc faciam. Patet ex h-cl>co, qu>d in reliquis 
Ζλεω? <ro<, vel ϊλεως ύμϊν, pofitum fit è/ï.oif ικως pro ϊλεως cro; vel V|U7r 
Ιίη ο θεός. Cutrque Deus formula ilia invocari poffit, ut propitius 
fit ad avertendum aliquid, Græci inde Hebr חלילה quod propric 
fignificat fli/ir, & alias per μηγενοιτο, μηειη, μηδαμώς, illi's reddi fo· 
lèt, etîam per ϊλεως μοι, ϊλεως σοι, ϊλεως ύμϊν, nterpretari potue- 
runt. מרחכם part. psh. miferens . Łf. $4, ίο. είτε γας ϊλεως σοι κύ-

fc. ων, dixit enim, qui propitius tihi eft, Dominas. זלײ־־־י» pax, 
Gen. 43, 23. ϊλεως ΰμίν, μη φοβείτάε, propitius uobis fu: Deus, ne ti- 
meatis. hesychius : ϊλεως, ευμενής, ίλαξός. ϊλεως, prpit/us, placidus,

ϊλεως γίνομε, propitiusfiu, vel fum. 1EO pih. 1 eu . 21, g. ϊλεως 
γεν2 τω λαω τα ίσ-ξαηλ, propitius fis populo tuo lfrael. Sic alciphron 
Lib. li. Epilt 3. in fin. Δημητηζ ϊλεως γεν2, fis propitia ó Ceres. Si- 
milia ex sallusto phdoiophu Jo<־a obiervat Cl, maius Fil Obfi 
Sacr. Lib. III. p. 60. נשא condono, Num. 14,19 םלח idem, Amos. 
 .niph exoratus lum, Al. 2. Keg. 24, 2y, ϊλεως èyévé]o נעתר .2 ,7
Vid & 2. Macc. 2, 23. 7, 37.

ϊλεως ειμι, propitius fum. ΓΠΟ condono, Num. 14, 20. ϊλεως 
άυτοϊς έιμι, propitius illis fum. Vid. & 2. far. 6, 39. Jer. f, 1.7. & 
conf. quæ ex ARiSTENÆToLîb. U.Epift. 13. obfervatmodo laudatus 
maius lib. cit. p 61. 3. Reg 8, 34. Ζλεως ειτη ταϊς αμαξ]ιαις tS λα2 
σ-ÿ, propitius efe velis peccatis populi tui, Vid. & 2. Par. 6, 2f. 27. 
j|er. 31, 34 3^3 י♦

Ï0-©- ,æqualis, fimilis. אחד unus , Ezech. 40, f. 6 בר folus, 
Exod. 30, 34. כ præfix. tanquam, Job. ז, I4. το Je μεσημβρινόν 
φηλαφήσατιν Ίσα νυκτι, in meridie palpabunt tanquam in noble. Job. 10, 
ïO. έτΰζωσας èé με Ίσα τυξω, coagulafii autem me tanquam cafeum. Job. 
13, 28- τταλ/ίτ«/ »<ra «σ־κω, η ωσττεο ϊμάτιον τητοβοωτον, veterafeit

tan-,
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tanquam uter, velficut veflimentum tineis confumtum. Vid. & Job.iy, 
16. 29, Γ4, &, ubi κα7« το ρητόν nihil pro hac voce in textu Hebr, 
Jegitur, Job. 11,12. s 3, 12. 28,2. & conf. Sap. 1,4. Sic & de- 
mostoenes de Falf. Legat, p. 343. J/à τ?ς άγοςας Ήοξεΰε]α{ άοιμαφον 
κα,άείς αγβι των αφυξάή׳, ίσα, βάινων πυθοχλεΐ, fer forum ambu lat vefle 
dewfa ut que ad talos, incedens tanquam Pythocles, Vide &alciphro- 

, nem Lib III. Ep. y 6. & quæ ad cundein ex athenæo Lib. V.p. 213, 
notât Dod. berglerus p. 416. Conf, & Phil. 2, 6. & quæ ad h. I. 
ex profanis monumencie »fferunt Auârores laudati b. wolfio Cur. 
p. 220. Adde Cl. schwartzii Comm. Crit. Gr. L. N. F. p. 697. 
Deut. 13, 6. φίλ^> א־ס ίσ־(δ^> τ» ψυχή σχ, amicus tuur aqualts anima 
tua, vel, ut tertullianus Scorp. cap. il. reddit, qui anima tua fat 
efi, vel, ut gyprian is de Exhort. Martyr, cap. y. qui anima tua a- 
qualis efi, vel qui tibiefl alter idem. Conf. Phil.3,20. & Sir. 37,16. מלר (pro 
 -fimilitudojob. 13, 12 FQOnDjdif משל .plénitude,Ezech. 41,8 (מלא
iblutio, Ezech. 47, 11. עדך difpofitio, Job. 4», 4. חמיכם pro 
part. plur. g*melliparae תאמיכ£ , Exod. 36,2t. Sap. 7, 6. κάγω■ 
θνητός ανάξωτί'^ ϊσ(&*  αττασιν, & ego mortalit homo fimilis omnibus.

έξΐσχ fc. μίξας, exæquali parte. תאמיכש part plur. gemelli- 
paræ, rxod. 6, 24. 36, a y.

ίχάτω τοίσον, cuiiibet æquale. כאחיל איש  vir uti frater ejus$
Lcv. 6,*  40

EX LITERA K.

Καταβιβά,ζω, deicendere facio, demitto , deduco , dejlcio, 
deturbo.' הוריר htiph à ירר JoC 2, 18. λ’ w (^νξ/J(^׳) χα,τιβίβα,ιτας 
ημάς, per quant (feneftratn) demififti nos. Jud. 7, y. κα,τεβίβα,σε τον 
Λαίν ΰς το υοο)ξ, deducebat populum ad aquam Jer, y 1, 40. κατα<3/βα- 
σαν à-jTÿç, ώς αξίας, ε/ς σφαγήν, deduc illos, tanquam agnos, ad ma· 
Îlationem. Thren. 1, 10. κ,ατεβιβασεν ύτνίξογκα , deturbavit excefa. 
Ezech 26, 20, καταβ;βασ־ί״) ers ττξος τχς >ιαταβάινον]ας εις βόθξον πξος. 
λαόν a/ôii׳©^, deturbabo te ad iiios, qui defcendunt in foveam ad popu· 
lum aternitatis. Ezech. 28,8. eię άτωλειαν καταβιβάσ^σ! σε, ad in- 
teritum dejicient te. Ezech. 31, 16. ots ηατεβίβαζον αυτόν εις aàa, 
tum deturbarem ilium in infernum. Aqu. Pfahn. 5 y, 8. καταβίβασον, de· 
jice. Baruch. 3, 18· κα-ιεβίβασεν αυτήν εκ των νεφελών, (7 dejecit 
illam ex nubibus, Conf, Matth. n, 23, & ad h, 1. wolfium p. 203. 

cujus
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cujus ibi atiimadverfiones in hammondum e loeis addućHs præfidium 
aliquod accipiunt.

Κάταφ'^β, d sfero, deturbo, dejicio, deduco, & κατ«φ/ξο- 
μα/, déférer, deflup, dejicior, deorfum rapior, fomno obruor. 
 -venire facio, Gen. 37, I. κ^νεγκαν Jg κ«7α i<a בוא hiph. à הביא
Γ^φ φογβν ττεν^ξον, deferebant autem fofephumcriminiipeffimi. DIODO- 
rus : Ó Συξ^ $ ® avri κατ^εγκ^ν, κατ^νεγκεν ?χ«ο־έ, τχτί-
ζ-ι, ο ίωτηφ λε{3α>λε τώς αόίλφχς τώ πατώ, ώς χη έυτάητχς ον~!ας. 
Syrus <ΰ Hebraur pro κατ^νεγκαν habent κατ^νεγκεν, h. e, fofephut de- 
ferebat fratret patri, tanquam inordinate viventes. Conf. dru.ium in 
Fragment. Vet. ?Int. Græc. p 48. הוציא hiph. à יצא exire facio, 
Deut. 22, ’4·’^ Χ-^^νίγκη αυτής ‘όνομα ׳ffov^ço'v, pro ώς ■πονηζόν, <& 
deferat nomen ejus tanquam malum, h, e. d.ffair.et illam. Quod hic 
eft καταφε'ξ«ν σταξ^έν# ονομα ׳ffov^o'v, ver(. 19. eft εκφε׳ξ«ν ‘άνομα 
πονηζόν έπϊ naçSivov. Et έκβάώ-.οΓ; ‘όνομά τιν@^> ώς ■πονηξόν alias eo- 
dem fènfil dicitur. Ita Luc. 6, 22. ojav έκβάλωτι το ‘όνομα υμών ώς 
πονηξόν, quando déférant nomen veflrum tanquam malum, h. e. quando 
diffament vos. Qui locus, uti lucern accipit ex üeut. locis citatis, 
ita viciflim priori loco affundit, oftendens, quod ώς ibi fuaudien- 
dum fit. הרריר hiph. à ירר defeendere facio, Gen. 39, 1. ι’ωα^φ Je' 
ηατηνίγβη εις Α/γυ^ών, fofephus autem ducebatur in Ægyptum. Vid. & 
Deut 1,2$. 3· Reg· 1» 5 3· נגר : הגר  niph. & hoph. defluo, 2. 
Reg. 14, 14. ώσ^τεξ το υόωξ χαταφεξόμενον εττ« της ynç, quemadmodum 
aqua, qua defluit in terra. Vid. & Mich. 1,4. נחת Chaid. delcendo, 
Dan. V, 22. κατηνεχόη àito iS όζάνα της (όατιλειας, dejiciebatur de 
throno regni. פכה effluo, Ezech. 47. 2. נררכז niph. fomno obruor, 
Aqu. Pfalm. 7f, 6. κατεφε'ξετο., Conf. Aćt. 20, 9. ubi καταφεξομε- 
v©s> υπνω βα9ε! eft fomno profundo obrutus, & quæ aliquando occur- 
rent in V. καταφο^α , & Καταφοςε'^.

EX LITERA λ.

A >׳7׳^( , fermo, verbum, prædi&io, prophetia» præceptum, 
mandatwn, caufa, ratio, res, commercium , aliquid, hiftoria, 
liber. אלה execratio, 2. Par. 34,24. אמר Gen. 4, 22. Prov. 16, 
 .Dual. Prov. 30,33 אפיכם ·Jud. T, 29. Pfalm. II8, 41 אמרה .24
 Ixod. 18, 19. ανοίσας τάς λόγας αυτών ΐΐξός τον ©εον, afferes ret רבר
illorum ad Deum, Vid. & Exod. 19, §. 2, Reg. 3,13. ב. Reg. 11,18. 
tiitń-
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KorwyywAs τωΔα,βϊδ νάνίας τχς λογάς τ£ ττολίμα , annuntiavit Davidi 
omnes reĄbelio geflas. Vrd. & V· I9< 2. Reg, Ig, 13. πας ó λόγ©μ ś 
λόσετα] από τΣ βασιλεως, nuûa res latebit regem, Vid. & 2. Par, 12, 
12. .Neh. 13, 17. Ecclef. 1,8. 8,3. & conf. Concordantias trcmmii 
in v Πξαγμ«, unde patet, quod LXX. alias faepius Hebr. דבר per 
πράγμα interpretari foleant, Conf. & Sir. 3, 22. ubi pro év τοϊς ■πε- 
Çio־a־o7ç των εξγων σΰ, al. εν το~ις πεξισσοΊς των λόγων tris. Sic & Græ- 
ci profani paflïm λόγον pro re accipere folent. Vid. æschylum in 
Pert. v. 313. &ad h. 1. thcm. stanleium, georgium Vindic. N. T. ab 
Ebraïfm. L. II. c.2. §. 23. schwartzium Comm. Crit. Gr. L. N. F. 
p. 8f 1. aliosque laudatos Cd. wclfio ad Luc. 37 ,ז. p. $64. Exod. 
34, 28· τχς δέκα λο7׳«ς decem pracepta. Vid. & Deut. IO, 4. & conf. 
Deut. 1$, I, 19, 4· Jof 8, 27. ubi רבר exponitur πρόσταγμα » & 
Jer. 19, IÇ. ubi רבריב=ו fùnt έντολα/, Jud, 18, 7. λόγ©> χχ ην άυτόϊς 
μετά ϊυξίας, nuHum commet c tum iUis erat cum Syria. Jud. i8, 28. λό- 
γ©> ÿu. εσιν άυτόϊς μετά άνόξωπχ, nuÿum commercium habent cum ali- 
quo. 3. Reg. 13, 3ï. τδ [άμα, ο ελάλησεν εν λόγω Κυςίχ, verbum, 
quod lecutus eft wetbo Domini, h. e. ex verbo Domini iibi revelato. 
Conf. I. IhefT. 4, If. 3 Rcg. 16, y. τάυτα γεγραμμενα εν βιβλίω 
λόγων των ήμερόόν των βασιλέων Ισραήλ, bac fcripta in libro hifloriarum 
dierum h e. in libro annalium regum lfraebs. Sic&ahbi paflimapud 
LXX. 1 Par· 29, 29. οι 3ε λοιποί λόγοι τχ βασιλεως Δαυίδ, δι πρότε- 
ξει κ, όι ΰσεξοι, γεγζαμμενοι ε’ισ'ιν εν ^λόγοις 'Σ.αμαίιλ τ2 βλεποντ©*>\  

επι λόγων Ναίαν, χ, έπΐ λόγων rad τ5 βλε'ττοντ©^. Reliqua autem 
res Davidis, tam prier es quam pofteriores, fcnpta funt in hifloriis Samue- 
lis videntis, ϋ in hifloriis Nathanis prcpheta, & in hifloriis Gadi vi^ 
demis, Conf. a. Macc. IÇ, 37· Ita & hercdotus Lib. I. c. 184. της 
3ε'βαβνλόόν©‘ τάυτης τίοΊλο} μεν Kÿ Kj άλλοι έγενοντο βασιλέες, τόον εν 
το~ισι λσσυξίοισι λόγοισι μνημην ·ποιότομομ Babylonis ,ver» hujus & 
multi alti extiterunt reges י quorum in hifloriis Afyriacis mentionem fa- 
«iam. Et Lib. V. C. 36· ώς 3ε3ηλωτάι μοι εν τω πζοτόξω των λόγων, 
ut expofitum a me eft libro primo hifloriarum. Et aliańo Var. L; I. 
C. 1$. ίν^οι λόγοι, & Αχαϊκοί λόγοι funt hifloria Indica , Sc Achaica, 
& L XI. C. 2. Τξοι^νιοι λόγοι, 'lroiz.enia hifloria, & L. ΧΠ, c. 4f. 
Φξυγιοι λόγοι, Phrygia hifloria. Vid, & quæ ex philone notât ad 
Aét h i· < L albertî in Mui. Bretn. Vol, I. p. 112. Inde λόγι©· 
juxta HESYCHIUM ό της ίτοξίας εμττοιξ©^, in hifloria verfatus. kt λό- 
γοτίοιός, hifloricus, SUIDAS : λογοτίοιος, ό υψ’ ημών ΪΓοζικδς λεγόμεν©>.

L ίσο-
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ϊσον.ζάτης Xj Ηξοίοτ^. Λογοττο/ο?, qui nobit hiftoricut dicitw. Ifbcra- 
& Herodotat Sic paflîm etiarn apud Ixenoph ntem, zosimum & 
arrianum vox legitur , quorum loca obfervavit Ven. raprelius 
Annot. ex xenophont^ & polyb. ad Aft. i, î. Conf. & Auftores 
laudatos wolfio ad nft 1. c. p. ιοοι. Neh. ç 8. ευζοσαν λόγον, 
non inveniebant. verbum, five quicquam, quod refponderent Conf. Jer. 
32, 27. ubi רבו־ redditur τι. Piàlm. 32, 6. τω λόγω κυξία όι ùçavoï 
έτεξεωθησ-αν , verbe Domini cxli firmati funt. Pfaim 20 ,6סז. àvi- 
ς-ωλε τον λόγον αυτ# , κ. ίάσοοτο άυτχς, mittebat ver bum fuum, & 
fanabat illor. "□”I verb. 2. Reg 20, 18· Neh. 6, 12 "Q*1  nom. ver· 
bal. Jer. V, 13. Of 1, 2, רבר pelblentia. (hic procul dubio vocem 
legerunt ea ratione punftatam, qua verbum dénotât. ) Piàlm. 90, 3. 
Hab. 3, 4. רברה caufa, ratio, Ecclcf. 8, 2. ׳πΐξ}λόγας vel, ut Al. 
reftius, λογ« ©eg, obrationem, cb caufam juramenti Dei, Conf. 
Ven. raphelu Anrmt ex herodoto ad Aft. 10, 29. p. 346. ΓΎΌΙ 
plur. Deut. 33, 3■ ה»לה ftrepitus, Ezech. 1,24. זינן fcintilla, P׳ov♦ 
 טאמא .bona , bonitas , Neh. 6, 19 טוב fœm. ex טובה ·18 ,26
Chald, ratio, Rechnung, Dan. i, 2. 7# άποδιδόναι άυτοίς^ς σατ^απας 
λόγον, ut fatrapa illit rationem redderent. Sic etiam dionysius hal. 
Ant. Rom. XI. p. 2סך. λόγον άτΐεδωκ,α,μεν dttairi, rationem reddidimuf 
emnibur. Vid. Cl. schwartz. Cerom, Cnt. Gr. L. N. F. p. 8 6. & 
conf. Luc. 16,2. Matth. 12,36. Græci alias λόγον Siocvai eodem leniu 
dicunt. Vid. quæex xenophonte notât raphel us ad Rom. <4, 12« 
p. 216. &־ ex aristcphanîs Pluto eckharous ObC t hdol. in N. T. 
p. 38· יר manus, Prov. , 24. כבור honor, Prov. 2^, 28. מאמר 
Efth. 9, 32. Εσ־^ξ λόγω ε^ησεν εις τον άιωνοο, Efther mandate fecit^ 
ut flaret in perpetuum. Conf. bit- 43, 6. 12. 1. Macc. 2, i , .י 34. ץז  
 ,dual טייכם .reprehcnfcr, Prov. 2$, tt יכח part. niph. à מרכיח
aqua, Prov. 17, 14 2 טלה. Reg. 23, 2. Dan. 2,ç. ז . נבראה  pro- 
phetia, 2. Reg. 9, 29 Ôv} των λόγων h%i» tS "Σηλωνίτα tn prophetiir 
Achia Selonitœ. Ita Luc. 34 י· βίόόλω λόγων HTa'lÿ, in libre prophe·
tiarum Efaiœ. םפר liber. Jer. 29, 24 פה os, < Reg. 24 ,ך « P r. 
 .vox, Jer. 38 20 קול .Chald. emph. Dan. 4, 14 פתגמא .23 ,12
 עזבט .ipiritus, ventus, Ef. 32. 2. 5y»». Ecclef. 7,10. διά λόγων רוח
virga, baculus, Ef. n. 4, שוחה fovea, Jer. ig 22. שתק nfus, 
Thren. 3,14. ITO querela, Job. 7,13. שפתיכש dual. Lbîa, Prov, 
16. 2Î. תבונה intelligent a, Prov. f, 1. תורה iex, Prov. 4, 2. riU> 
meditatio, lheod. Amos 4, 13. 2. Macc, 1, 14. tlg λόγον,

detif
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dotis nomine, 2. Mace. 3, 6. μη 7׳Γξοσ־^κ«ν άυτά πξός τον των όυσιων 
λόγον, nonpertinere ilia ad facrificiorum rationem. Vid. & Sir. 23, 14. 
& conf. Matth. ç, 32. & quæ ex profanis obfervant schwartzius 
not. ad Olear. de Stil. N. T. p. 270. 469. & Coram. Crit. Gr. L. N. 
F. p. 8 ça. & georgius Vindic. N, T. ab Ebraïfm. L. IL c, 3, §, iç. 
p. 283· a· Macc. 4, 3 S, v7׳reç τ£ τταξα λογον όν/αν αττεκτα»^ , eo 
quod frater rationem, vel injufie Onias occifus effet. Sir. 43, 31. ίν λόγω 
κυτχ σύγχατο{ πάν/οι, verbo ejur omnia confiflunt. \

πληθύνω λόγας, multiplico verba. רבריבם הרבה  Ecclef JO, 
14. Conf. Sir. 22, 12.

Λογονεχω, rationem habeo, vereor, pertimefeo, ראג iollici- 
tUS fum, Jer. 38. 19. εγω λογον ’έχω των ϊ&^αίων των πεΦευγότων πξός 
?ύζ χαλό'αύς, μη ίωσαν με εις χαξας άυτων, ego vereor, ne *Judai,  
qui aufugerunt ad Chaldœos, meinmanus illorum tradant. Jer. 42, 16. à 
λιμός, ע υμείς λογον εχε]ε από πξοσωπχ άυτχ■> καταληψετα/ υμάς, 
famés, qv.am vos pertimefeitis a facie ejus, ajjequetur vos. Tob. Ç, 26. 
μη λόγον εχε, ne timeas. Ita & Tob. <0,4, Conf. quæ ex herodotO 
notât rapheliüs ad AĆL 20,24, p. 383.

Λογον ποιεομομ rationem habeo, metuo, timeo, it. narrationem ni- 
ftoricam contexo, hiftorica narratione perfequor. יראה timor,Job.22, 
4· η λόγον σχ ποιχμεν©^ έλεγξα σε ; num metuens te h. c. cum metu & ti*  
miditite quidam ίε ? '>ic Ad.2o> 24. à'N χΰενός λόγον πούμα{, 
fed nihil timeo. vulgat. Sed nihil horum vereor. Conf. ad b. I. ra· 
phelium 1. c. 1 ניכיע פקח  aperïo oculos, Job. 14, 3. χγ) Kj τχτχ 
λόγον έποιησω nonne ϋ hujus rationem habuifti? Ita Herodotus Lib. Le. 4. 
ά^παζομενων των γυνααηων λόγον χό'ενα ποιησκσΰαυ{, raptarum fœmina- 
rum nullam rationem habuiffe. 2. Mace. 2, 31. πεξι πάντων ποιέϊαάα{ λό- 
γον , de omnibus narrationem eontexere, vel omnia narrare, omnia hi- 
florica narratione fer Je qui. Sic paffim etiam polybius. Vid. raphelii 
Annot. ex eod. ad Ad. t, i. p.29Ç.

λύω, folvo, explico, interpreter, diffoivo, deftruo, perdo, 
aperio, libero, remitto, abeo, התיר hiph. à נתר expedio, Piaîm. 
104, 19. απέταλε βασιλεύς, κ, ελυσεν άυτόν, mittebatrex, & libe- 
rabat ilium heSYCH, ΐ,λυσεν, άπελύ'Ιζωσεν. ζλυσεν, liber abat, Pfaim. 
ג4י^ 6 . κύζι@^ λύα πεπεΰημίνχς, Dominus libérât vinclos. VT fcio. 
Job. 39, 3 Św extraho, Exod. 3, ç. & Jof. ç, if. Xvcrov το ύτΐό- 

των 7το^ων folve calceamentum de pedibur tuis^ ΓΙΓ® aperio, 
Gen♦ 42, 27. λϋ(Γ&ς εΐς τον μ^ξίτίτ^τΐον folve^f autem unus

faççurn fuumt Job. 39, ץ. £εσμχς êe dvrS τίς vintlos autem ejus
L 2 quis



§2 SPEC1MINA
quis folwit? PialtTl♦ I0L2I♦ tS׳ λύσΌ/ τχς ύιχς των τεθοωωμζνων, Ut Ιι*  
beret filios occiforwri. Jer♦ 4<4 כי · ελνσ׳<χ <τε αττά των χκξοΉε$ων, libera· 
wi te a compedibus. Conf Luc 13, 16♦ AéL 22, 30. רצה abfolvo,.. 
EL 4O1 2. λϊλνΤΛ/ άυτης η άμαξτία י remiflùm eft peccatum ,ejus. Sic & 
Sir. 2$3 י. άι άμαζτίαι <rx λυθη&οντίμ י peccata tua remittentur. Conf♦ 
aliquando quæ ex Job♦ 49,9· notavi in λύω την ζμαξτίαν, & ex Sir. 3, 
1$. in Αναλύω. Neque profanis fcriptoribus phrafis infolita♦ aruto- 
phanes Ran. v♦ 703♦ λώτα־ς τάς Ήζότεξον άμαξ/Ιας י remittens priora 
peccata. Vid. & quæ ex pclybio ad Matth. 18,i8> P· 88״ notavit 
Ven♦ raphelîus. .Sic & λύσις, pro wma legitur apud phîlostratum 
Vit. Apoll. Tyan. L. VL c. 3. p. 231. & c. $׳. p. 234. שרא ChakL 
Dan. 3, 26. Τίσ׳σ׳<χξ^ς λελϋ^εν^ς,. wideo quatuor wiros Jolu·
tôt. Dan. f, ij. λύων σύνδεσμος, folvem wincula. יעפיכש plur. de- 
fèiïi , lheod. Jùd♦ 8, 1ΐ· laffisי defatigatis. LXX illos
alias έκλελϋ/χέν^ς dicunt. Vide aliquando, quæoccurrentin v ίηλύω.. 
, pyh. effundor, Pfalm. 72, 2. ίλύθη τά ύτΓοξίίντκ με שפך
deftruiïa funt ea, quafulctebantme. Sic 3· Efd. 1,5^7. έλυσαν τα τειχή 
ϊεξασαλημ י deftruebant muros Hierofôlymvt' Conf. Joh ?, iç. & ad 
h. L elsnerum p. 299· & wolfium p 8o§. העגבית hiph. cetfare 
facio, ‘I'héod. Amos. 8, 4 Atiomç, perdenter. 3. Efd. 9, >3· εως τ5 
λύσα) την όζγην κυξόί αφ״ ημών, u<que dum abeat ira Dei a'nobir HtC 
λνσ־Λ/ idem eft, quod alias άναλύσαμ Conf. aliquando v. Αναλύω, 
Ver bum autem ea notioneoccurrens,translatumvideturànauus.qui 
navibus difeedentes λν<τα/ dicuntur, pro λύσαι τά ττξυμνη<ηα. <r%oiviat 
folvere funes navii. Conf. Cl. schoetgen not. id lamb. bos Eilipf. 
Græc. p. 171. 3. Efd. 9, 4$. εν τω λύσ-α/ τον vofiav, cum mterpretare· 
tur legem^ hesyChiuS : Aoa־af, απολύσου, λυτξωσα^, καίελεΊν, άφ&- 
λε7ν, τεμέίν, λναον/χ dimitterer liber are, deflruerey auferre, fecare..

EX LITERA nł

Μετά, cum genitïvo, cum, poft, apud, penes, pro, Stcunr 
accufativo, poft, j ־xt־a, fccundum, in. אחר Gen 9 י ג7 אעזר אחר  
Ezech. 4<כ, r. אחרי Gen 4 ,ז· & alibi fæpîift oe. אעזר אחרי  Deut, 
24,4· fjof. 9, 16. p אחרי a. Reg. 24, «ο. מאחרי óeut. 29, 22♦ 
 -pofteritas, Amos. 4, 2 τύς μεό’ ύμών ÎC. ovjaç■, pofleror ve אחרית
firor, Vid. & Amos. 8, IO*  ~apud, Gsn. 39, ΙΟ. καθεύ^ειν μετ אצל 
άαιτηζ. ,. dormire apud iUam, Dan, ίο, 13*  àC]àv κατέλιπον έκεΊ. pur»■ τϊ 

^χον-
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κξχιοή&> βασιλείας πεζσ-ων, ilium reliqui ibi apud Principem regnt Per- 
forum Conf. Job. 3,26. 3 præfix. Ef. $2, 3. ΰωξεάν έπξάθητε, x, ś 
μετά άξ'γυζία, gratis venditi efiis., Ô*  non pro argento. Mich. 3, 1 i. 
01 ηγΰμενοι àvjîjç μετά êcé^cev εΧξινον, itj όι Ιεζεες αυτής μετά μισ-SS 
άτΐεκξίνοντο ר ζ, οι ^οψητα/. αυτής μετά άξγνζίχ εμαντίυοντο y principes 
ejus pro muneribus judu, ab ant , facerdotes ejus pro mercede refpoude· 
banty & propheta ejus pro argento vaticinabantur. Eodem feniu hanc 
præpofîtionem acc’piendam effe pulo Marc. 10, 30. εάν μη λα.βη 
εκατοντατιλασ-ίονα. ■λ. τ. λ, με^ά δαήμων , ηίβ accipiat centupla 8cC. pro 
perfecutionibus. Nulla ergo nos necdfitas cogit, ut cum heinsio, 
& abis (dequibus vid. Cel. wolfium ad h, I. p. 498·) Pro P-irct 
διωγμών legamus μετά $ϊωγμον. Conf- <5c Deut. 2, 6. Ihren. V, 4*  
ubi præfixum 3 cui με]ά Łf. & Mich, I. c, reipondet, pariterpro 
fignificat. 3על dominus, Nah. 1, 2. 3יד in manu, Gen 43, ’2. 
Efth. 1,12. י.ר על  ad manum , 2. Par. 17, i$. 16. 18 26,13. 
 .part, defeendens, Ef if, 3 ירר .dual, conftr. 1. Par. 25, 3 <5 ירי
3 præfix. Prov. 24, 12. άττο^ωσην εχά~ω με]ά τα εξγα άυτ£ y retri· 
buet unicuique juxta opera ipfius. 33J t. Reg. 2, 28 μετά Κυξ& x, με- 
τα, Àvd^eTCMVy apud Dominum & h ominę s. Conf, Sir. 1, I. 12. & Luc. 
2, $2. 1. Par. 17, 2. ©ioç μετά trS fc. ές־<, Deus tecum eft. Vid. &Jud. 
6,12. 2. Reg. 7, 3. & conf. Luc. 1, 28. & gomarum ad h. I. עם po- 
pulus, (hic legerunt vocem es ratione punélatarn , qua cum deno- 
tat.) Pfalm. 46, 8. 109, 4. לפני ad faciem, Deut. 31. 8· לקצ ad 
finem, Dan. J1, 6. מקצ a fine, Gen< 4, 3. μεά’ ήμεξας fc. τινα,ς, pofl 
dies quosdam. Vid. & 3. Keg. 17,7. Deut. 3», 10. μεךά ετ^ά ετηγ 
intrafeptem annosי vel festimo anno, מקצה a fine, Deut. (48^ י■ με]α 
τ^ία,ετη, intra très annos y vel tertio anno, Conf. Drut. 26,.12. ubi 
hoc εν τίρ ετα τω τ^ίτω dicitur. Jot. 91 י^· μετά, τξίϊς ημεξας, h. e. 
ίμεζα τξίτ», tertia die, ut ν. 17· legitur. Sic ctiam Marc. 8, 3 t. 
& Ad.28, 7. με]ά τζείς ^£ξας idemeft, quod J >h.2,19. èvjçitriv 
ήμεξαες, intra triduumx vel Matth. 16, 2t. & Luc. 9, 2 ג. τη τβτρ 
ήμεζΛ, tertio die. Et Ad. 24, I. με]ά ·πε^ε ήμεξας eft die quinte. Sic 
& IOSEPHUS Ant. Lib. 1. C. 22. de ifaaco : αν ευΟυς μετ’ όγ^όην ήμεζαν 
αίεξιτεμνϋαΊΊ quem flatim oblavo die circumcidunt. Conf. glassium i'hil. 
Sacr L. III. Tr. VI. Can. u. p. iofo. iq. wandalinum Diatr. ad 
■w. langium c. 4. p. 293. ed.GRÆVïtSynt. DiiT. rarior. & alios laudatos 
wolfio ad Matth, 12, 40. p. 222. ad Mattb. 27, 63. p. 4’7·
Marc, &, SI· P*  482. No tum quoque, quod alias Atticis μεό’ ήμεζα,ν

L 3 non 
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non fignificet ροβ diem, fed in die , interdiu. Ita arktophanes 
Plut, v. 9 31.

Οίμοι τάλας, απολύομαι μεθ' ημέραν. 
Heu mifer, weflibus fp lior interdiu !

Ubï schOliastes : Μεί’ ημέραν·, αντί τ£ έν ήμεξα. Κτ]ι%ον το τχί?- 
μα, Μ,εθ’ ήμεξαν yàg φασιν, «κ εν ήμεξα. Μεί’ ήμί^αν pro εν ήμε· 
ga. Attica loquendi ratio. Μεά’ ή μίξαν enim dicunt y non έν ήμέξα. 
Eadem indc repetit phavorinus. Hue etiam refpicit suidas inMstf’ 
ji/ζε'ςαν. Vid. & ælianum Var. Lib. II. c. ii. & Lib. XIII. c. 16. & 
alcśphronem Lib. II. Ep. 4. p. 2$2, & quæ ibi cx demosthene no- 
CI. BERGI.ERUS. ברגדי ad pedes , Deut. π 6. Jud. 8, y. בתוך in 
medio, Gen. 42, $. Jof. 22, 31.

mwç, mater, it. urbs, in qua aliquis natus eft, it. populus. 
 .Gen. 2, 24. Jad. $, 7. dc alibi fepius de matre. Jer. iy, 8 אככש
έπήχαγον εττ} την μητέρα νεανίσχα ταλοαπωςιαν, adduxi Juper matrem 
juvenit miferiam, Qjæ hic μητηξ dicitur, ftetim urbs yocatur, dc 
intclligitur Hierofolyma, cujus incolas etiam τέκνα, liberos ejus ap- 
pellat Lhriftus Matth. 23, 37. Sic dc Jer. yo, 12. ad Babylonios de 
urbe, în qua nati erant*.  ^ένε^ζάπη ή τεκχσα νμας μητηξ, pudefaiła 
eft,qua vos peperit,mater,S\snï\\tet urbes,in qui bus nati erant,»Mirer voca· 
bantGræci. Sic enim piNDARUsfubinit.lftmior.urbem,Jn qua natus 
erat, ita alloquitur :

}Λατέξ εμά, το τεον, χξΰ<Γα<τπι ®ηβα, 
 .ϊςα^μα ασχολίας ύτνεξτεξον ©άσομαι]־
Mater mea, aureo clypeo infignit Theba 
Ponam tuum negotium vel ante occupationemmeam,

Taceo alia eam in rem loca jam obfervata CL elsnero ad Gai. 
4, 26. p. 193· Sic & Roma claudiano de II. Coni, Stiiic. audit

Mater Regumque Ducumque,
de Agrippæ proinde, inter eos duces haut infimi, mater dicebatur 
MANiLio Lib. 1. ubi ita :

Et Cato fortuna viPlor י tnatrisque fub armis 
Miles Agrippa jua.

Vid. spanhemium de Uf. de Præft, Numiim. DiiT. VII. p, 642. 
fq. de conf. lampium in Pfalm. 4î. p. ץ6ס . & wólfium ad Gal. 1. c. 
p. 764. tf ÇQ. I. ποιον το βιβλίον τ£ άποτασία της μητξος ΰμων\ 
qualis eft libellus repudii matris veftra, h. e. pop uli veftri V Conf. VI- 
tringa ad h. I. p. 603. b. אעזה fœmina, El. 4s, 10. אשה J□ films 
fœminæ, 2, Par. 2,14. Dm matrix, Amos.i, ir.

EX
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EX LITERA N.

comparai, junior, tt. iuvcnis ילר puer, 2 Par. 
*©Jud. 8, 20 etyo&fot cti νεωτεξ נער .14 ,10  %v, timebat, quoniam 
juvenir erat. Pt’alm 148, I2. π^εσβΰτεξοι με]ά νεντεξων, fenes cum ju· 
venibur. Sic & AttiCi νεώτι^ν r on fclum juniorem, frd etiam juve· 
nom appeüabant hesychius : Νεωτεξοι׳, à μόνον σνγκ,ξιτιηως, à/λα, 
xcq νίον κτΙι'Λοί. Νεωτεξον, nonjolumin comparativo juniorem, fedetiam 
jwvenem Attici appelant. Et κ^ξοτεξο/ Pcëtis funt juvenet. apcllo· 
nius Argon. L H. v. 2<t.

À/ψα c׳s χχξό-τεζΟί Tteitovricîjo ΰάΐ]α γίξον}ι.
Statim vero juvenes parabant prandium feni,

Ubi SCHOLiASTES : Κχξότεξοι, το σνγχξπΜον ccvri αστολίλο״ 
KsÏTcq το κχςοι Koq ημείς Ή οσάκις λεγομεν νεωτεζόι έκπν αντί τ£ 

νέοι, κα/ παξά τω ΤΙοιητη δεξιτεςην ελε χείξα,) αντϊ τχ δεξιάν· Κχξο- 
τεςοι. Comparatîvus pro pofitivo κχζοι ponitur. Et nos fdpe dicimus 
νεωτεζόι εισι, pro νίοι, juvenes funt. Et apud Poetam δεξιτεξην ελ*  
χέίζα pro δεξιάν7 dextram* prehendit'manwn. hesychius: Κχξοτεξοκπ , 
κχξοις 7 νεοις. Κχξο]έξοισΊ' adolefcentibus,juvenibus. צעיר parvus, G CH. 
19, 31· J°b. 32, 6. קטץ parvus, Gen. 9, 24♦ 29,16. 42, 13.

Icx, mandatum, præceptum, verbum, ît canticum, 
pfalmus רבר verbum, Pfalm. 118, $7. 104. Sic de verbe Deivux 
legitur Match. $, ig. i. Cor. 14, 21. Et apud hesychjum vo* 
μ©*  inter alia exponitur λογ(δ^, verbum. רת fcfth. 3 .3< ·8 <י,S. pH 
joi. 24, 2ç. חקה Exod. 12,43. מוםר caftigaüo, Prov. r 8. מצוה 
præceptum, Prov. 6, 20. משפט judicium, Jer. 49, 11. עם popu- 
lus, Piàlm. çg, π. HDos, Prov. 24, 7. פתגם decretum, Efth. 1, 
*canticum, Deut. 3 עױרה .10 ττοίν]ας τχς τ2 ·^י 4
νίμχ τχΐ#, loquebatur omnia verba hujus cantici. Eodem Îenfu vocem 
occurrerc puto Joh. io, 34. ίς-ί γεγξαμ/Λ&ον sv τω νόμω υμών*  
έγωε^Λ■) όεοίεςτε7 nonne fcriptum eft in cantico veftro: Egodixi, dii 
eftisl Et J h. 12, 34*  νμέίς ηηχσαμεν εκ. τχ νόμχ, q]î b χξ/^ος μενεί 
εις τον ΛΐωνΛ. Nos audivtmus ex Pfalmo י quad Chriftus maneat in ater· 
num.Et J >h. 1 <2$י. ïva. αΚη^όη ο λ,όγ(^ ô γε'γζαμμζνφο εν τω νομω »υ/ων*  
ÓJi ίμίσησάν με ut impleatur verbum Jcriptum inPfalmoillorum*.
oderunt me immerito. Nam verba hic adducuotur ex Pialm. 8ז> 
 -Sic profani etiam tantilenasy bymnos, odasy eo no .י 7♦ & 34, 922
mine vocarunt. phavorînus : Νόμχς οι ^αλ^ο} τάς ω^οίς ελεγον9 
ίυξ^($η^ âi fit κ#]άξ%ομ&ι νόμ^ν 1>(όμχς antiqui çanù^nas



τις , înquit -, κΰν·ι(ί3μ εΰζε τώ׳ ύμνον r)5']ov. O/en enim ali· 
Lyciut invenit hoc canticum, Ad eundem locum thecgni- 
etiam νόμον pro cantico ufurpafîe obfervat Eruditiffima 

»abri filia. Sic & philostratus de Vit Sophift. L.
IL p· 620. de Hippodromo: Â'^“/ λυζυχο'ι νόμοι, h. e.
vertente Łruditiifimo oleario, canuntur etiam ipfiut hymni in Deot 
genere Lyvico. Eîplutarchus deMuficap. 1133. deOlympo. Mariyæ 
diicipulo î πεποιηχό'](^ εις ®ε#ς 7#Ç νόμχς, qui in Deot hymnot 
fecit. Ibidem άυΚη]ιχός νόμ& εις Απόλλωνα eft ad tibiam hymnus in 
Apollinem. Unde scholiastes aristcphanis in Equ v. 9. Nó/λο» 
$ καλίϊ/^ οι εις θεάς ύμνοι, Ήρμοι autem vocantur hymni in Deot. 
Flora eam in rem vide apud ill. spanhemium Obièrv. in callï- 
mach, p, 5 te, ubi etiam ex platone hymnos i/o^s diétos elfe doçet» 

quodcertislegibusfuerint adftru&i. Q_uæ appellationis ratio magis ׳ 1
placet.quam ilia, quam arist teles dédit Problem. XIX. 2g ubi quæ> 
rit ,.ΔιαΙίνόμοι &ς α^ασιν ; Quare νόμοι uocantur ·.antilena? & re-
fpondet*.  H ο7*  πφν έπ^αο-όαΐ yçdμμα] a, ijdov'Jéç νόμχς,οπως μη επιλάΑων· 

iv ϋγαθΰξίτοις ε'7< ειω&ασ-ι ; An quodhominetpriutquam literat[ci- 
rent,liges cantabant.ne eat oblivionimandatent ? qu׳d etiam noflra atate Aga- 
thyrdt inmoreefl. DUJ nomen, Jer.23,27. 7TW 1, R g. 7, 19. «7©*  
£ε ό νόμ(&^ΐί άνβςώπχ, hacveroconjuetudo hominit suidas: NojU@<>,♦ 
βεσ-μός, συνηάεια. Νόμ(&μ. lex ר çonfuetudo. Conf. jelian. Var. Lib. 
XI. c. s. Sic & V0/*i£«i  , Græcis aliquaodo notât in more habere ׳
confuetudinem tenere. herodOtus Lib. I. c. 2if. σ־αγα'ζ«ς νομί'ζο^ες 
e-^fiv, pugionet e more geftantet. Vide <5c phavorinum in v. ^ομίΜες^ 
Si conf. quæ ex aliis observât Eruditiflimus elsnïrus ad Aft. 16, 
13. p. 43·. Pfalm. ï, 2. έν^ω νόμω θελημοο àvfS, in lege Do-

'inini deleilatio ejut. מװ־ה metus, Sym. Plalm. 9, 21. נלרא niph. à 
.metuor, Sym. Pfalm. 129,4. νάμα ירא

Νψος, regio, præfe&ura, traétus, provincia. מטלכה re- , 
gnum, Łf. J 9, 2. πόλις ίπι πόλιν, νομός έπ) νομόν, civittt adver·

fut
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τξιων νομών των τίξο-τιόεμενων αυτή άττό της Χαμαξείτϊ^©^ Ą Γαλιλαίάς' 
a tribus prafeiïuris, qua addita funt illi (Judææ) ex Samaria & Gali' 
laa. V:d4 & v. 38. i. Mace, 1 r, 34. $7. 3. Mace. 4, 3c conf. 
iosEPHUM Antiqu, XI1Î, 4. p. 644. & X!I, ז. p. 646. In pîcrisque 
Codd. apud LXX. & in libris Maccabæor. locc. citt. pro νομός feri- 
bitur νόμος, παξοζυτόνως. Sic etiam apud pausaniam Lib. I. c. 7. 
fub fin. Et suidas: Nofz·©- δια « εκατόν εβν&> ίό'ίοις νόμύις
χζησ-ôai· Νί,α©*  -etiam regionem fgnificat ; quia unaquaque gens fuis uti ׳
tur legibus. Et hesyChtus : ^ομάξχης, ονόμων άξχων י νόμχς ΰε λε- 
ygtri τα μεγάλα χωξία. 'Νομάξχης , qui léuotçfrœeft. νόμχς vero νο- 
cabant magnas regiones, Sed in nova Edit, τωνο. grabio-breitinge- 
riana reftius feribitur νομός י έξυτόνως. Sic p2flim etiam apud 
alios, DIODCRUS SICULUS Lib. 1. p. 66. της άαγύτίΐχ δε πάτης εις ·κλείω 
μίξη διηξημενης (ων εκατόν κατά την Ελληνικήν διάλεκτον ονομάζεται νο- 
μός) εψ’ εκάτω τε^ακ]^ νομάξχης. Cum autem tota Ægyptus 
in plures divifafit partes, (quarum unaquaque juxta Graeorumlinguam 
νομός vocatur') fuus unicuique gubernator veî prator prafeïïus efl. Ta- 
ceo alia hercdoti & strabonis loca obfervata Ven. raphelio An- 
not. ex HERODOT. in Script, p, 46. Conf. & marshamum Can, 
Chron. p. î3?.

< EX LITERA 5.

Ssço'ç, lævis, politus, iculptus. JTîJcæfura. Λ/. î.Par. 22, 2. 
λιόχςξετχς·, lapides fculptos. Amos. $, II. οιΚχς ξεςΑϊς, domusfculptasy 
h. e. ex icuîptiS lapidibus ædificatas. GIoiT. MS. in Proph. 
ίντάυθα. γλνπ7^ς θεάς &ε^ύς·> ibi fculptos Deos vocat. In iisdem fe- 
quitur : 2ε?־κς> γλυ^^ς λίθας^ Ξεταζ^ fculptos lapides. Vid, ôc 1, 
Macc. 13^27. besychius : ~«?עןר , έ’^ε<τ/Λε^ι׳·

Γίαξά ζε?ην ετάνυσσε ^ξάττεζαν.
Αεγ«. δε κ, συνθετως ευξέ^ητεν, έλάτησ-εν. ( leg. Ιυξέ?η<Μ) έλάτ^τιν. ) 
«εΐ'δ'׳» politam. (Homer. Odyff. η. V. 174 )

fuxta autem politam (ζετην') extendit menfam.
Dicit vero & in compofto ευζες-ηατν ן bene politis. Idem: -ενον, yÀü- 
nfov, λέίον τίοιητόν■ (Sic enim fine diftin&ione procu! dobio le- 
gend. pro λεϊον, ποιητόν.) Serèv, fculptum, lave faclum. Idem poił 
v. ׳Ξ.ενίζατα,' ^ε^ός , άμαλισμίν(& , ίξίτμεν&■ =ες·ος Ί lœvatus , 
fculptus.

Μ Ξυλον,Μ
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Μύλον, lignum, trabs, truncus, cippus, nervus, five lignum, 

quo captîvorum pedes conftringebantur, it. arbor. אצ Chald. Efd. 
S 8· ארז oedrus , 3. Reg. ç, 6, ארצ terra, 2. Par. 7, 13. ברועז 
cupreflûs, Ef. 14, 8. p hortirs, Jer. 31,12. זנב caudaj Ef 7, 4. 
"ΙΟ cippus, Job. 33, II. «isro δε tv ξύλω μα τον πόΰα.. Latinus ver- 
ÛV.pofuit in nervopedes meos, Sym. Job.13, 27. |υ׳λον ε/ξκτ«, lignum 
carceris. Sic & Athenienfes lignum in carcere, quo captivorum pe- 
des conftringebantur, ξύΚον vocabant. Vide îalmasium de Mod. 
Ufur, p. 8*2.  fq. grctium & elsnerum ad Aét. 16, 24. & quæ ex 
HERODOTO ad h. 1. notât raphelius p, 37f· Adde Cl. hemster- 
huis net. ad polluc. L. Vlil. c. 7. p. 897. Idem lignum antea 
 ,ττοδοκακ»? dicebatur. lysias Orat. 9. p. 128. ί ποδοχάηη αυτή «rlv׳
ω Θεόμνης-ε, ο νυν καλεί év τω ζύλω ΰεύεσόαρ πο$ο%άκη, Theomnefle, 
efi, quod nunc vocat (lexj ligno vinari. Conf. aliquando v. Ποίοκα'κ?, 
Dicitur Græcis V. T. Interpretibus etiam ηαταξάκ]η, κώλυμα, ζυ- 
λοττε^η, & Γξεβλωτήξ/ον, de quibus alibi aliquaiido (. 1. plauto li~ 
gnea euftodia vocatur. עצ Gen. 1, 29. τναν ξΰλον ο «χ« iv εαυτω %αξ-

 ,ττον, omnis arbor, qua habet in fe fruEtum. Gen. 2, 9. ξυλον της ζωίίς׳ .
arborent vita. Ecclef. 2,Ç. ε^ύτευσα εν α,υτοΊςϊξΰλον <παν χαξπχ, plan· 
tavi in illis (hortis) arbores omnis generis fruÉliferas. Sic apudGiæcos 
fcriptores |ολον fæpius pro arbore fumitur. Vid. præter Auétores, 
Cel. wolfio ad Apec. 21, 2. p. 613. citatos, horatium vitringa 
Ar.itn dv. ad vorst p. 213. fq. outhovium in Bibl. Brem. CI. 1 p. 
4VO fq iac. hasæum in ead. Bibl. Ch Vil. p. 812. gecrgium Vin- 
die. N. T. ab Ebraïfn. L. II. c. 1. §. 27. p. 69. schwartzium 
Comr * C it. Gr, L. N. F. p. 957. Êodem leniu lignum ulùrpatur 
hçratio L, II. Od. 13.

Agro qui flattât me»
Te trifte lignum ; te caducum 
ln Domini capttt immerentir.

—fœm. Jer. 6, 6. L עצה נעצ  os (forte legerunt עצ) I’rov. 12,4, 
juniper us, Job. 30, ç. '^ξανרתט .trabs, 3. Rcg. 6, if צלע
Καιν , radteem arborum. Perperam hic radices goflypii inteiligit IS. 
vossius de LXX, Int. p. 63.

EX LITERA O.
o/«ia, domus, familia. אהל tentorium, Gen. 2f, 27. בטץ ven· 

ter, Job, 2®, iy, ?* ׳ ״, · Gen, 8 ,סף. atatra n otiaa η tsaj^inri aurSy 
emifif
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omnis familia paternaejut, Vid. & I. Par. 12, 28, Jer, 38,17, κ, ζώ- 
ση σa K) ר οικία σα, vives tu & familia tua, Ita & Phil, 4, 22. 
«*@αξ־έκ τϊί Κα(σ ס  ói%iaę, qut'fie damo, fivefamilia Cafaris funt. Et 
philo in FlaCC. p. 666. de Agrippa ; É< βασιλεύς, α2λα τις 
τώι׳ śx τ^ς κοίισαξ^> οικίας, ζκ ωφοιλε προνομίαν τινα , τιμήν εχειν^ 
fi veto Rex non fuijjet, fed aliquis ex Cafaris domo, nonne debu/Jfet pra- 
rogativam aliquam <& honorem habere, Sic & Latinis domut profamilia 
pallïm ufurpatur. Vid. e. c. suetonium Aug. c. 2f.

ότι ■, quod, quia, nam, quapropter, ideo, certe, utique, 
profeéto, fed, quamvis, it. ελΚειτί]ΐκως pro τί πξαγμ,ά εςτ vel yé- 
γόνε, οτι, cur, quare. אך profećto, Gen. 44, 2g, είπατε, οτι 0η- 
ξίό|3ςά)τ(^ tyéviTO , dixiftis , certe a feris devoratus efi. אכן idem, 
Gen. 28, 16. Kf ειπεν, οτι ές-'ι Κυξί^Κ■ έν τω τόπω τχΊω, Ó) dicebat, 
certe Dominus efi in hoc loco, Conf. quæ poftea notata funt ex 1. 
Reg. 14, 39· Rs & Matth. 26, 74, τότε η^ζατο κοβαναθεματίζοιν, 
Kj ομνΰ&ιν, οτι χκ oiàa τον άνάξωπον, tum incipiebat feipfum devovere & 
jur are, dicens, profeEîo non novi hominem iHum. Eodem fenfu par- 
ticulam οτι accipit beza Luc. 16, 8. Imo & eodem iliam occurrere 
apud exteros icriptores Græcos, oftendit Cl. georgius in Vindic. 
N. T. ab Ebraïim. L. H, c. 3. §. 21. p. 171. dc L, HI. c. 3. §. 17. p, 
אורת אד ·287  propter, 2. Keg. 13, \6. כי אפם  tantum quia, Deut, 
ip, 4. ו præfix Job. 23,3 כי Pfalm.pS. 8· οτι τίς ’ήκχσε‘, nam quis 
audivit I Conf. L.UC. 10, 13■ Ef· 4*9*  ^8· ^OO eyoo, Àeyei οτι
πάν]ας άυτ^ς ως κόσμον ενόΰση, vivo ego, inquît Dominus, omnes Mes 
tanquam ernatum indues. Hic ότι non minus ac Hebr. יכ  redundat, 
ut 3 Reg. i, 13, & alibi fæpius, Conf. Gen. 14, 23. & 20, 2. ubi 
nihil pro ότι intextu Hebr. legitur. Sic paflim apud profanes π a,· 
ξίΚκει, Vid. Aućłores laudatos B. wolfio ad Matth. 9, s 8, p. 169. 
ad Marc. 1, 37· P· 433· ad Marc. 8, 1'6. p. 479. & ad Aét. 27,10. 
p. 1367. fq. Pialm, 36, 20. οτι όι αμαρτωλό} άπολζντα^, fedpeccato· 
res peribunt. Vid. & Jud. 1, 19. Ef 2, 6. & conf. laudatum modo 
WOLFIUM ad Marc. 9, 10. p.484׳ Jud,i$, 3. ή5ωωμαι τό απαξάπο 
a?Ào(pvÀ&)V , οτι ποιώ èycè μετ’ άυτων πονι;0Χν> innocent fum ΰ hoc 
tempore ab alienigenis, quapropter eos male trailabo. i. Reg. 2, 2$. οτι 
βϋλόμεν^ έβίίλετο κόξι(^> ^iaÇ)&s7çaf àuTÿÇ, ideo voient volebat Do· 
minus perdere illos. Vid, & Ef 1O, »3. & conf. Luc 7, 47. & ad 
h. 1. WOLFIUM p. 638. I. Keg. 14, 39· tri ζτι κΰζι(^ ό σωσας τον itr· 
ξκηλ, certe vivit Dominus, qm fermat Ifrâelem, Exod. 17. «χ
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γησεν κυτύς ό ®εος ό^ον γης φύλις'ιε'ΐμ ) :τι εγγύς ήν, non duxit iHos 
Deus via terra Pliiiiftaorwn, quamvis propinqua effet. Conf, Luc. 23, 
40. & GLASSii Philo!. Sacr. L. 1Π. Tr. 7. can. 13. p. 112. ίφ דמה 
quare, I. Par. 17, 6, οτι ύκ ωκο^ομητίΛτε μοι οίκον κίίζινον, quare non 
adfaaflis mihi domum cedrinam ? Conf. Marc. 9, IL 28. Hic on di- 
citur pro τί γεγονεν vel s’n, on, & alias LXX pro illo hsbent τί 
οτι. Vid, Ef, 3 ,$8 .2 ,סף. & conf. lamb. bos Ellipf p. 2^9, Sæpc 
vero etiam profanis on interrogative ufurpatur. Vide mos. scla- 
num de Stil. N. T. in Synt rhenferd p. ico. pfochenium dcGræc. 
L. N. T. Purit. §. 72. hcrat. vitringa Animadv. ad Porfl. p. 226. 
fq. 10. alberti Obierv. ad Matth. 26, 10. p.lfi. & raphelium An- 
not. ex arriano ad Marc. I. c. p. 138· & ex herodoto p. 202. fq♦ 

רבר על  propter rem, Deut. 22, 24. עקכ Num. 14, 24.

EX LITERA Π.

Τίαξαΰύωμι , trado, dedo , permitt® alicujus poteftati. אנה 
pih. obvenire facio, Exod. 2i, 13. KO venio, Prov. il, 8· הגיר״ 
hiph. à גגר facio diffiuerc, Pialm. 62, 9. הכה hiph. à נכה perçu- 
tio, Num, 32, 4. הלעזין hiph. lingua offendo, calumnior, Prov. 
30, ri. המציא hiph. invenire facio, Zach. 11, 6. הניח hiph. à ינח 
colloco, Pfalœ. 118, 120. ׳ζταξα/ως τοϊς /us, ne tradas ,
nie illis., b. ej ne venire me patiaris in poteftatem illorum, qui me 
injuria affkiunt. Conf. Sir. 23, $. הסגיר hiph. concludo, Deut. 23, 
if. « τίαξαΰώσΉς πα,ι^α, τω Κυξύω αυτά, non trader (ervum Dominojuo. 
Job. 16, II. ׳τΓίΖςί^κί με é Κνξι@« εις χε7ξας άύίκ.ά>ν, tradidit enitn 
me Dominus in manus injuflorum, h. e. permifit Domirus, ut in po· 
teftatem injuftorum venirem. Ita Rom. 1, 28. ira^éèuxev άυτύς ô 
<$εος εις ά^όκιμον v«i׳, tradidit illot Deus in mentent perverfam, h. e. 
permifit Deus, ut magis magisque procédèrent in infulfis fuis ra- 
tiociniis, quibus fe dederant. Vide B. wolfium ad b. 1. p. 32. Sic 
& chrÿsostc mus , & aLi Patres το παψώωηε Rom, 24 ,ז. per ί/«ο־ε, 
permifit., interprétât! funt. Et spud suidam exponitur
συνεχω^ησ-εν, permifit, procul dubio ex theodoreto ad Rom. 1, c. 
ubi ita: τολ oraçï^HiV ανη τ2 τυνεχωξησ-ε τεθεαιε. Conf. & Aéf. 7,' 
41. P faim. 77, $3. τταξε^κεν εις ■μάλαζαν τχ κτήνη ά,υτων , tradidit 
grandini jumenta illorum. הערה hiph. cfiundo, Ef. V3, 12. εις
ίΰ,να,τϋν ή ,ψυχή aurS, tradita e(i in mortetn animatejus, הקדה hiph.

obve·
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obvenire fado, Gen. 27, 20. «
quod obvenire mihi fecit Dominus Deus tuus. t=T“JOT mpn. per״ 

do Ef. 38, 13. רלאז divido, Ef 33- *3- יי אל   m manutn, Efth. 
 כלא .©defcendo, Deut. 20,2 ירר .Chald.do, Dî(n. 3, 29 יהב .3 (2
daudo, Pialm. 87,9- לרט operio, Ef. 2î, 7. pih. aLS ־ 
fado , Ef. 64. 7· P» pih. Gen. 14, 20. W vendo , Nelh. f, 8^ 
 W corona, (hic forte legerunt vocem־ .numéro, Ef. 6■;, n מנה
ea ratione punftatam, qua figaificat/^) P^v 27, 24- F^ jua. 
2, 14. παξεδωκεν αυτχς εν χαξι τΐζονομευο^ων, tsadidi 1 Marc 
diripientium. Vîd. & Jud. 3, 7 ,4 .סז·J4· & conf. i. Ma.
< I Reg. n, 12. σταξα^ m ανδξας , θανατώνομε αυτχς,, 
trade viros t ut eccidamus iUos. S. far. 32, 11■ τ£.
ίανατον £ λί/wv, ut tradat vos morti & fami. Sic & aPU*J  Pr. 
nafïim cum præpofitione είς conftruitur. Vid. Ci. georgii Vmdtc. 
& T. ab Ebr. L. III. c. 4- §. 18. p. 328. Pfąlm. 1 «7, *8·  ^«7 
y πα Ans με, morti me non tradtdit. ־OO pih. concluao, EL 9· |*  

:פגע חפגיע  Kai. & hiph, incurro, incurrere facio, El. 47, 3♦ «*-  ־
t/ μη *aeatâ  άνθξωποκ, nequaquam ultra tradam hommibus. El. 5 3,J*  

^Saxsv αυτόν το7ς άμΛξτίαΛς ήμων , Deus tradidtt lïlum£' 
Ef. ça, ,2. a ■η^ίΐ, γ

 ^quod modo anteadditur.) propter imitâtes e0^mn^,tu ,^ך
in mortem. Conf. Rom. 4, 2Ç. פרטה antiquitas , ΕΓ. 23, 7· 
nih. decipio, h Pan I2,I7· παζα^ίναίμε τοις εχνζοις μχ י 
Ł־״ w ״־״״׳»׳ .״־»׳ ״ W pih. psno, M 38, >3· W 
conduco, (hic legerunt ΪΠ3) Of, 8, 10· hg° י · P ״

όυ τχα,ΡΛ^ύύμη fc. ί<Λ«οτον, non deao me. !—-השליס hiph. j3a 
cem facio, Jo(, ii, 19.«» ί׳״*βλ<ς,  η^ς
τοις ΰιόϊς ίο-ξαηλ non eraturbs, qua je non dedebat filtis C *
lamb. BOS Ellipf Græc. p. $8. & quæ ex herodoto aftert Cl. bat׳ 
tierius in I Bibl, Brem. Cl. 6. p. 86. - c λΑΡο.λ

n«e^*  .ττον, frućlum trado. fruélum fcro, oftero׳M<T0V κ«ξ׳
 ,n η σ·υηη χ μη παξααω τον καξττον׳floreo , Al. Hab 3, 16. c פררו
quoniam ficus neutiquam offeret fruftum. LXX. x καζ-πΌφοξ11^ ·»־«?׳as 
frućtus ipfe ηταξα^όναι fc. εαυτόν dicitur. Marc, 4> 29· όταν oe 
Qaè'ù (εαυτόν) ό Kaçitoç, quum je obtulerit frufiłus. Con · a 1· 
woLFiuM p, 4$2.־& BATTiERiuMin Bibl. Brem, Cl, VI, p· Si*  Φ

M 3 n£"'
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ΤΙξωτ&ϊ primus, præcipuus, praeftantiflïmus, antiquus, it. oricn- 

talis.-ΙΠΝ: ארות unus,una, Gcn.g, $. Dan. 9,1. אחר alius, 2Reg. 
ij, 16. ארכי longue, longo üfu probatus. (conf. aliquando, quæ 
notavi in V. Αξχ^ταϊξ©^.) J. Par. 27, 33. ττςωτ©^ φίλ©^ tS βαστ- 
λίως, pracipuus amicus regis. Alla locà, quibus vox eo fenfu legitur, 
vide in h. v. poft Hebr. ראש. Eodem fènfu Græci profani πξωτ©', & 
Latini pWMr ufurpant. Vide grotium & lampium ad J oh. 1, 1$, 
 ,plur. ad faciem לפניכם .pron. plur. illi, 2 Reg. 16,23 ההכן
Job. 42, h. o<roi riiïwav άυτον εκ πξωτί/ fc. χξόνα י quotquot noverant 
ilium inde a primo tempore. EOlp antrorfum, Job. 23,8· «<Ç 7«? ׳ffça- 
τα (fc. jtLiÇj?) ποξέυσομαι, ad primas enim partes h. e. ad orientem ibt, 
Conf. quæ mox notavi ex Jocl. 2,20. & Zach. 14, 8■ Sym. Gen. 
a, 8· «κ ττζωτης- drusius in Fragm. Int. Græc. p. 6. fubintelligen- 
dum putataçxis, aut aliquid tale. Ibeod. Gen. 1. c. εν πζωτοις fc, 
χξόνοις, primis temporibus, ut pariter exponit drusius I. c. Çv/e initio. 
Conf. quæ poftea notavi ex Jof. 8, 33. קרמה cum ה locali, ver- 
fus orientem, Num. 2, 3, קרמרני anterior, Joël. 2, 20. e»; τ»ζν Soi- 
havtrav την עןן־ן־׳^זד, ad mare anterius h, e. orientale. Vîd. & Za h. 
14, 8· & coot fesselii Adverf Sacr. Lib. VII. c. 7. p. 203. GlofT« 
MS- in Proph. Ε<ς τ^ν θάλασσαν την 'πξωτην, τ^τε^ιν είς «״ατολάς, 
hoc efl in orientem. קרמיתא Chald. fœm. prior, Dan. 7, 4. ראעז ca· 
put. iReg· 9» 22. sêero άυτοΊς τόττον έν 7τξωτοις τύν κεκ^μίνωι י de- 
dit illis locum inter pracipuos< qui vocati erant. 1. Par. il, π. «ξΐιτ(^» 
των τζιάκον^α , pracipuus inter triginta. Neh. 12, 4$·. π^ωι(©‘ των 
αδόντων, pracipuus canentium. Conf. Aft, 28,17. & 1. *l  im. ï, if. 

/ 2 Par. 26, 20. hçevço facerdos fummus. Vid. & Efd. 7, 4.
$2,31. Ezech. 27, 22. μετ» Τίξάτων ίβυ<τμοι]ων, cum aromatibus 

praflantijjimis. Conf. quæ iub fin. hujus vocis notavi ex Atnos. 6, 6, 
ר־אשרנו־ז : ראשרן  maie. & fœm. Gen. 3 3, 2. τάς

T&Ç vtêç άυτων ίν τΐξωτοις fc. μίζεσ-ι י collocabat dtias anciUat & 
filiom iUerum in primis partibus, in primo loco. DeuL I3> 9♦ 
Îçdq ?׳π’ <%υτω έν ατξωτύίς ( fc♦ χςονο#) αυτόν י
σταντος λα£ iii ί(τχ^ω fc. χξονω, & manuf tua erit fuper ilium pri*  
mis temporibus vel initio, & manus totius populipoflremo. Vid.&Dcut. 
17,7· 3 1Λ Nzeh‘ 7· V; Prov. 20, 21. Jof g, 33<ζκα^π
ίνετ^λατο Μωύτίς ο Κνξ& ευλογ?(Τα/ τον λαόν εν τ;^ωτοις fc.
χξονοις, quemadmodum Mofes minifier Domini praceperat ^ ut benedlce- 
rent populo ab initio, 2 Reg♦ 20; 18♦ λογον έλαλ^ταν έν ic.
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χξόνοις , provevbium habebant primis י vel antiquis temporibus, olirn^ 
2 Reg. 2i, 9. εάανατωί^σαν εν ημεςοας ΰεζισ·μ£ εν πξωτοις י εν αξχ^ 
θεξισμΖ ηζιόων, occidebantur diebus mfffts initio, in principia mejjis hor*-  
deaceœ. 3 Reg. 20, 9. πάν]α, οσ־α άπεςΉλας πζος τον 3%λόν σα εν ·πξω- 
,]οις, ποιηστα, omnia, qua initio fignificajii, faciam, Conf. Sir. 4, 18» 
Ita I. Cor. lf,*3·  παξίΰαηια γάξ ΰμίν εν ττξωτοίς, o παξελαβον, 
tradidi enim vobis ab initio, quod & accepi. Conf. v♦ ». Unde bene 
ctiam verba ad tempus refert chrysostomus. τοο־αυτα, inquit, λε־ 
yw τον χζόνον πα,ζάγων μάζτυςα. -, Xy οτι έσ-χάτης ην άισγμνης^ τοσ^τον 
χξόνον π^<τ0εντας νυν μετατίθεσθαρ Hec dtcit ipfum tempus in tejlrmo*  
nium aduocans, quodque turpijjimum effet, tanto jam tempore ilia re per*  
fuafos animum nunc demum mutare. 1 Par. 11, 6. πας τΰττ]ων isfitscraiov 
εν ιτζόνταις^ quicunque percufferit Jebufaum primus. Ibid. άνεβη επ’ 
αυτήν εν πξωτοις ϊωάβ, ϋ afcendit primus contra iflarn Joabus. Vid. 
& 3 Reg. 20,17. Job. Jf,7. μη τίξίύ'ιΙ^ άνθξωττων ε^ενηάης', mm pri*  
mus heminum natus es 2 Poteft etiam hic pofitivus πς«7©- accipi pro 
comparativo ׳nęćfyę©*  , & fubaudiri præpofitio πξο. Conf. lamb. 
bos Eilipf Græc. p. 3^$■. Et fie verba ita reddenda iunt: Num 
prius quant homines, vcl antę homines natus es ? Sic etiam verba acce- 
pit Cl. relandus Antiqu. Hebr. P. IV. c. 3. §. 3. p. 39$־. Conf. 2 
Reg. 19, 20. ubi pro verbis : πςοτες©^ παν]ος ο<κ« Ιωσήφ, alii ha- 
bent : ■πξίύ']^ παν]ος ο Μα ϊωσ-ηφϊ, prier univerja domo “Jffephi. Conf. 
Joh. i, if. Joh; 1$18 ,׳. gatakerum de Stil. N. T. c. 2$. & eras- 
mum scHMiDiuM ad Luc. 2,2. Similiter adverbium πξωίον pro πξό*  
τεξον ufurpat arist phanes in Av. v. 484.

Ηξχε τε Πενσών π^ω^ον tveivjùiv.
Imperabatque Perfis prior omnibus, vel ante omnes.

 ,initium, Amos. 6, <5. τα ττξ^α ראעזית ,fœm. Jcr. 2$, I ראשונית
μυξΛ χοιόμενοι, prafiantiffmis unguentis Je ungentes, עזליעזי tertius, 
Efth. 8, 9· Sir*  4V, 28. afflov έν τίζω^οις ητόιμαο-ε πλησμονήν) panem 
in primis paravit ad faiietatem,

EX LITERA P.

po»Ç>îsv , Ratphan, nomen idoli. pO Chïun, Amos. $26 ,־. 
Cam כירן juxta aben-ezram , & KiMCHiuM fit Saturnus, aliique 
etiam Saturnum κΰνν & Ciun appellatum effe doceant, & Rephan 
prætereaipro Saturne hodie in uiu fit inter Cophitas, quorum lia- 

gua

/
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oartim ex Græca, partim ex veteri Ægyptia conflata eft, inde 

Viri quidam Doftiffimi rationem rcddunt, cur כװן LXX- per pa.־ 
L, interprétât! fint, & Rephan jam olim etiam Ægyptns Saturnum 
diûum effc arbitrantur. Imo, cumdiodorus siculus Lib. I. p. s6. 
teftetur, Ægyptios antquiffimis temporibus Regern habuiflep^־ 
O״ diûum, funt, qui nomen ejus cum quod Aét 7»
43. in Codicibus quibusdam ρε^φα^, ît.P ωμ^αμ & P αμψκμ fcn- 
hitur convenue putant. Vide Eruditiffimum hodium de Bibl. 
TcrtOri־ L Π. p 6■־. & Ven. »MM.OK S.«,1L |t. 34׳־· 
faa Favet illorurn fententiæ, quod aiias etiam antiquifïïmi gcn- 
tium, Phœnices præfertim & Ægvptii, démentis mundanis, & 
nonnullis, quos Deos naturales exiftimarunt, a regibus fuis præ- 
cipue nomma impofuerint. Sic enim de ilhs sanchoniathon, m- 
terprete PH lone byblio apud EusEB5uM.Praep.Ev. L. I. c. 6. p. 21.

δί ^άττο των σφ^>νβ«γλπωντο7ς %oo-^xo<i?-o^ç,
U νομ&μίννν ™ ό^μ^ς Φ־״πκ^ δε ?Μ־ν

Ł JvZà? ^ς μόνας èyiv^ov. Pracipue autem & a regtbus Jms, 
 lementit mundanis■, & aliquibut eerum, quos habebant pro dtis^ nomma״
imponebant. Pro naturaltbus autem diis folem & lunam, Ô׳ reltquos pla- 
 -r ίΊ elementu, & bifce fimilia tantum agnofcebant. Idem san״

cZ’atk "dK״iE״.־M Præp. E». Lib. 1. c. 7· P;«· ־״■־״׳rat, 

 ,ns mortuis ״Vte«r»i fieUam, confecratus fit. Simditer & al 9 -מ» ?uod Saturnus, Rex Phœnicum, poft mortem ας tou τ״
Ł” f«»™■/ ׳«■/“ 4״״״״ ״,׳ך '״*״ί ״׳״״־■״·״״   -νι‘^■
huit bumana vanttate, nnmmu eorum tmpontnter, Hderibui eot ipfos fibt 
ZtUüi in eieluin lenart ■viMuntwc, ut ־teganter loqüi ur *״־״■«- 
Z Doar. Cbrift. Lib. 11. c. 2t. Sic Caftor & Vota, fie ate 
״־>״־״ <““״ ,rn «raticæ quant fixæ ftellæ״ ■ accepcrunt. Vide 
 bfervata ill spanhemio in Oratione de Præfepi Servatons noftri״ &
GaUice édita fub tit. Dtfcours fur la Creche de Notre Seigneur י Berolln. 
θα p. 148. Sic ergo & Ægyptii fteilœ, quæ alus ^urnus^t. 
l״r a Reee fuo Remphi nomen imponere potuerunt. V ;de ta- 

au« contra hanc fententiam difputat Cl. iabl®nsky in pec. 
Differtatione de Remphah Ægyptiorum Deo Frf. & Lipf. 173I· 8· édita 
p Ï2 fqq. in qua etiam p. 5C fqq. R^AÆgyptns regern e^ de- 
nôtare, eumque de Joie accipiendum effe, probare anmtitur. De 
argumèntis ejus alii difpiciant. Ceterum ροΜφαρ m Lex. cyrhxi
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MC. Bretn, & Ρίφφα in Schol. ad Aft. 7/43» exponitor σκοτασμός, 
ebfcuratio. Simiîiter ‘Theodotionem כיון interpretari άμάυζωσιν , ob- 
fcuritatem, hiercnymus obfervat. De cujus cxplicationis ratione vide 
conjeéturam petiti ad Aft. 1. c.

ρ ηγνύω , νηγιυμι & ρ'ησσω , rumpo , diirumpo, perrumpo * 
frango, fcindo, findo, lacero, avello, aperio, allido, it. erum- 
pere facio, reiôno. בקע Gen. 7, 11. έρράγησαν πασσ^ άι πηγάι της 
αβυ'σσχ, aperiebantur omnes fontes aby fi, Vid. & Prov. 3, 20♦ Ef. 
3V, 6. Num. ló, 31. ś/ίξαγ^ η yii υποκάτω των τιάρων י findebatur 
terra fub pedibus tllorum. Joi. 9, 13. ζτοι (ασ־κο)) ϊρρωγασι, hi (utres) 
difrupti funt, hesychius: ÈppdyaTiv, έσχίσθισαν. (leg. έσχισθησαν ex 
SUIDA, & phavorino. ) ΐρρωγασιν , difrupti funt. Conf. Marc, 2,22. 
3 Reg. i, 40. ί^^γη η γη ίν τη φωνή αυτών, refonabat terra voce il- 
lvrum< 4 Reg. 24, 24. ερρώγη η πόλις < ferrumpebatur urbr. Vid. 
Jen 39, 2. Ef. 8 ץ8י · ραχήσετομ πξωιμον το φως σχ, erumpet lux tua 
matutina, Quæ verba SUIDAS v. ραγώσ־^ adducens, ραγησετα^ in- 
terpiefacur τεμεϊται, erumpet ; apud phavorinum vero exponitur 
ex7׳r»JJo־«, exiliet, EC Ç9> V ώα ασπίδων ερρηξαν, owa afpidum frege· 
runt. Ezech. 13, 13. ρηξω πνοήν έξαίφίσαν, erumpere faciam wentum 
perdentem, הרם diruo, Fzech. 38, 20. העזיב hiph. à □שו reverti 
facio, Job. IÇ, 13. θυμόν ερρηξας ’έναντι Κυξί« , animum eruptfli coram 
Domino WJ dimitto, EL 33, 23. έρράγησαν τα σχοινιά σα י rupti 
funt funes tui. prj avello, job. .7, 11. é^ày»/ Je Ta dęóęa της καζ- 
δίας gÿ, fciffœ vero funt arteria cordis met, hesychius ; Ερράγη, ίσ- 
στάσθη, έσχίσθη , ήνοίχθη. Ερράγη, convulfus eft, fci/Jus eji, apertus 
ef. EL S, 27. «Je μη ραγωσιν οι ίμ^ας των ύ^ημ^ων,ηε^ηβ rumpen- 
tur cotrigia calceamentorum, 3צח fonitum edo, ££49,13. ρηξάτωσαν 
τα οξη ΐυφξοσυνην, erumpant montes lœtitiam, h. e. refonent lætitia 
vel læto clamore hominum. Vid. <5c EL y 2, 9. Ef. $4, 1. ρηξον(ϊς, 
(f)uvr.v, ) κ, βόησον , rumpe wocem י & clama, Addit αρωνην aristo- 
PHANES Nub. V. 963.

Εηξρν φωνήν, ^τινι χαίξας, την σαυτ2 φυσιν èmé. 
Rumpe wocem, qua gaudes, ĆT ingenium tuum aperi.

Ad quem locum refpiciens suidas Èîi^ov φωνήν interpretator 
}ιάτοζον ttj ίσχυξον έιτνέ, claram & intenfam wocem ede. Sic & hero- 
dotus ρησσαν φωνήν, & virgilius rumpere wocem dicunt. Vid. Ven. 
raphelii Annot. ex hercdoto ad Gai. 4, 27. p, ץ2ס . Et hesyÎ 
CHIUS ρ'ηξιμ diciobfervat «VTi Tÿ ίχξη^αι φωνήν, pro erumpere wocem, 

N Conf.
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Conf. alîquando φων^ν ρηχνυμι. קרע fiodo, lacero, 3 Reg♦ u, 3L 
εχω ρηστω την βασιλείαν ίκ χ&,ξος ^ολομωντ@^, ego avello regnum\a 
manu Salomonis Vid. & 3 Reg. i4, 8· 4. Reg, \2 ךי κ Job. 212 ד♦ 
ίκλαι>σ־αν ρηζαντες «κας״^©״ την εαυτχ <?ολην י fleverunt & unusquvquf 
laceravit ftolam faam. רטעז pih. allido, tf 13, t6 τα τέκνα αυτών
ρηξχσιν ενώπιον αυτών י liberos illorum dtfrunrpent coram illis. Ita Sap♦ 
4, ïÇ. ρη£& αυτχς άφωνχζ πρηνείς י dijrumpet illos fine voce in faciem 
lapfos. Conf & Sir. 19, 9. כבק niph. à pp□ exhaorior, Sym Ef 19, 
3♦ ραχησετα/( πνεύμα kiyvTfJs εν αυτή י rumpetur fpiritus Ægypti inea. 
hesychius: pVyvt/Ta/, ^οιξεΐτο/, χαταηοπ]εται. V ηχνυτα^ dividitur י 
conciditur. Idem : P?^> λελείν, ααταβαλεϊν^ απόλυτοι, ηςάξαμ 
Τηξα/^ dividere, dejicere י Çolvere. clamare. RuriilS idem : 
ΰιέρρηξε י κατέβαλαν, εκξαζεν י άπελυσεν י iïie'xoïpsv*  Ρηζε> dirupit*  
dejecit r clamavit ל folvit , difcïdit.

EX LITERA Σ·

 <coarćło y obfidione cîngo י concîudo, occludo י υχκλείω^״
cogo, it♦ concludendum trado t dedo, permitto alicujus poteftati. 
גר0: הסגיר ,clauftrarius, faber ferrarius, 4 Reg. 24 מםגר
Kai & hiph. Exod. 14, 3. στιγκέκλ^κε γαξ άυτχς η$ξημ(&9 occlufit 
enim illos defertum. JoC 6, 1. ίεξ/χω συγ-ε^Κεισ-μενη Kj ώχυζωμένη■, 

1Jéricho occlufa & munita. Vid. & EC4Ç, ï. Jer. 13, 19. JoC 20, f. 
4? cruyKAŚi&isoi tou <pouewo־auTa eu αυτί, non tradent homicidam
in manum ejur. Vid. <5c Piahn. 778^ י· & conf. 1· Macc. 3, ij. 4, 
31. Pïajm. 30. ΙΟ. κ, « σ־ννέκλ«σ־ας μ; elç χϋξας εχύξων, & non tra~ 
didifli me in manus hojiir. Pialm. 77י τα κτηνη άυτων εις θάνατον 
fWi^Kmre י jumenta eorum morti tradidit, Conf. V. $ 3. ubi idem 
verbum , quod hic a״־vé%A«<T־ê exponunt, ׳παξί^κε reddunt. Vid. 
& Amos. ï, 6. 9. Eodem fenfu alias άττοηλε^ν -, <5c fîmplex %Aer 
«v apud noftros Interprètes !egitur. Vide alîquando bas voces f I. 
Inde ergo & verba Apoftoli Rom. il, 32. συνίκλασ-ε ό Θεός rxç 
·ηάντας εις άττίιθοιαιτ, vertenda puto : Tradidit Deus omnes incred»■ 
Rtati, h. e. permifit, ut omnes in potefiatem încreduiitatis veni- 
rent. Quod que hic ipfî eft συνίκλεκτε, οταξε3α>κε dicit Rom. ï, 24« 
06, 28. Conf. ad h. 1. quæ notavi fupra in v. Παξα^ί^αιμι. 3 Reg. 
IO, 2 t. τα σκεΰη χ^ντιιο συ׳γ&εηλΜ<τμεναי vafa auro obduEîa, 3 Keg► 
11,27. ffuusxÀHiTf γαξ_ τονϋ^αγμον τηί τίόλενς Δββ'ίδ, tccludebat St- 

pime-
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pimentum Dawid. Ef. 4$, I. στολές & συγηλ^σθησοντιμ' urbes non oc- 
cludentur. Sym. Gen. 2, 2L συνέκλνσε י occludebat. Incert. Lev. 13, 
4. crvyxAsKrw , occludet. "pO tego , Job. 3 י 23. עצר  Gen. ι6, 2♦ 
ז2» ע ,srćło, Prov. 4 צרר ·18 ,20  συγκλασ^ησετάι σχ τα διάβημά- 
τ&, non coarïïabuntur tui grejfas. Jer· 21, 4. σξος rgę χαλδάιχς <τυγ- 
χεχλ&ηοτας υμάς י ad Chaldaos cbfidentes vor. Vid♦ & Ezech. 4, 3. 
& conf. 1♦ Mace. 49 ,6 ץ ״ז, . iî, 6$. heśychius: Σνγκεκλ«σ־μ$νοί, 

χαμένοι. ^υγκεκλ^σμένοι י obfdione cinSłi. עזםף immergo, E£ 
43, 2. ubi tamen al, pro συγκλεκτ^σ־/ rećłius wyAuw. ריח□ Sym. 
Job. 26, 13. &Ef. 27, I. συγκλειον/α. 2»Macc, 8,25♦ ύ<πό της ωζας 
συγχ,λ&όμενοι, tempore coaEli.

Συντελώ, confummo , pcrficio, facio, abfolvo י defino, 
traniigo. finio, conficio, confumo, perdo, colligo, impleo, de- 
cerno♦ אײל cdo, Ezech♦ 7, iç. τχς δ’ εν τη πόλει λιμός x, θανα· 
τ©> συντέλεσή illos autem י qui in wbe funty famés ΰ peftis conficiety 
confumet. אסף congrego, Lev. 23, 39״ ως dv συντελέσητε τά γεννη- 
μα]α της γης, quando collegeritis provenais terra. Conf quæ in h. 
v. poft Hebr. כלה afferuntur ex Lev. 19, 19. בלה pih. tero, Job. 
2r, 13. (τυνετέλεσα,ν δέ εν άγαΑοις τον βίαν άυτωνי confecerunt autem 
in bonis witam fuam. בצע Kai & pih. Frov. i, 19. άυτα/ di oiïoi εισι 
Ήοίν]ων των συντελέντων τά άνομα, ha via funt omnium, qui iniquaper- 
ficiunt י vel injufle agunt4 Vld. & Jer. 6. 13. Thren. 2, 17. συνετέ- 
λεσερημα άυτ£) complevit verbum fuum. בצע quæftus, Ezech♦ 22, 
 ^dtfïcio, Pialtn· 7, ΙΟ. συντέλεσήΟύ ΰη πονηξία αμα^ωλων גמר .13

finiatur,> vel cefet quafo malitia impiorum. Pfalm♦ 76, 8. συνετέλεσε 
ρημα9 complevit verbum. גרע adstno, Job. JÇ, 4♦ συνετελεσω $ε f>ń- 
ματ» τοια,υτΛ έναντι τα Κυξ<«, abfolvtflt autem talia ver b a coram Dorni- 
no. הכיל hiph. à כול contineo, fuftineo, Jrr. €, π. ιτυνετελεσα, 
vel Ut al, rc&ius, à συνετελεσα. άυτύς י non perÀtdi illos. hesyChius : 
'Σ.υνετελεσα י άτνάλεσα Συνε ι-ελεσ-α, perdidi. הקיף hiph. à יקף cir- 
cutnago, Job.jl, f. ώζ αν συνετελεσόηα-α,ν ài ηροε^ τ£ πάτα, finitis 
diebusconvivii. Conf. quæ poftv, □תמ notaviex Deut. 34,28. Lcx. 
CYR.ILLI MS. Brcm. Συνετελεσθεσαν, έτί^ηξΰόηναν, τεκ(^> εκατόν. Συνετε· 
λε<τ9η<τα.·ν, impleti fient.finem acceperunt. Sic oc hesych 1 us: Συνετελεσβηο-αν, 
ετνλη^ωθηιταν. ΠΙΠ videojob. 1926י. tiaça yàç Κυζία ταυτάμοι τυνετελεσ׳- 
6η, a Domino enimhttcmihifaEłafunt. ילך co, Deut. 31, 1. συνετόλεσε 
Μα>ϋ^ζ λάλων ττάν/ας τ^ς λόγ^ς, abfolvebat vel dednebat Mo fet loqui omnia 
verba. Conf. quæ paulo poft notavi ex i Reg. 18, i, &c. כלא pih.

N 2 clau-
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claudo', Dan. 9, 24, כלה Kai & pib. Gen, 44, 12♦ o-umX«roif 
ευξε το κόν^υ εν τω μαξσίπτΐω τ£ Biwaki׳, & abfolvens, vel ultimo in- 
wentebat fcyphum in marfupio Benjamin. Lev, 19, 9. i συντελεσετε τον 
βίξίσμον ύμων , non eolligetis mejfem yefiram. Vid. & Lev. 23, 22♦ 
DeuL 32, 23. τα βέλη μα συντελέσω εις άυτχς, fàgittas meas abfol- 
vam h, e. omnes fagïttas meas mittam in illos. Ruth. 3, 18. εως dv 
συντελεστή το ρήμα σήμερον, usque dum hodie ret ad finem perducatur. 
 Reg, 8· 'έως συντέλεσης άυ]άς, ut que dum confumas, vel perdas נ
illos. Vid. & Jer. Ç, 3. & 12 ,4ז. Ad Jer. f, 3. chryîo tcmus in 
Caten. ghisler. p. 448. T/ er< συνετέλεσας ; άπε-κ]οινας άτται^ας » το 
πλέον αυτών καάείλες. Quid fibi vult συνετέλεσας ; omnes peremiftj, 
majorem eorum partem delevijii. I Reg. 18, ז . ως συνετέλεσε λάλων, 
cum defiijfet loqui. Eadcm conftrućtio occurrit 1 Reg. 10, 13. 13,10. 
2 Reg. 6, 18. 13» 36. i Reg. 20, 7. συντετέλεςτομ ή κακία παξ αυτί, 
decretum efl malum ab ilio, Vid. & V. 9. 32. & I Reg. 2$, 17, l Reg. 
20, 33. Q'Tl GVVëTëhscreV ( fubaudiendum videtur bàvajov) επ' αυτόν 
β ττατ^ξ αυτί, quod decreviffet fuper ilium mortern. Job. ’9» 27’ Ήοίνίαε 
2ε μοι συντετέλεσα/ έν κόλττω, omnia autem mibi eonfumtafunt in finu. 
Pfaitn. 118♦ 87· παοα φξαχυ συνετελεσάν με εν τη γη, parum abfuit^ 
quin me conficerent in terra, Jer. 16, 3. εν μαχάϊξα κ, λιμω συντελε- 
σβησοντσ^ , gladio & famé conficientur. Vid. & Εί. 1, 28· Jer. ï6, 3♦ 
ïzech. V, i2. & conf. Sir. 4$, 2$. Thren. 3, 22· ί συνετελέσθησαν 
ii όικτίξμοι άυτ2, finem non nacla funt mijericordia ejus. Conf. quæ 
P 97. a’dduxi e Lex. cyr>lli MS. Br. Ezecb. 4, i2. σ-υντελέσ-ω την 
ioyriv μα έπ αυτί?, confummabo iram meam adverfus iïlos, vel omnem 
iram meam in illos efiundam. Vid. & Ezecb. 7, 8♦ »3♦21 ■8 ,20 .י

כלת זגשה  facio confummationem , Gen. i8, 2 .ז כלי  inftru-nen- 
tum, (hiclegerunt כלה) Gen. 49,J. כרידperfedus, Ezech. 16, 
 -cædo, Jer. 34, 8· μετά το συντελεταμ τον βασιλέα Σείε כרת .14
χίαν διαθήκην πζος τον λαόν, pofteaquam rex Sedekias fie dus feceratcum 
populo. Jer. 34, IÇ♦ συνετέλεσαν ^ιαβηκην, fecerunt fxdur Conf♦ 
Hebr. 8» 8. טוח morior , Ezech. 6, I2. εν λιμω συντελεσδησεταρ, 
famé eonficietur, peribit. מלא pih. impleo, Gen. 29,27^ םפת Chald. 
præt. fœm. à סרף completum eft, Dan. 4,30, άυτη τ^ ώξα e λογ@*  
β·υνετελεσ6η, ea ipfa hora verbum implebatur. HW facio, Eftb. 4, f. 
«πγνίς tç συντελΰμενον , inteUigens quod fattum erat, Ef. 32, 6. συν- 
τ*λε7ν  ανομα , facere iniqua , injufie agere. ET, 44· 22. ό συντελων 
isàvla, faciem omnia, Vid. & Mich. 2f i. £=עזלב fal & pih.
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3 Reg. 9, 252 .׳ Par. 4> 22.’ Ε30Π Deut. 34, 28. σ·υνετελεσ§ησα.ν àt 
ημέ^ πίνόχς, finiti funt dies luttus. Ef. lS> V■ όταν συντελεσΘϊ άν- 
6(& » cum pereatfies. הלכז contundo , Incert, Jud. fa 26. rvvs- 
.τελε^εν׳

Συντελεί Acyflv, rem decerno. כלװן decretum , Ef. JO, 22. Ao- 
·γον «־υντελαν x, συντέμνων (le. ε’τ/) εν ^κα/οσυ νγ , rem decernens & de 
finiens efi in ju/Utia. Conf. R©m. 9, 28. & qùæ in ν.Σνντελε'ω poft 
Hebr. כלה notavi ex 1 Reg. 20.7. (q.

Συντετελε^ε'να 7׳rçayjU.aTa,res decretæ. כרה Ef 28>22. συντετελεσ- 
μενα,^ σνντετμημενα, πράγμα]«, ηκ,χα-α, res décrétas ΰ definitas audtvi.

EX LITERA T.

Ύελε!ω<πς י perfeftio, impletio, confùmmatio , & fpeciatim 
confummatio matrimonii י nuptiæ. כלולרת plur. Jer. 2, 2. εμνη- 
σθην έλεχς νεάτητός σχ, κ, άγάτη/ς τελνωσ-εώς cru , recordabar gratia 
adolefcentia tua, & dile'êlionis nuptiarum tuarum. Sic GræCÏS alias nuptiæ 
τελ©« dicebantur, & nubere, matrimonium inire, τελ«ί<τ#α/, & 
facrificium antenuptias, ττξοτελ««. eustathius ad 11. λ', p, 832♦ 
B*  τίλο/ττί τε'λ^ς, 0 σημαίνω τον ^,άμον-, τα ττξ<?τεΑ«α, ων..χζησίς 
μεν μονή παζα λιλίω Διονυσίας ερμηνεία οε Ήαζα Παυ^αν/α, enrom > 
οτί τΓξ<9τέλ«α, η Ήξο των γάμων θεα-, ( poÜUS θυσία ד Vide SUIDAM, 
& alios mox allegatoSx) ίσως τα λεγάμενα θεωξητξα. Έ,νΜθεν άε ri· 
λαοί oî γεγαμηχότες י τε^ωθηνα/ י το γημα{. Ceterum a τελ^, 
quod nuptias fignificatj deriwantur τα Ήζοτελναι cujus wocis ufus qui· 
dem occurrit tantum apud Ælium Dionyfium י interprétatif) vero apud Pau· 
faniam , dicentem י quod ττζοτε^α dénotent fpeÊlationem ante nuptias· 
Fortaffe hac eadem י quœ ©εώξητξα dicebantur# Inde ϋ י qui ma·
trimonium inierunt, ĆJ׳ nupfifie. Eadem, & ex eodem
procul dubio, habet phavorinus v♦ nifi quod pro θεωξητ^α
fcribat θεωξείξα י ut fcribifc etiam v♦ άνακαλυπ/ηξια. sujdas v· Ts· 
Asia״ TeA(^ (Js ο γάμ(&>ι οτξοτελ^ εκαλείτο η θυσία י η στξο ^ων
γαμων γινόμενη Τελ@<τ autem nuptia dicuntur. Quave & οτ^οτε^α 
dicebantur facrificium י quod ante nuptias fiebat*  Conf. eund· V♦ Πζθ~ 
TsAfiov, pollucem Lîb. III. cap. 3♦ fegm, 38· hesychium in Δομ(&>

& Πξοτέλ«Λ, & qui in not. ad h. 1. citantur, meursium 
Grœc. Fer. p. 25g״ & æschyli Schol. p. 178. Sic & τελ©^ 
apud apollonium Argon. Lib. IV. v♦ 1202, pro γάμω feu nuptiis

N 3 dici-
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dicitur. Et γάμ& apud thf.ocritum Idyll, ίζ. ν.131.
& 7«^ έκτετε'λενα/ in vcrfu sapphonis apud hephæstîonem p. y 8· 
nuptiœ celebr ata funt, vel connubium confeclum efl, fignificat. vid. ill, 
spanhemium Obferv. in callim. p. $7. מלאיכו plur. impletiones, 
Exod. 29, 26. cwra rÿ κξ/S τ^ς τεκαώ<τεως, ab ariete impletionts, quo 
fcilicet inanus implebantur facerdotum, cum initiarentur. Vid. 
& V. 27. 31. 34 Lev. 8, 2f. 27. תטיכש plur. perfe&îones, Al. 
Neh. 7,6$. Aqu. lheod. Lev. 8,8· ’־ελ«άίβ·«ς. 1תמכב abfolvor, Aqu, 
Deut. 31, 24. τελΗωαΈως άυτων. Judith. ΙΟ, 9. έξελεΰιτομαι siç τε- 
λέι^ιν λόγων, <»ν ε^α^σ-ατε μετ' έμ£, egrediar in perfeftionem verbo- 
rum , vel ut perficiam verba , qua locuti eftis niecum.

Τζιετης, triennis, trimus, très anncs natus. E3W שלש p 
filius tnum annorum , 2 Par. 31, 16. à׳ffo τρετχς Ą επάνω, a tri- 
mulolA fupra. Similiter Matth. 2, 16. άπο διετές ^ηα,τωτίζω, a bi- 
mulo ΰ infra. Sic & vfatiov ΰιετες, infantem bimulum, Gxæcis dici, 
docet pollux On. L.U. c. 2. fegrn. 8. Idem L L e. 7. fegm. ^4. 
pofteaquam feripferat, quod usque ad δεκαετή, quando de
tempore dicatur, accentuai habeat in penultima, hæc addit : et) 

ttmSÎh, £ OMf Ą φυτζ, των τοίχων, οξυνετο), ως εττ} τ£ δ«ετ^ς, 
μεχξί τ% δεκαετή. De puer ο ver ο, vino aut plant a, fi ferma efl, ac- 
centum fortitur in ultima, ut in voce 3ιετης usque ad δεκαετής. Simi- 
liter ptolemæus ascalonita apud ammonium de fimil. &dffer. vo- 
cab. T fif εξ βαζυτόνως, Kj Υγείες ΰ^υτόνως λαφε'ξκ, φηβϊ Τϊτολεμαι©*  
ο Â<r%aXà)!׳ÎTW. εάν μεν γαξ βαξυτονηοωμεν , ε^ εττι χξονχ. bio κ, ό 
ποιητής φ^<ν· ν

Ο,ς τζίζτες μ,εν ΰολω.
εάν δε οξυτύνησωμεν Τξ^τες, ως ευφυές, sraj έπι ή\ικίας. οΊον τ^ετες 
ττΜ^ίον. Τξίε*ες סד  com accentu in antepenultima י & τζιετες cum ac- 
tentu in ultima différant, inquit Ptolemæus Afcalonita. Si enim cum ac- 
centu feribamus in antepenultima, de tempore dicitur, Unde & Poëta 
ait · ׳ z

iię Tg/greę ju,gv ζληάί δόλω·
Si autem cum accentu feribamus in ultima τ^ετές, ut ένευες, de atate 
accipiendum. Ut τξΛτες orcuèiov, infans trimulum. שדיעזה fœm. Ef. 
iç, $. iïdpaMQ γα'ξ ές־ί τξιετ^ς, juvenca enim efl trima. Aqu. Jer. 48, 
34. Τ^ετη, 2 Macc. 4, 23. & 14, I. μί]^ $ε τζιί]η χζόνον, pofi tern- 
pus triennii. Nota, quod hic τ^ί]ης cum accentu in ultima etiam 
de tempore ufurpetur, fecus ac modo ante ex polluce & ammonio 

intell·*
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intelleximus. Et certe licet apud homerum & HERODOTUm vocem 
τξίεΐης de tempore ufurpatam reperiamus, tamen apud alios τξΐί]ης, 

, &c. etiam de eodem occnrrit. dîcdorus siculus Lib III.
P· 199· 7ξΐ^^ς èe διαγίγίννημενχ tS <τύμ·7Γαν](&μ Χζόνχ, quia, veto to- 
tum expeditienis intervaüum trienne fuerat. lgngus Paft. Lib. I. p. f. 
rèti Je SiirSç χξόνϋ ^ΰχνχμενχ ■> cum autem jam btennii tempus prateriif■ 
fet. Sic & apud dionymum halicarnaî-sæum habemus τζΛτη 
vov Antiqu. Lib. IiL p. 193■ ν^ςαιτη χξόνον eed. lib. p. 201. mvratj» 
χξόνον Lib. V11L p. 541. ixIatTÎj χξόνον Lib. I. p. 57. & τξιαχονταήη■ 
χξόνον Lib. IL p. 117·

EX LITERA T.

ταλ@-, cryftalltis, vd lapis cryftallinus. כוכית* Job. 28,17. 
«κ ίσωθηβ-ιταη άυτη χξυαίον κ. non aquiparabitur illt aurum & ery-
fallut. ai/, ibî *habeot  Sic apud aristopha-
nem Nub. v. 764. fq. , ז

hJ^ traça, τοίαι (^αξμαχο’Πωλαις τον κ/άον 
y αυτήν έάξαςי την καλήν, την êiaQavn, 
α’Φ’ « ס־י ΎΓνξ «׳n7־ise־<; Την ύαλον λίγοις', 
Num jam apud Pl'armacopolas lapidem 
Hune vidifli, pulclsrum, & teUucidum, 
Unde ignem accendunt'l Num cryjlallum dicis f

Ubi SCH 'I.tASTES : TaAov ΐμίϊς μεν άξτίως.τόεκ βοτάνηςΤινος νΜαυμε- 
VK J<à ττυξίς Τηκόμε.ον tlę κ,ατα^κευην àyyéiav πνων λεγρμιν. όι troc- 
Kato} όί τόν διαφανή λίθον αυτό*  ίΰιωτικώς λεγόμενον χξΰον, έοιν.οτα, Js 
νάλίύ. ־χα,λον nos quidem reoentiores dicimus nitrum , qttod ex herba 
quadam combufla & per ignem hquefaclum ad compofitionem vafum quo- 
rundam Veteres autem ita nocant lapidem pellticidum, qui fermons vul· 
gari Χζΰ(^ ? cryflallurf dicitur ; fimilis autem eft vitro. Unde HESY- 
CHiUS î fa^oVy λαμπξόν χξΰ@·>, η λί^ον 7ΐμιον. γάλον, fplendidum 
tryftaUum, vel lapidem prettofum. Sic enim beoe ill. iPANHEMiusnot, 
ad ARisTOPH. Le. ex Schol. ad eund. legend, cenkt pro *̂  ׳י־^זד,
 philo .ןjrçaor, ηλίθιον τίμιον. Conf. <5c lamb. bos Obf. Crit. p. «9׳
de Legat, ad Gaj. p. 733. lapidem illum ύαλον λίυκην, cryftallum al- 
bicantem , orpheus de Lapid. p. 198· χζΰζ-α^ον ^)αεθονια, cryflallum 
fplendentemy & èiavyea. λαα, peUucidum lapidem^ & dionysius 1’erieg. 
V. 78U κςι ׳5־ α?λ« ν,αθαζόν λίθον r cryfalli purum lapidem י appellat.

POL-
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pOLLUcr L. ΙΠ. c. ii. fegm. 87. inter metalla’refertur. herodotus 
L. 111· c.24.v£Àoy (in verfione male de vitro exponitur) vocat, eum- 
que facile apud Æîhiopes effodi teftatur. Sic & alii νελον pro ύαλον 
dicebant. mOeris : χαλ©> , εν τω a , ΑτΙιΧως’ εν τω ε, έλληνιχως, 
 Attice , cum ε , Gracanice. Similiter phavcrinus î י χαλ© cum Λ׳
 , ©faA© , πα% λτ]ιχοίς, ος υελ© λεγετα/ oraça τοΊς καιναίς. Ταλ״
Atticis , qui υελ@-> dicitur communi Gracorum dialtElo, Conf. & quæ 
ex alîis EruditiiT perizonius ad ælian. notât Lib. ΧΙΠ. c. 3. bo- 
chartus Hier, P. II. L. 6. c. 16. p. 872. obfervat ex Schol. aristo- 
phanis 1. c. Horr.erum, aliosque vetuftiores, cum ύαλ« vocem igno- 
raverint, pro ea ^Àsxrgov dixifle, & paulo ante loca veterum ad- 
ducit, quibus aurum cum eledro eodemmodol, quo Job.l.c. χξυ- 
cto'î cum νάλω conjungitur. Hinc nullus dubito, quin etiam vcrba 
Apoc. 21, ig. ןי πόλις χξυσΊον χαΰαξον, όμοια ΰάλω χαάαξω, ver- 
tenda fint: Et urbs erat aurum purum, fimilis cryfiallo puro. Et V. 21, 

η πλατεία της πόλεως χξνσΥον κα^αξδι׳, ως ύαλ© λαφαν»ς, pla~ 
tea urbis aurum purum, tanquam cryfiallus peUuctdus.

-ΐπεζασπίζω , propugno , tutor , defendo. 4 גגן Reg. 19, 34. 
ύπεξασπιω ύπεξ της πόλεως τάυτης , tutabor hanc urbem. Ita & EC 
 ·ΐπεζατπιω, pro״ .hesychius : ~ϊπεξασπιω, πφΐταμίμ .ו 3$· 3736,6
tugno. טגן pih. dedo, (hic legiflê videntur verbum ea rabane pun- 
ttatum, qua clypeum fignificat. ) Prov. 4, 9 Of. n, 9. מק clypeus, 
Gen. 1$,I. syà ΰπεξαα-πίζω <rn, ego tutor te, tutamen tuum fum. Vid. 
& PfOV. 30, $. Prov. 2, 7. ΰπεζαα-πιέί δε την ποξειαν αυτών, proteget 
autem viam eorum. ZW pih. in cdito colloco, Piaim. 19, I. העביר 
 .jundim , ièrvire facio , mcerore afficio , Ak EC 43, 24 & הוגיע
ύπερησ-πατα. Vid.&Judith.f,2o. 6,$.9,î4-Sap. 1,17· lnhocautem 
verbo metaphora defumta a clypeis , qui olim iedentibus fub illis 
tutamen præbebant. Quam in rem locus illuftris cîLeuripidis Phœ- 
niff. v. 139Ï. 1392. t , , , /s>

HÏcroOV ce λογχαίς, CÜK׳ υφιζανον κυκλοις^
όπως σιΟηξ^· έζολκτθαίνα μάτην.
Impetum autem faciebant jaculù, fed fedebant fub clypeis^ 
Ut ferrum excideret fruflra.

Hic enim χόχλοι, qui proprie orbes, circuit, funt clypei, atque ita 
vocantur a forma rotunda, quam habebant. Unde homerus 11, ε, 
v. 453· «ο-τπ'ίας dicit ϊυχύχλχς , h. e. ut scholiastes ad h. 1. inter- 
pretatur, πεζψεξίίς, orbiculares, vel ut hesychius, ç׳goyyvAÿç, rotun- 

dos.
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dos. Taceo multa alia eam in rem loca, jam obfervata ill. span· 
hemio Obferv» in callimach. p. 167. & 426. Conf. & sALMASiinot. 
ad tertull. Pall, p. 290. & Auftores Iaudatos Cl. ewaldo Emblem, 
Sacr, Lib. I. p. 4, & addc aliquando, quæ notavi in όπλω κυκλόω.

EX LITERA φ.
prævenio, anteverto, feftino, it. pervenio, attingo, 

advenio, venio. התאמצ hithp. fortifico me, 3 Reg 12, 18· 
σεν άναβηνιμ επί το άξμα, fefiinabat afcendere in currum, Ita & Sap.4, 
7. έαν φθάση τελεύτησα/, fi fefiittet mori, h, e. fi præmatura morte 
moriatur. מטא* Chald. pertingo. Dan. 4,8· το εφίασ־ει׳ εωςτώ 
ώξανώ} altitude pertingebat us que ad cœlum. Vid. & v. 18» 19, Dan. 4, 21. 
σνγκξίμ,α śs>v, c εφθασεν έπι τον κύξιόν μα τον βασιλέαג decre-
tum altijjimi efl, quod attingit Dominum regent meum. Dan. 7, 13 εωςτ« 
παλαιώ ήμερων εφθασε·) ad antiquum dierum perveniebat. Dan. 7,22. o 
καιξος εφθασε, tempur advenif. Al Dan. 42 ç. ταυτα πάν]α εφθασεν 
ε’τΓί Ναβ«χοδονόσ5>־ξ, hœc omnia vtnerunt fuper Nabuchodonofir. Conf. 
i Theiï· 2· ז6. נגע : הגיע  Kai & hiph. tanga, Efd. 3, 1. &Neh. 8, 
2. εφθασεν ο μην ό εβύομ@μ, advenit menfis feptimus. Ecclcf 12, I.

φθάσωσιν ετη, C adveniant anni. Ecclei· 8, •4■ (φθάνει επ' άυτώς ως 
'Ποίημα των ασεβών, pervenit ad ilîos tanquam opus impiorum. ibid, 
vm τνζος άυτώς ως ,ποίημα των ύϊχάιων, peYvenit ad illos tanquam opus ju- 
fiorum. Dan. 8» 7· eiàov άυτον φθάνοντα εως τώ Χξιώ, videbam ilium 
pervenientem ad arietem. Similiter cum αχς< conftruitur 2 Cor. 10,14. 
Dan. 2,12 ז. φίάσας εις ή μίξας χιλίας τξια'Λοσίας, attingens dies mille 
trecentos. Sap.6, 13. Qdâvesxàç 'επιθυμώνταςττξογνωσθηναι,pravenitillos, 
qui appetunt ipfam, ut pranofcatur. suidas : φθάνει, αιτιατική. Ήξολαμ· 
βάνει Φθάνει, cum accufativo. antevertit. Lex.CYRlLLl MS. Brem, φθά- 
νει, ,πξοτξεχει, προκαταλαμβάνει, φθάνει, pracurrit, praoccupat, pha- 
VOrINUS: φθάνει, πξοηΚει, πξολαμβάνει. φθάνει, pravenit, antever· 
tit. Sap 26,28■ φθάνειν τον ήλιον επ' ευχαξίτίαν σχ} oportet prave- 
nire f 'iem ad gratias tibi agendas. Conf. I Theff. 4, ïf. Sir. 33, 20, 
àv ευλογία Κυζίη εψθασα י benedilłione Domini praveni.

Φωτίζω, iUuftro » illumino, lucere facio , accendo, refulgeo, 
luceo, it. metaph. doceo, oftendo, אור Num. 8» 3. φωτιώσι ói éirjà 
λύχνοι, lucebunt feptem tandelabra, Ita Sir. 42, 22. ηλι©^ ^)ωτίζων, 
fol lacent. Conf. dc Sir, 43,11. 1 Reg, 29, ίο. φωτιτάΊω ύμϊν ic. 
çàî@* j lacent vobis fol. Eid. 9, 8· τώ αρωτί^ο] άφθαλμας ήμων, ut 
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illuminet otulos nofiros. Vid. & Pialm. 12, 4. Ig, 9, Sc conf. Bar. 1,8· 
Sir. 34? 19· & Ephef. 1,18■ Neh. 9,12. t# φωτί^ομ άυτοΊς (κατα) την 
όόον, ut luceret illis in via. Neh. 9,19. φώτιζαν άυτύς (κατά) ׳וןחי c'Jsv, 
ut luceret illis in via Conf. Apoc. 21,23. & 22, 7. Ecclef §, i. a0Ç>/a 
«Μξάττχ φωτιέϊ vgôevTtov άυτ5, fapientia hominis illuminabit faciem ejus. 
Ef. 60, 1. φωτίζΰ ίεξχααλημ, illuminare Hierofolyma. אור nom. lux, 
Mich. 7, 8· Κυξιός μχ φωτιεϊ μοι, Dominu s meus lucebit mihi. י־־־־־יוייי ^ 
piur. luces, five gemmæ lucentes tn peftorali fummi pontificis, Efd. 
2,63, Neh. 7,67. הגירז hiph. à נגה fplendere facio, Pfalm. 17, 31. 
Çà)Tiï7ç το rxer©- μα, illuminabis tenebras meas. ΓΠΉ hiph. à ירה do· 
ceo, Jad. 13, 8. φωτινα]ω ημάς, τί ποιηαωμεν τω ποώα^ίωי doceat 
nos, quidfaciamus puera. 4 Reg. 12,2. έφωτιαεν αυτόν ΐω^αε à ίεξευς, 
docuit ilium foda facerdos. hesychiüs: ÉÇ>àr«rjv, ë^aAy. Εφάτ/τέν, 
docuit. 4 B.eg, 17, 27· φωτι£?ιν αυτχς το '/·ξίμα tS ®eu της γης, doce- 
bunt illosjus Dei terra. Aqu. Exod. 24, 12. φ^τίτα/ άυτύς, ut doceas 
illos, Vid. & Aqu. Exod.4,12. 17. Job. 12,7. Pialm. 24,8. 26,11. 31, 
8. & Theod. Jud. 13,8 & conf. Ephef. 3,9. 2 Tira. ι,ιο & fesselii 
Adveri. Sacr. L. Vil. c. r. p. 108. Incert. Deut. 17, ir. κατά τον 
νόμον, ον àv φωτίαωσι a01, juxta logent. quant te docuerint. Sic CUIîl 
cafu tertio verbum conftruit philo byblius apud eusebium Præp. Ev. 
Lib. I. p. 22. τάι/ί ευζεάη εν τφ χονμο^ονία χεχζαμμενα Ύααυτα, 
τοΊς ’εκείνη ΰπομνημαπν, ε%]ε τοχατμων, τεημηξίων, ων εάξακεν άυ~
 ή διάνοια, Xj ευξε, ημΊν έφω^ινιν. Uac in libris Taauti de Origine ך5
Mundi fcripta reperimus , & Commentariis ipfius ex fpeculationibus & fi· 
gnis, qua pro mentis acte vidit, invenit, & nos docuit. הגיר hiph. |à גיר 
novello, Of. IO, 13. tyiojiacfy éatfolçtyëç γνωσεως, accendite vobis ipfis 
lumenfcientia. הראה hiph. videre facio, Jud. 13,23. ΰχ αν έφά-

^άς τάυ/α wai7׳a, & non fane oflendi(Jet nobis hac omnia. מאור lux, 
Num. 4, 9. κάλυψή την λυχνίαν την φωΐίξ^αν, operient candelabrunt 
huens, ־irü .confluo, Pfalm, 33, 7. קרכם furgo, Ef 60,1. פקח ape- 
rio, Al. Pfalm. 147,6. <φά7<^« τυφλχς, illuminât cœcos. מאירות part, 
plur. fœm. hiph ab אור iccendentes, Aqu. Ei. 27,11. γυναίκες έ^χό- 
μεναι <^)ω(ίζ^<τιν άυ]ην, multeres venientes accendunt eam. Conf. fesselii 
Adverl. Sacr, Lib. VII. c. 1. p. 103. Sir. 70,7. ως τόξον <^ωτίζον έο 
νεφελοας ίόξης, tanquam arcus refulgens in nubibus fplendtdis.

EX L1TER.A x.
xàgfç, gratia, fuavitas, elegantia, venuftas, ornamentum, oble&a- 

tio, beneficium, rcmuneratio beneficii, prxnaium. גח־לח magnifi.
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centia, Efth. 6,3, τ«5> »׳o£av, η χάξιν εποίηταμεν τω Μαοίοχάιω ; quem 
honorem, aut quant gratiam, quod pramium centulimUs in Mardochaum, 
Conf. Ct elsnerum ad Luc. 6. 32. p. 207. jh Gen. 6,8 ευςε χα'ξιν εναν- 
ψον κυξ(«, invenit gratiant coram Domino. Vid. & Gen. 18, 3. 30,27. 
Exod. 33, 16. ευξίίκα χα'ξιι׳ ττ<ϊξά ·o\, \invenigratiam [apud te. Vid. 
& Efth. 2,16. 17· & conf. Luc. i, 30. Num. n, 11. ευ^ηκη χάξ>ν 
ενώπιον <rÿ, inveni gratiam coram te. Vid.& Efth. f, 7. 7,3. & conf. 
Aâ:. 7,46. Pfalm. 44, 3 - εξεχΰθη χάξίς εν χειλεη' ou, effufa eft gratia in 
labris tuis, h. c. fuavitas fermonis copiofc tibiconceiïaefl■. Vid. &Ec- 
clef. 10,12. & conf. quæ in h. v. poft Hcbr. רצון notavi, & Luc. 4,22. 
Col. 3,16. 4, 6. Sic & extens vox defernunisfuavitate ufurpatur. ho· 
merus OdyiT. Θ. v. 17$.

ÂXb■’ à ôt χοίξις άμφιπεξιτεφεΐα/ èttésaftv.
Sed non et gratia coronat verba.

Et dïo chrysostomus Orat. LUI. de Homero 2 gens την μεν ήίονην <, 
χάξιν την των επών, fuavitatem & gratiam carntinum laudat. Et Thomas 
magister V notât, χά,νρν etiam figcificare ηΰόνην, fuavitatem, ad-
dens, ως όταν λεγωμεν την των λόγων χάζιν, ut cum dicimus fermonum 
fuavitatem. Conf. lampïum Comm. in Plalm. Ioc, cit. p. 137. fq. & 
woi.FiuM ad Luc. 1.c. p 6n. & ad Ephef 4,29. p. 113. & Auâores 
ibi laudatos. Prov. 1,9, ς-εφανον γαξ χαξΙ"]ων ΰέξη aq κοξιφη, coronam 
enim elegantiarum, h. e. elegantiilïmam, accipies in vertice tua, Vid. & 
Prov.4,9. Sic χάζις iliis etiam elegantiam dénotât. Sir. 40,24. χάξιν 
κ. εηαόυμη^ει à οφθαλμός σα, elegantiam & pulcbritudinem défi,
derabit oculus tuut. ælianus Var. Lib. X11I.C. 33. θαυματοίς τ£ ύττο~ 
ίόμ^Ι©^ τ°'ν ρηθμόν, Xj της έξγα,τι'ας άυ]2 την χάξιν, admiratur concin■ 
nitatem calcei, ΰ opera ejur elegantiam. Prov. 3, 22. η τνεζ} σω
τ^α,χηλω, & gratia h. e. ornamentum fit circa collum tuum. Prov. 5,19. 
κωλ(^ των χαζ^ωνΊ pullus tuusfuaviflîmus. Prov. 17,8. μιοθός χκξήων, 
mercer gratifftma. Prov. 13,16. σύνεσις οίγαθη èfàoxrt χάξιν, intelleÎlus bo- 
nus dat obleiłatisnem, Conf. Ephef. 4,29. Prov. 28, 23. χάξί]ας εξα 
μϋΧΜν ts yXeesvoxa^v](^, majores grattas ateipiet, quam ille, quiltn- 
gua blanditur. THOMAS MAGISTER! ΐνζητα] êi το, χΑξίν εχω} ś μόνον 
άνφι tS έυχα.ξΐς·ω, ά)λά nfi άνφι τ« ευχαξίς-ίαν ΰεχομαι ©αν.υ^ίόης ίν 
ιη óySót/· χιχζιν αν όη πα 'εν τ^τωμείζω ετι εσχεν,■ ηγαν, έυ-χα^ς-ηΘ-η. Re- 
peritur autem phrafis χάζίν εχω non folum pro gratias ago, fed etiam pro 
gratias accipio. Thucydides Lib. VIII. ” Majore> vero adhuc in ‘hoc 
gratias accepit, ' Zach. 12, ΙΟ, πνεύμα χάζιτ^ όιχ,τιζμ^ fpiritum 
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gratta & rnifericordia. *1011  benignitas, Efth. 2,9. !heod. Prov. 31,26, 
νόμ^ άγλωσση αυτής , lex g^ati^ י h. e. lex grata, iua-
vis, jucunda, in ore ejus. טוב bonum, Prov. 8^2, oç Ivçg γυναίκα 
ά/γαθην, εύξε χάξιτας, qui adeptus efl uxorem bonam, adeptus eji rem 
fuavfiimam. Sym. 2 Rcg.2,6, ΏΰΓΙΊ plur. ex £רחכ mifcrationes, 
Gen. 43, 14. רצון benevolentia, Prov· io, 33· χείλη ά.׳^ων δίκαιων 
άττοσάζ&ι χάξιτας, labia virorum jufiorwn dediUant ju&undiffima. Conf♦ 
Sir♦ 20, 12.21, Ig♦ Sir. 24, 20. εγω ως άμπεΚ©*  βλασησασα χάζιν, ego 
tanquam ińtis germinans grattant, h. e♦ iuaves frudus producens. Sir. 
26 י 1$׳ . X™QS γυναικος τέζψεί τον dviïga αυτής, gratta vel Juavitas mu~ 
lieris dele&abit maritum ejus, Sir. 26, 17♦ χάζις επ\ χά,ξιτι ywy άισχυν~ 
τηξά Kj τίιση^ gratta fuper grat tam h. e, gratiflima mulier pudica & fide· 
lis, Sir. 17,16. χάξιν άνΰζωτίχ ως κόζην συντηξησκ, beneficientiam homi» 
nis tanquam pupiüam confervabit Sir. 40, 19, χάξις ως παζά^σφο εν 
èvXQyicuç, ελεημοσύνη εις τον αιώνα, Καμένα י beneficium homints tan· 
quant paradijus in benediZłionibus י & mifericordia, vel donum ex miferi· 
coądia datum in fempiternum manet. ConE e Cor. » 6, 3. & 2 Cor. 8, U 4. 
19. Sir♦ 29,18♦ χάρτας εγγύχ μη ετϊιλάίη , bénéficia fponforis ne oblivis*  
caris. suidas: χάξίτας. τιμάς, ευεργεσίας. χάζιτας. honores, boneficia. 
Sir♦ 3$, 2. άνταΉεύιΰχς χάξιν, referens grattant. Vld. & Sir. 30,6. Sic & 
SOPHOCLE? %αξ/ν pro dono , & pro remuneratione beneficii uforpavit. 
thomas magister: Χοίξιν Kj τ»ν ΰωζεάν την άντίχαζιν λεγε. Σοφοκλής 
εν κιαντι μασιγοφοζω*

χάζις χάζιν γάξ εσιν η τίκτ^σ αεί.
Υ,ά^ιν & donum ϋ remunerationem beneficti v^ca. Sophocles in Ajace fia· 
geliifero : Donum enim remunerationem femper parit. Inde corrigendus 
phavorinus, apudquemin éditions quant r, BafiLi5 38 uiakiiJa 
ita diftinguuntnr, & leguntur : χαξ/ν τίν οω^εάν την άντίχα^ν λέ- 
7« Σοφοκλής, εν άιαντι μασι^οφόξω. χάξις. χάξιν yàg Ιστν κ. τ. λ. 
Apud hesychîum etiam χάξις exponitur ^ωξεά, ίυ αμοιβή κατά ευεζ- 
γεσίαν^ donum & remuneratio pro bénéficias. Sir. 37,24. à yàgèôo^ άυτω 
τναξά Κυξ/ÿ χάζις·ί ncnenim data ejł Uh a Domino gratia. 2MaCC. 3, 33♦ 
ποΤλάς τω όνία τω ά^χιε^εί χάξιτας εχε י multas Onia fummo facerdoti 
grattas âge. Conf. quæ fupra adduxi ex thcma magistro♦

κóyoιςτoiς^gcς yàgiv εμβά^ομ(μ. verbis blandis, velaudituju- 
cundis aggredior. החליק אמריכז  icrmonibusblandior, Prov. 7, ץ. 
εάν σε λογοις τοΊς πζος χάζιν εμβάλητομ. fi te verbis blandis, vel auditu 
jucundis aggrediatur. Ita xenophon Hift. Græc♦ L. VI. p. 462. è ^goç 
χάζιν ύμίν (>η6ησετα^non jucunda vobis auditu erunt^ y.ga·
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Xwtwv αχτυξον, aururn ignis expers, aurutn quod fine igné pro- 

bum apparet, incoćłum. Î2 £ 13,12. ’έντιμοι μάΤλον η γβυσίον αστν- 
Çov, pretio/t magis , quam auvum fine igné prvbum. Ad quea; locum 
theODOretus : attoçov èv χξ^σίον το Ą ΰίχα τιυξος φαινόμενον δόκιμον, 
τατέϊΐν άπεφθον. Χ,πυξον igitur awum efi, quod etiam fine igné probumap- 
paret, hoc efi incoftum. Plures de illo veterum locos v;de apud ma- 
gnum bochartum in Phal. L..Il· c. 27. p. s $7. quibus addi merci,ur 
înfignis iile DIODORî siculi Lib. II. p. 133 ΐΛΐταΤλεΰετιμ δε ÿ κατά τήν 
Αζαβίαν Kj ο πςοσ-αγοξευόμεν©^ άττυξ@^ χξυσος, χχ ωσπεξ Καξα τόϊ, 
άίλοις έκ ψηγμάτων καθεψομεν©- , α?λ’ ένθυς όξυτ].όμεν©<· ευξίσκετα{( 
το μεγεθ@μ καξύοις καταναίκοΊς καξακλήσι©-, την δε Χξόαν χτως φλο~ 
γωδης. ά>ς τε τχς έντιμοτά'Ίχς ΚίΘχς ότι ο των τεχνίΐων ενδεθέν]ας κοιείν τά 
κά'/λιτα των κοσμημάτων Effoditur m Arabia etiam aurum, quod άπυ- 
gov vocatur. Non emm ramentis per ignem excoquitur, ut alias, fied inter 
eruendum flatim purum putum invenitur, par nucibus cafianeis magnitudine, 

colore tam fiammeo, ut fi pretiofiffimi lapilli artificum opera- includantur, 
trnamenta pulcherrima eficiat.

EX LITERA T.
Ύευδ©^ » mendacium , fraus, impoftura. מב mendacium, 

Pfalm.4,3· כחש mendacium, Job. 16,8· כחש infin. pih. mentior, 
ΟΓ.4,2. =עגביע plur. amationes, Ezech. 33, 31. pW oppreflîo, 
El, 30,12. mendacium, Prov. 20,20. dęj ©fi ψευδχς, panisfrau- 
dis, h. e. fraude acquifitus. Ei.44,20. ψ ευδ©>ς èv δεξιά, μχ , fraus 
in dextera mea, Jer. 8, io, tsàvjeç ποιζσι ψεΰ^ι^, omnes faciunt frau■ 
dem. badern phrafis !egitur Apoc. 21,27.22, i y, he>ychius : tso- 

άπά־Ιη·> οίλάνη- י fraus, tmpofiura.
calculus, lapdlus, lapis, numerus, ratiocinatio. חצץ 

fcrupus, Thren. 3»j6 εξέβαλε ψήφω έχοντας μα, ejecit lapidedentes 
meos. Ad quem locum CRiGENEsjin Caten. gholerii p. 1,9. Ύηψω, 
<Ρ>?σ4־ν, ί καί’fxaçev éJovra κομμένα κατά της σιαγόνά, h
λι5ω σκ^ηξ$’ Calcule, ait, vel numéro percufiis fingulis dentibus in ma- 
xilïa, wl lapide dur o. JOW1 fapputatio, Ecckf. 7, 26. τ^ ζητησα^ 
σοφίαν κά) ψήφον, ut quareremfopientiam & ratiocinaticfiem. hesychius : 
ψίφ©«, κξίσΊς, Ψηφ©^, ratio, judicium, צר Exod. 4 2ί♦
Κχβ2τα Σεκφωξα ψήφον, ανεξιέτεμε την άκζοβυτίαν τ5 ùiS άυτ3, ac- 
cipiens Sepphora laptdem, circumcidebat praputium filii fui. Theodotion 
ibi pro ψήφον habet άκξότομον fc. λίθον, lapidem acutijfimum. Vide 

O 3 aliquan-
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aliquendo v. ΑΖξοτομ■^, & Πέ7ξ« ακξοτο^©·. Ita acute filice facer- 
dotes Cybeles virilitatem fibi amputafle ex catullo Epigr. 64. aliis- 
que Viri Doéti obfervant. Vid. Ven. abichtii Diff. de Cultris (axeis 
ad Jof. ç,2.p. 8. Sic & Ægyptiorum πκςασ-χίς-ας in exenterationî- 
bus cadavcrum λίΰω λίθιοπιχω όζει, lapideÆthiopico acuto, uièsfuifle, 
audor eft herodotus L. II. c. 86. Et Æthiepes λίθω όζεΊ αντί <ritygt 
lapide acuto pro ferro, uios fuifle ad cufpidem iagittæ, teftatur pcl- 
lux Lib.I. c. 10. fegm. 138. Conf. herodotî & agatharchjdis loca 
obfervata bocharto Hier. P. II. L. 6. c. 11. p. 842. & quæ aliquan- 
do occurrent in v. Σμυξίτης. Pariter de Arabibus memorat hero- 
dotus L. III. c. 8. quoa fœdus ineuntium vola manus a tertio inter 
utrosque liante, acuto lapide feriatur. Conf. ramîresium de prado 
Pent. c.lV.p. 28· fq. & Ven. deylingium Obf. Sacr. P. II. p. u6. fq. 
Adde CI. kilian. stoboii Diff. de Ceraunis Betulisque lapidibus fub 
fin. ubi in tabulis repræfentat cultrum filiceum A. 17» 3. haut procul 
Lundia in Scandinavia , & alium Malmogiæ inventum , nec non 
fecurim Cerauniam e lapide marmoreo prope Ahufium, & culteüumfili- 
ceum prope pagum Tummerus in Scandinavia repertum, ut mémo- 
ratur in Hamb. Berichten von Gel. Sachen A, «739. p. «23. סספר nu· 
rnerus , Aqu. Deut. 32. g. wtfà ψήφον υιών ϊσζα,ηλ, juxta numerum 
filiorum lfrael. Sym. Ecclef. $־, ι^.ψ>ίφο>, numéro. Sir. 18,9. ψηφ(&. 
άμμα, lapillur ar ente.

EX LITERA a.
dolor parturientis, dolor vehemens, it. clamor vehe- 

mans, it. funis, vinculum. בתן venter, Of. 9,13. בניכפ plur. ex 
 -ventt dolorparturien ,;<־filii, liberi, Ef. 37, 3. r, «ilv τρ τ<κτ«σ בן
ti. 1 הריכ הר  celeufma montium, tzecb. 7,'7. ע θο^ων, « 
μίτα ω^ίνων, non cum tur bis, neque cum clamoribur. 2 הבל Keg. 22, 
6. ωδίνες όανάτα εκ,ύχΚωσ·άν με^ funes mortis circurttdederunt[>ne. Alit 
ibihabentσχο,ιΪΛ. Vid,&Pfalm.i7J. 114,3. <Scconf. Aćł.2,24 Pfalm. 
17,6. ωδίνες aiïx Wfξ/ίκοκλωο׳!«־ μεfunes inferni circumdederunt me. π Jîvaç 
autem proprie partus dolores fignificantes LXX. ibi/wwer veX^incula 
appelleront, quod Hebræi etiam & partus dolores & funes atque 
vincula uno vocabulo חבלים nuncupant. Hoc vero ideo faćiurn, 
quodpartusdolores quafi funes & vincula funt, quæ fœminas con- 
ftriftas Sc fubjugatas tenent. Et certe ipfos etiam Alexandrinos Inter- 
prêtes, & alios auâores Græcos, illos tanquam vincula confiderafle, 

emox
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e mox dicendis apparebit, Job. 21,17. ωόΐνες όε αυτχς εξχσιν, vehe- 
mentes autem dolores illos tenebunt. Ef. 13,8. aJïujç άυτχς εξασι ως γυ- 
νακος τικτιίτης י vehementes autem dolores illos occupabunt tanquam mu- 
lieris parturientis fc. dolores. Vid, & Jer. 13,21, Ef. 26,17. èivi τη 
ώ^ϊνι αυτής εκεκξαξεν, in fuo par tus dolore clamat, חיל Exod. If, 14, 
ώδινες ελατόν κατοικώντας φυλιτιεϊμ, vehementes dolores occupabant in · 
colas Philiftaorum. Mich. 4, 9. κατεκξάτητάν ע־ס ωόΐνες ώς τικτώτης t 
tenuerunt te dolores vehementes tanquam parturientem. חלחלה dolor 
vehemens, Nah. 2,10. חלל pih. à חול enitor, Job, 39, i. מעזבר 
matrix, 4 Reg. 19,3. לרת עת  tempus pariendi, job. 39,2. ωδίνας 
âi αυτών ελυοας, dolores autem partus illorum tanquam vinculafolvifti. 
Addidi in verfione tanquam vincula, Hæc enim verbum λυ«ν in- 
volvit. Et Græci aliàs ώΰϊνας, partus dolores, tanquam vincula con- 
fiderant, & propterea etiam de illis. qui faciunt, ut partibus do- 
loribus liberetur mulier, verbum λυ«!׳, folvere, quod alias devin- 
culorum folutione adhibetur, (vid. fupra in v. χΰω.) ufurpant. 
Ita narrat ælianus Hift. Anim. L. XII. c» q, muftelam, cum Al- 
«mena Herculem parturiret, & parère non poflet, prætercurren- 
tem parturienti τχς των ωίι'νων λυτ<μ δεσμχς, partus dolorum vincula 
folvilje. Locum debeo Cl. lamberto bos in Exerc. ad Aét. 2, 24. 
p. 69. ubi pro Alcmena vitiofe feribitur Alcumena, Sic & in Epi- 
grammate, ex Anthologia MS. CI, kusterq not, ad suid. v, ϊνωττος 
edito :

. ΑξΤίμι י Δ«λον ίχ«׳τα κ«/ ο’ξτογίαι׳ εζρετσαν,
Ύαξα μεν εις κόλανας άγν', άτνόόώ χνιξίτων' 

fi.S<rof S’ ίνωττω καθαρόν χξό«, βαβι ê’ ές όικας 
Κυτατ ωόίνων λλκετιν εκ χαλετνων.

Diana Delum tenons, ϋ Ortygiam amabilem,
Arcus caftos in gremium Charitum depone.

Corpus que purum in fluvio lnopo ablue, adesque intra,
Ut Alcetin a gravibus partus doloribus libérés.

Pariter Hebraeos partus dolores חבלים tali vocabul©, quod proprie 
funes ipfis dénotât, metaphorice appellare t paulo ante vidimus. 
Et Germani noftri entbunden werden, de fœminis, qui do-
loribus partus liberantur, dicere lolent. צירים plur. termina Ef. 2ï, 
3. ώδινες ίίλαβόν με ως την τίκτασαν, dolores occuparunt me tanquam par- 
turientem. עזטה deiblatio, Jer. 8,21. κατίσχυσάν με ώόιΐνες ώς τι- 
«Tÿ'vz/s j Rrmiter me tenuerunt dolores quafiparientis, Lex. cvkilli MS.

Brem.
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Brem. ίίοϊνες , πόνοι t άλγηόόνες■, λΰπα^. iïJîvsç, labores, cruciatus, 
dolores, Conf. de hac voce Cl. heupelium ad Marc, 13, 9. p. 3Î9.

dJïvaç εχω, dolores vehementes habeo. חול parturio־, Deut. 
~ ; ♦ז2,2

Πον©*  των ώοίνων, labor dolorum partus. חבל dolor partus, 
Ef.66,7. ττξ'ίν ελθέίν τον πόνον των ωδίνων, εζεφυγε> antequam wenit Ια· 
tor dolorum partus, evafit. hesychius : dêivosv, κυημάτων t τοχε]ων, 
Λ^ίνων, partuum, dolorum partus,

dpdot,, humérus, ił. angulus, latus. 3 כרתות Reg. 2 ,ך. ώμιά) 
πεόξινα^ το7ς ς·ΰλοις·> latera cedrina columnis. 3 כתף Reg. 7,29. τεσσα- 
ζες ώμία\ επι των τεσσάρων γωνιων , quatuor latera in quatuor angulis. 
Vid. & v. 29. Lex, cyrilli MS. Brem. κλ/τ^. dpaa, latus,
4Reg. Il, 12. άπότης ώμιάς τ5 oi%ÿ, της 3ε£ιάς, εως της ώμιάς τ£ όιχχ 
ευωνΰμχ , ab angulo domus dextro, usque ad angulum domus finiflrum. 
Vid. & 3 Reg. 6, g. 7, 38♦ 2 Par. 23, 10. Lex. cit. άμιάς tS mu, 
γωνιάς. Ωμιάς tS οιχχ , anguli domus. Aqu. Sym. Ezech. 40, 4.

Lzech. 41,2. עעם humérus , 1 Reg. 9, 2. ΰπ'εξ ώμιάν 
υψηλός י fuper humerum procerw. Vid, & i Reg,

ΙΟ, 24,

In-
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INDEX 1.
AUCTORUM TAM VETERUM

QUAM RECENT1ORUM.
Cumoperarum in curia "paginarumnumerus 70. & 71. iteratus fit, ad 

diftin&ionem illarum, quæ numerum ilium fecunda vice præ- 
ferunt, litera b. iisdem eft appofita..

Æfchylut
Jo. Albert!
Alciphron
Ambrofiur
Ammonius
Anthologie, Grjec, Epigramm.

- - inedita

A.
Jo. Geerg. Abichtius, pag. 108
Ælianus^ Hiftoria Animal. 109
Ælianui) Variæ Hiftôriae 42. fq. 

 i©7 .־69.79.8486
8·79

66.79. $o 
75.77· §4

22 
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8
4»· 43

109

P

Apollonius 8y. 99 Jo. Braunius
Arifleas 49 Barn♦ Briffoniut 3
Arifloteles 86 BroGar^Uf

S S» S4׳♦ SB· S, 7* J♦ F. Buddeut
Arrianus 2f A· G» Busbequiuf
Ahenaus 8,17.28,40
Joh. Avenariur 33 C.
Auguftinus 94 Caüimacbus
AÙfonius 6 Catullus

B. Erdm. Gothofh Camentiut
Thom. Bartholitms 7i IC Cafaubonus
Sam. Battierius 9> Caflianus Bajfa

Cbriftoph. Becmannus
Rich. Bentlejus 
Steph. Berglerus
Theod. Beza
Ant. Blackwallus
Sam. Bochartus

18
14. fq. 

77· 84 
89 
68 

7 bis 9. 3.16 ז.
20. 21. 26, 29. 36. 66.74. >02.

IO7.IO8 
Boaaut a Stapel If. 16.17.
T ײ r 32-36.29.40.4» 
JaC♦ Bonfrerius ף
Lamb, Bos 72.66.67.68.71.

bis. 73 69.90.91.93,101.109. 
67 

Î7.28.7Î
U
60
ai

8.86
108

13
70
18 
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Cyrilli Lexic, M.S, Brem, 7* b. 94·
97.103.109, no, bis.

Edm. CaflelÎuf pag· 34
Chryfoflomus 90. 93■ 98
Cicero 66
Claudianus 84
Jo. Clericus 31.56
Paul♦ Colomefîus 16
Conon 68
Jo Cotovicus S3
Nie♦ Cragius 30
Curtiuf 26
Cyrtllus Alex on dr « 6.42

INDEX 1.
F.

Anna Fabri Filia 
Dan. Feftelius 
Nie. Fullerus

86
?3.104

16

D.
Demofthenes •77
Thom. Dempflerus 67
Sal» Deylingiur 94. io8
Dio Chryfoftomut 10$
Dioderus Sic, 4.23. 32, 35.42.

74. 87. IOI. 107
D loge nés Laertiu? 73
iyionyfius HaL 70. go. 101
Oionyiïus Perieg· loi
Diofcorides 24« 3 $ 4 ^3 ״T
Jo. Druftus 78.92

E.
Tob. Ixkhardus SS-80
Bern. Eiben s9
Tac. Elsnerus 71. b. 82.84.86.

88· ici
Etymologiom M. 4
Euripide s 8*  bis. 14.86. 102
Eufebius 2C 30*49· 60- 94.104
Euftathius ad Dionyfium Periegetem

4· S
Euftathius ad Homerum 47-99
'W'ûh.Eta.Ewaldus 103

G.
Thom. Gatakerus 93
Mart. Si■ 7$
Chrift, Sigifm. Georgius 68.71.

bis. 72.79.81.88. 89.91 
Jütt. Mart. Glœfenerus 7 S
Sal. Glajfius 74-83.90
Glojfte MSS. in Script. 74. 87.92
Fiànc. Gomarus 83
J ». Ern Graiz«/ 33
Gregor ius Nyjf, 19
Hug. Grotius 9. $ I,68.70 88.92

H.
Hamburgijche Berichte von Gel. Sa·.

chen 108
Tac. Hajdus 4. $0. 56. f 7. fq. 88
Theod. Hafœuf 4.50. 56. $7♦

iqq. 74
Dan. Heinfius 9.6Î.83
Tiber. Hemflerhuis 88
Hephafiion 100
Dd. Heraldus 30
Herodotus 27.28.t9.79.86. 9 T,

102, 108
Hefychius H. 17.28.2ÿ. ?2.6$׳«

69. bis. 7 r .7 3.76.79.8 8 . ז S. 87· 
ter. 9 ף ter. 9 6.9 7ter.9 9.1 o 1.102.

bis. 104,106.107
Hieronymus
Matth. Hdlerus fl
Humphr. Hodius 94
Homerus f. 17,29.42.46.47.

102. IOf
Hera-
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I.
Paul. Ern. Jablonrky 94
Jofephut 23.3Ο.38·39·4«·72·83<87 
lfidorur Pelufiota 1 g

O,
Jo. Oldermannur 
Gottfr. Olearius
Origenes
Orpbeur
Ovidius
Gcrh. Outhoviur

3$. 36
86

107
ΙΟΙ

4M3
88

K.
R.־D< Kimchi 34-93
Joach. Kühnius 42
Lud. Kufierur 109

P.

L.
Fr. Adolph. 18.21.22.

24. 24.31.36.37. 44.44.48.60.

Jac. Palmerius 
Ge. Pajor 
Paufaniat i y
Jac. Perizenius 
barn. Petitu/
Seb. Pfochęnius 
Varin. Phavovinus

$♦ 39·4ΐ
67 

.20.29.37.87
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84-8$. 86.9f.
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Joacb. Langius 44· $6
R. Jac. Jeh. Léo 49♦ $0
Mart. Lipeniut 36
Juft. Lipfiur 29-7$
Livius 67
Longue loi
Lyfias 88

M.
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Manilius 84
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Martialir 13.21
Henr. Maundrell 4· $6
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Moerif 102
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N.
Cabr. Naudmur 30
Jo. Nicolai 7$

82. 86
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Pindaru/
Plautus
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VI. 
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I. I.
16
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EXODUS.
IV. 19· 7i.b.

2$.־ 107
XII. 22. 67
XXIII. IO. 68

LEVniCUS
IV. 17♦ 67
XXVII. 32. 66

NUMER.
IX. 10. 6?
XVI. ΐ. 7i
XXIV. 6. Ι3·Ι8

8· $8
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III. 9· סג
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XIII. 6. 77
XXII. 9. 68
XXVI. î. 66
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IX. 16. 83
XV. 4· 68

1. REG.
I. 3· 72
XVII. T· 29

β. REG.
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VIII. 8. ז
XV. 23· Î4
XX. 4· 7«
XXIII. 13. 74

3, REG,
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XII. II. 72
XIX. 33. 19
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XVII. 1. $8
XVIII. 17. 69
XXIX. 25. 79
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XXVI. II. 70
XXVIII. 7· 70
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XVI. 27. 67
XX. 46. 6î

JOHANNES.
X. 34· 8ז
XII. 34· 8ז
XV. 2$. 8ז
XIX 34· ί«

ACTOR.
XX. 24· 8<
XXI» 20. 70. b.
XXVIII. 7· 83

EP, AD ROMAN.
I. 24.28· 90
IX. s28. 99
XL 3· 71. b.

32. 96
l, C0RIN7H,

25. 6?

XV. 3. 93

2♦ corinth.
IX 10. 68

EPHES.
V. 27· 61

PH1LIPP.
III. 20. 77
IV. 22. 89

I. LUES SALON.
IV. H· 79

X ΊΊΜ0ΤΗ.
II. 19· 7i

777*.
II. 14. 70

2. PETR.
I. 19. 72

,HEBR ׳
IV. 16. fo

1. JOHANN,
V. 6.8. f«

APOCALTPS,
VII. 17· fl
XV1IL12. 37
XXI. l8. 2T. 102

27. 107
XXII. X. סז

1T·’ 107

IN-
VII.



INDEX III.
VOCUM HEBRAICARUM.

2Ś 
fi

22
34
47
12
8

9

אלגוטיכן pag.33.iqq. זלעיכו
אלמרגיכם 33.fqq. קרררן
אפרירז רעק
בורית >8 עזמן ?גץ
ברו׳גז 18 שטרז
כררת 18 תאשור
1בו־רתיכ 43 הרהר
חבליכש סג8 תרזה
כױז 93

INDEX IV.
VOCUM ET PHRAS1UM GRÆ- 

CARUM.
Afterifcus * additus notât, quod voces vel in Speciœinibue 

NoviThefauri Philologici extra Iiterarum feriem, vel 
in Exercitatione de Lignis Libani ex- 

ponantur.

A
ז· ·

Αγος« 6S
29

Αξί^ος

S«'■
fc. ίσβης ן>׳ז»»8 «7
Βα7׳τ7ώ) «7
Βλ^χξβ'ι» * 23

Γ.
Γίννημα «8
ΐννμι/ 69

69
Δι«φοςον 70

Ε.
/πιγινώ&ηω 7»
ΐί,τοίμαζω 7»
έχεπευηες * 17

z.
Ζηλωτής 70. b.
ζ,ητεω 7ο. b.

*Hye-



IND
Ha

Ηγεμονικές 71· b.
Ημίξα 72
Ημεζοο άγαβη 73
Ημεζα μεγάλη ibid.
Ημεζας ίς. μεζ@* ihid.

Θ״
®ηξίον 74
Θοζυβε7<τάα{ * 77
Θθξϋ/2^ ibid.
θυξσ״@^ *

τ 9· ii
J&»

jAîliç . 76
ίλεως γίνομε ibid.
*ίλεως ΐ<μι ibid.

ï<r@-> 76
ίξ ï<rÿ fc, μεξχς 77

Κ>
ΚαΙαβιβάζω 77
Κοήαψίξω 78
Κύκλο« * 103
Κν9Γ«ξίσ־ο·@*>  * I8

Α.
Λογον εχω 8i
Κογον 7Γίΐεΰμ^ ibid.
Μγοποιος * 79
Λο'γ@ο 78
Λν<ης * 82
Ανω 81

Μ*
Με[# 82
Μητηζ

μ
84

ΐ>·
87

: x /r.
ibid·

86

87
-υλον 88

0.
Οικία 88
ότι 89

π.
72.Γψ77

ΤίαξοΜωμι 90
Π&ξα$ί$ωμι ÎC. ε μ αυτόν 9ΐ
Π»ζα$ί$ωμι καζπον ibid.
Πεύκα) * 8
Πενκ^ * 39-fqq·
Πεύκος τξθ7τον * 4<
Ποικίλοι χί/ωνες * 28
Πξοτελ«<% * 99
πλωτόν pro tfęffięoy 93
Πξώτ&> 92
Πτεξίς * 23< f<j.

Ρ.
ϊαιφάν 93
ύηγνύω & ύη,γνυμι 97

Χ
%τξεπΙος χιτων * 29
Συγκλείω 96
Συντελεω 97
Ίυντελεω λόγον 99
ΖΜίτετελεσ-μίνα τίξοίγμί^Λ ibid*

Τ.
Τ«λ««σ^ * 99
Τελείωσις ibid.
TiÀ©u* ibid«
Ίξΐ^ξ 100
Tg«z^s * ibid.

T. f Λ-



WCUM ΕΊ PHRASIUM GRÆCARUM.
τ.

ΙΟΤ
χ^υβ־/ον αττυξον

103 τ־

Τ7׳Τίξα<Γ·7Γ/^ ibid. 107
φ. 107

$όά·νω 103
θώρακας * 29 β·

Φωτίζω 103 SldiV ιοί
X· ίί^ΐνας ty^cd ΙΙΟ

103 άμία ibid*

*atæ . . . ' « 
Ledrty an m Arabia inventât 77
Cedri valde craflæ
Cedrinum lignum odoratum 46 iq.

INDEX V. RERUM.
A.

Abietesm. Syria defecerunt 
Abietum ligna navibus apta

tata

32 
. - ib* 

Animalia in vexillis olim repræfen· 
tata 4ד

Area Noachi c lignis cupreflïnis 
condita. 16

Aurum incoUum 107
B,

Babylonia, quænam lignarferat 27 
BarathenapfzX Barathana,utbs Ara- 

biæ, acuprefïïsdiéta videtur 7 
Beruthai utbs a cupreiïîs videtur 

denominata ibid*
Berythue urbs, unde nomen ha· 

beat 4. fq.
C.

Cedri in paradifis optime crefcunt 
72. fq. 

Cedri in Judæa a Salomone plan·

Cedrinum lignum, quid in temple 
præfiguraverit ζΟ

Cedrü ufi funt ad fimulacra deo- 
rum jy

CWror«’» diverfæ fpecies 12 
Cedrus putredini non obnoxia 13 
Cerafur י urbsFonti, a cerafis di- 

&a 4
Chermon, mons cupreffos produ· 

xit 20
Clypei rotundi jo2
Clypei fedentibus fub illis tutamen 

ibid.
ז«

effbdi- 
102 
108

erant
Comparativut pro pofitivo 
Cryflalluf apud Æthiopes 

tur
Cultri filicei
Cupreffina ligna ad templa & fi- 

mulacra deorum gentilium ad- 
hibita j4.fq.

Cuprejjini ligni nitor, quid in tem- 
plo Hicroi. præfiguraverit 6r 

Cuprejjiu adverfus cariem firma
13. 16 

Q. 2 Cupres-



1 N D
Cuprejfas odore violenta 23
Cuprejju! femper viret 22
CupreOi adtnodum proceræ 20
Cupreffi perticis & haftis adhibitæ

2f
Cuprefli in Baby’onia invenicban-

tur 2î
Cypariffaa & Cypari/Teis, urbes a eu-

preflîs didæ videntur S
Cyparijjiu, urbs Phocidis, a eu-

prédis di&a ibid.
D.

Diana Ephcfiæ ôc- Scilluntiæ fi-
mulacrum cup reflïnum

E.
Ebufur infuła 3Î
Etais-, urbs Fhœniciæ. aboleisita

di£ta 4
Eiïipfes vocutn

a-ffo
βξαχεϊς 6ץ
ytvèÔKità 72
hcL 73
ίθίυτον> 91
"iitj i Θίος 76
fiÇ 6^.72
slç 9»
SK 68
Ικανήν 73
ί^θης 67
SÇi 83
ίάνατβν 98
κατά. !4.69,104
F*?©* 73
·λίγας 6$

93>
VCli5»Î 90

^ΐύνην 9f

E X V.
Ù'J 76

ώζ 77
Etant fons 49

F.
Feretra Pontificum Romanorume

lignis cupreflînis parantur 16
Filice ferpentes fugantur 24
Fonr in fanćto fanćtorum P

G.
Galbanum, undc appellatum 2 g 
Galbanum, grave odore ibid, 
Galbuli, undedićti ibid.
Graca lingua propago orientalis 18 

I.
Ida, mons Phrygiæ,fontibus abun· 

dat
K.

Kedron torrens a cedris dictas ז i 
Kedron, ·loca circa eum amœoiffi- 

ma $4
L.

Lampjacus, urbs, itmucc dićta', 
& unde 4

Lapide acuto pro ferro olimufi funt 
jo8 

Libanui cedros, cupreflos & pinus 
produxit 4. fqq.

Libanus fontibus abundat 
Ligna, ad templum Hierofolymi- 

tanum adbibita , Chrifti &Ec- 
defiæChriftianætypum habue- 
runt 54 ׳ 

Ligne olim incarcérécaptivorum 
pedesconftringebantur 88 

Lorica fquamatae & catenatæ 29 
Μ.

Miletur, urbs Cariæ7ri7^<r«diéta, 
& undc 4

Militet



2ŒRUM.
Milites Medorum & Perfarum, 

aliorumque populorum vefti- 
mentis puniceis & rubris veftiti 

26 fqq. 
accentu Hebr. voces con-

junguntur
O.

59

Opbir 35
P.

Palmata veftis 67
Pecur olim numeratum, antequam

in ftabulareduétum 66
 ykmulta aMedis acceperunt 27»״/
Picea aduftis radicibus regerminat 

42 
Pinea refinaprx&wa.ÛQXts in infuła

Pityufa 3i
Pinei ligni albedo, quid in terapio

Hierof. præfiguraverit 6 ז 
Pinus Baccbo facra 10
Pinuif inde faces olim paratæ 8 
Pww adverfus cariem firma 13.16 
P inus in aqua falfa diu dura nt. ib. 
Pinui in montibuspotiffimumin- 

veniuntur 42
Pinu> aduftis radicibus non reger- 

minât ibid,
P/rye/ï,urbs,undenomen habeat 4 

3V 
93

Saturnut, rex Phœnicum, in Sa- 
turni ftellam confecratus 94 

5i«?r,moos,idem qui Chermon 20 
Sufa, urbs Perfiæ, unde nomen 

habcat 4
Serpentet loca fr a granti a amant, oc 

gravi odore fugantur 23
Sidtribus nomina regum olim im- 

pofuerunt 4^ . ־
Signa militari» animalia olim exhi- 

buerunt 74
Simulacra deorum gentilium e II- 

gnis cedrinis & cuprcflinis 
14. (q·

T.
Tecalignum
Thwis frutices in Libano 
Thyinunt lignum

3I

37

Pityuja
P ofitivus pro comparative 

S.
Sarages, qualis veftis
Sarapts, qualis veftis

JTefiibus puniceis Sc rubris milites 
populorum quorundam veftiti 

26. fqq· 
Veflis palmata . . . 67
Vexilla animalium effigies olim ex- 

h׳buerunt 74
Vinum Libani fuaviffimum IO
JToces peregrinauoa cum rebuspe- 

regrinis gentibus quibusdam 
ceptac ff

Urbes ab arboribus & plantis de- 
nominatæ 4·

28 
ibid. Tvicai

Y♦
3ί

CORRI



CORRTGENDA ET ADDENDA.

D«. 33 lin. 14. fq. pro ,?ça^-reponendum puto. ita le^e : βξ(ίόυ. Et- 
* enîm pro βξαυθααζ, - reponendum puto βςάθυ di^ado.
P. 48 «»*·  #«· i pro Pdlæft leg, Paîæft.
P. ) J lin. Ç a fin. po/i 414. a dde : (Conf. & HESTCtilUM mj Π«Λ·« 

πίδακα i ί’ο^ς. )
P. ji. lin. J4 pro de.Hiceint leg. didiceriut.
P. 60. lin. 7. pro להוה leg. ליהוה.
P.6q.pro DEMSI'ERUM leg DEMPSIERUM.
P. 69. lin, 29. pro άμ,οψάφα leg όμο^ή^α,
P. 71. lin, 13. pro Ef leg. Of.
P. 71. lin. 8· afin, pofl præparo adde: deftino, & lin. 6. a fin.pofiGen, 

24, 14. adde : τ αυτήν ητοίμασας τω ttmSi σα τω ίσαάχ, hanc defti- 
nafli fervo tuo Ifaac. Vid. &v. Et rurfue pofl 44· adde : Ita Tob. 
6, 19. συ αυτή ητοιμασμίΐ’@~> ει, vel, ut. Al. rcćtius, σο\ αυτή 
ετοιμασμένη ην doté rS άιωι·(&^, tibi Ula deflinata er at ante feculum.

P. 76· Un. 17· Pro sm ty■ tiite.
Ibid. lin. ult.pro καλιχται leg. ,παλαιΪίται■
P. 8î♦ Λ»7 ׳■ afin- poft quinto adde: Conf. & Luc. 2, 46.
P. 94. lin, 13. afin, diftinguc ica : nomina eorum imponentes fideribuey 

69S &C.

FINIS.
(ο) ־ίΦ3״
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